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Not only is the government not taking effective steps to 
counter land price hikes, but it is fanning the steep riSe in DTICeS 
by selling government-owned land im the center of the city at high 
prices. It sold land at the former site of the Legal Training and 
Research Institute for \28 million per “tsubo'” (3.3 square meters). 
The adjacent land sold for 1 million per “tsubo'” just 10 years 
ago. This sale is tantamount? to promoting a policy of steep riSes 
in land prices. 

We can understand that the demand for land on Which to con- 
struct buildings is increasing. It jiS also true neW service and tech- 
nology industries* are expanding. The number of companies, 
which place importance on collecting the latest information im 
Tokyo, is increasing. But steep rises im ]and prices in cities mW 
affect land prices in the residential areas and threaten our 
jivelihood. 

First of all, the Tokyo metropolitan government should freeze 
]and prices in the city center and subcenterS Or in all the 23 
wards. This trump card,? which is contained in the National Land 
Utilization Law, has never been used. In order to calm this emer- 
gency Situation, land prices Should be frozen and a policy should 
be implemented which will make common SenSe that land 
prices do not go uD. 

Second, government-owned land should not be sold indiscreetly. 
Valuable public assets should not be permitted to be embroiled 
the storm of crazily rising land prices. 
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Some time ago the opinions of foreign students studying in 
Japan were in the home-life section of the Asahi Shimbun. The 
foreign students said,“T had thought that it Was a lie that the 
Japanese were living in rabbit hutches, but I found it Was true,” 
and, “As far as housing is concerned,? IT cannot believe that Japan 
is a major economic power. Since the home is the most important 
place for a human being, Japan's economic power should be used 
to construct good-quality, low-priced and spacious housing.” 

Japan iS a small country and the poor quality of housing jn 
Japan apparently? appears strange in the eyes of* the foreign 
students. Backgrounding this is the lack of a ]and policy which 
has continued for many, many years. 

A look at the new posted land prices shows land prices 
continue rising in the capital sphere as well as im Osaka and 
Kyoto. The rise isS particularly steep in the center of Tokyo. 
Rather than being steep, they are terrifying. Because the increase 
is over 50 percent, this is an emergency situation. 

In everything there are “a trend and a countermeasure,′but 
when land prices are concerned why are countermeasures not 
taken against such an ongoing abnormal trend? Is it because steep 
rises in land prices and buying-selling land among several com- 
panies mean profits for politicians but that steps to keep ]and 
prices down will not translate* into votes for politicians? 
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man knifed his 73-year-old wife to death and then killed himself. 
There are suicides of old people suffering from inesses. 

The incomes of old people are not increasing at all. According 
to the 1985 national livelihood survey carried out by the Health 
and Welfare Ministry, the increase in the average income of aged 
families was less than the increase in prices. A survey Shows that 
old people lving in private apartments in Tokyo had to use most 
of their annuities to pay rent.* Here too the steep rise in land 
prices and the acute shortage of public housing for rent have cast 
their shadows. 

Furthermore, there are the grave problems of old people want- 
ing to work but unable to find jobs and of jobs being available but 
the conditions of the job seeker and those of the employer not 
coinciding. By the year 20005 the number of those over 60 wi 
increase by 11 milliion. The unemployment rate for old people mW 過 
increase further. 

In the case of the official discount rate dropping, the backing 
by detailed welfare steps to supplement* such an economic 
policy is necessary, but the government gives no Such considera- 
tion. In the Chinese characters for “choju (1ongevity),7 the "ju" 
has the meaning of joyous and felicitous. But can a society in 
which there are no guarantees for enjoying old age be called a 
real longevity society? 
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An old man Hiving in Kawasaki City sent me the following 
]etter: 

“As a result of the lowering of interest rates on deposits and 
Savings, We cannot help but cut back2 on our living expenSeSs. 
With 町 0 million from my retirement allowance in 5-year time 
deposits* with interest of 7 percent a year, the interest comes to 
\700,000 a year. Adding welfare annuity to this amount, we are 
living a quiet life. If, as a result of the lowering of interest rates, 
the rate drops below 6 percent, it w 山 mean an income reduction 
of 100,000 in a year. This is a serious matter for old people. 
What has happened to consideration for the problems of the 
aged?" 

The letter also said that when interest rates sharply dropped 
several years ago, an elderly person cried at the teller's window 
at a trust bank. In the case of 1-year time deposits, for instance, 
the interest rate was 5.5 percent until quite recently, but 
dropped to 5 percent and now it is 4.5 percent. It is only natu- 
ral that there are many lamentations. 

Recently there are many sad news articles about old people. 
Since the beginning of the year there have been 11 cases of aged 
couples committing suicide. An 86-year-old man and his 79-year- 
old wife committed suicide by hanging. In one case an 81-year-old 
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After saying so, upon being asked to reveal the names of 
companies Which obtained contracts for Philippine DrO]jeCtS, 
the Japanese government says it cant. Philippine Vice Fresi- 
dent Salvador Laurel said 潤 there is a request from Japan, the 
Philippines wil hand over Phihippine material on the matter. Abe 
said, “At the present stage, We wi not ask for supply of the 
material” Because the Philippine government said, “Please ask 
us。 it wont interfere in Phihippine internal affars. Still Japan SayS 
it does not want the materials to investigate. The government is 
holding back* on an “all-out investigation.“ 

As for establishing a special committee in the Lower House to 
investigate the suspicions,a name has not even been selected so 
it has not been established yet. The LDP and opposition parties 
are at loggerheads,? with the former insisting on 25 members 
the committee and the latter, on 40. They keep talking about 
investigations, but we Worry that they actually have no intention 
of investigating. 

A slogan during the American Revolution was, “INo taxation 
without representation.′” It demanded, “TE you are going to impose 
taxes on us, permit us to elect representatives to participate im 
government.” In order to frmly establish a system for checking on 
tax spending, we Want to demand, “No taxation without opening 
to the public (how tax money iS spent).“ 
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A member of the Liberal-Democratic Party who was once a 
Cabinet member said, “Official development aid! money is lke 
money in a secret fund. The Diet does not decide how much of 
the money goes to which country, and the people are practically 
not told how the money is spent. On top of that, there are con- 
stant calls to increase the amount of such aid. As a chicken to 
produce eggs which are called pohtical fands, it is exceptionally 
excellent.” 

These are words that appear in “Japan as a Developing Coun- 
try in Giving Aid'” drawn up by Asahi Shimbun reporters check- 
img on “aid "last year. The LDP man probably uttered* the words 
as a general argument, but in the words there are the true feel- 
ings of politicians. It is practically a fact that the people are not 
told the actual contents of the aid. 

The steps taken by the Japanese government concerning the 
SuSspicions surrounding former Philippine President Ferdinand 
IMarcos have been too slow and too lukewarm* so far. In answer 
to questions in the Diet, Prime Minister Yasuhiro Nakasone 
replied, “We are exerting* all-out5 efforts to carry out a speedy 
investigation.′” Foreign Minister Shintaro Abe said, “We will con- 
sider an overall review of aid to the Philippines.” 
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T am today because of the people who helped me out then. In or- 
der to reply to them, 1 want to establish a scholarship fund." 

The Inukai Foundation started operations. The first one to 
receive a scholarship is Le Thien Ngong, 14, a Vietnamese 
refugee who is a junior high school student. The interest from the 
fund allows Ngong to study at the private Gyosei International 
Junior High School in Kisarazu City, Chiba Prefecture. 

Most of the 14 million deposited in a trust bank consists of 
royalties? from Inukai's book “Mankind's Earth,” but it includes 
contributions from many people. Saying, “It would be wonderful 
下 , when Ngong becomes a full-fledged7 member of society, he 
recalls that many unidentified Japanese made it possible for him 
to go to school and he himself then helps others,′ Inukai left for 
Paris. Therein is the thinking of an international relay of scholar- 
ship funds from generation to generation.* 

Refugees and starvation are the distortions of modern civiliza- 
tion. In order to correct the distortions, more leaders must be 
nurtured in Africa and Asia. Inukai is asking for support so that 
the opportunity to study can be given to young people. (Contact 
Inukai Foundation Secretariat, c/o Tokyo University Shikyokan 
Hall, 3-16-15, Sekiguchi, Bunkyo Ward, Tokyo.) 
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When critic Michiko Inukai, now Hhving in Europe, returned to 
Japan temporarily last year, 1 had a talk with her about aid to 
Africa. At that time she said, “1 would Hike to establish a scholar- 
ship fund for young people from the Third World*" 

Inukai is the granddaughter of TSuyoshi Inukai, the statesman 
who was assassinated? in the May 15, 1932, military coup 
attempt. Immediately after World War II, she studied in the 
United States. At that time she was helped by scholarship funds. 
Someone paid for her travel exDenSeSs. 

When she said she wanted to thank those who helped her, the 
one who served as the middleman? said, “The biggest thanks 
would be for you to become a person richer in character as a 
result of this trip. They want you to become a person who will 
gather around you friendship rather than fighting, understanding 
rather than criticisms and constructive thoughts rather than 
complaints.“ 

Since then Inukai has been concerned* with the refugee prob- 
lem and the problem of afforestation of the earth on which we 
Iive. Now she uses her powerful ability to take action and her 
universal viewpoint to address* these issues. She said,“T am what 
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the cherry blossoms. When he invited a French friend, he 
explained, “1 have just one cherry tree.′ The French friend said, 
“So you have just one tree. That is really enjoyable and good.” 
A forest of cherry trees in full bloom is good, but gathering 
under just one cherry tree is also appealing. 

On April 6 Tokyo was right in the middle of the cherry blos- 
som front. The cherry blossoms were far from* beimg in full 
bloom, but in the wind and the sunlight, the cherry color Was 
evident each time the branches bent in the wind. Heaven and 
earth are suddenly dyed5 the color of spring by the heavenly 
painter when the cherry blossom front arrives. The forsythia is 
painted a brilliant yellow and young green. The painter does not 
forget to add one or two green leaves beside the white blossom of 
the cucumber tree. 

The bud? of the “Someiyoshino'” cherry tree is Wrapped in a 
red calyx. When the bud is still hard, the red of the petals is 
dark. Eventually, the red is diluted and becomes whitish, and the 
bud finally opens up. There is a part of the flower pattern dyed 
a light green. The coloring shows the intricate7 work of the 
panter. 


(12 ペ ー ジ に 続く ) 
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There was a news story about Shigeharu Takanami, Who has 
been photographing cherry blossoms throughout Japan for 17 
years. He said, "The very short time from when the mornng sun 
shines to when the wind arises is the life of the cherry blossom.“ 
He also said, “It is no good 下 there is somebody else close by 
1 must be all alone with the flowers or else 1 cannot cick* the 
Shutter.”・ 

His saying “all alone with the flowers'” is exceptional. I Was 
impressed by the fact that each person has.his or her individual 
way of looking at cherry blossoms. It is wonderful to look at 
cherry blossoms in full bloom, but 光 is not bad at all to be 
excited over cherry blossoms only 10 percent in bloom. Mornmg 
cherry blossoms, evening cherry blossoms, night cherry blossoms, 
cherry blossoms hit by and drooping* in the rain, scattering 
cherry blossoms, remaining cherry blossoms, cemetery cherry 
blossoms, cherry blossoms in apartment building complexes and 
one wild cherry tree on a mountain 一 the cherry blossoms tell us 
of the life of spring in various fOrmSs. 

When the single drooping cherry tree in his garden began to 
bloom, writer Jiro Osaragi invited his friends to his home to vieW 
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It is said that cherry blossoms are viewed with the heart. The 
cherry blossoms seen with the heart are the form of things that 
change and also the form of things that never change. Shinkichi 
Takahashi penned* the following poem: “Within this one 
flower/Eternal spring lodges.′ Was this one flower a cherry 
blossom? 


レン ギョ ウ ( ヤ マト レン ギョ ウ ) 
モク モイ 科 
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学名 ・Forthysia japonica Makino 
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a blank power of attorney* to the men, the government and the 
teachers.′ The resistance to the educational reform from above 
apparentIy became the driving force which made many women 
band? together. 

It is said that it iS now an age when it is difficult to ascertain 
the real feelings of the children, teachers and parents. For 
mstance, i the PTA presents a questionnaire survey on bullying 
and tries to make the results public, the principal requests suspen- 
Sion of the announcement on the grounds that it is not desirable 
from the standpoint of the school's reputation. There are many 

-parents who do not criticize teachers because their criticisms 
could adversely affect the teachers′reports on their children or 
could result in teachers taking it out on their children. 

At a meeting of the Minkyoshin, a teacher said, “Tn the 
School, unity is stressed. The teacher is concerned about control- 
jing his pupils and worries about whether his class is different 
from other classes. But 下 the teacher is enthusiastic about con- 
trol for unity's sake, he can no longer see the children. It js 
frightenmg that the free atmosphere, in Which teachers can prac- 
tice what they want to, has disappeared.” 

Not only is it important to hear the voices, but also to realize 
how difficult it is to learn the real feelngs of those involved. The 
government Extraordinary Education Council should 1end a 
humble? ear to* the proposals by the Minkyoshin. 
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The private education council formed by women, the 
“Women's Minkyoshin ” for short, announced its educational 
reform DrODOSalS. 

Included! are such fresh, lively proposals as, “The Education 
Ministry should be independent of the government. The education 
minister should be selected, not from among politicians belonging 
to the government party, but from among private citizens.” Some 
arguments hit the root of the problem of the educational world, 
such as a call for the abolition of the “relative grading in report 
cards,′ which causes bullying,* dropouts and damages the feehngs 
of the children. 

There are the following proposals: “Reduce the number of chil- 
dren per class to 35 or less.” “The government,? schools, juku 
cram* schools and parents must exert efforts to guarantee children 
places to play, friends and time.′ There are reform proposals to 
eliminate the difference in qualhty among universities and to open 
the universities to the public. If 1 may say so, the Minkyoshin's 
report iS much more interesting to read than the report of the 
government Extraordinary Education Council. 

Moeko Tawara, Minkyoshin representative, in her book 
“Women's Educational Reform,′said, “We mothers must expresS 
our opinions as mothers. We wil not hand over our children and 
our grandchildren, whom we have reared with tender care, with 
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within the limits of tolerance.′ This is a very cold decision. 

The maximum noise of 118 phons# is just about the same as 
the noise within the subway. When dinner is eaten amid such ear- 
splitting noise, the happy family circle wil just be blasted away 
Babies wont stop crying. A bedridden* old person says in deli- 
rium, “An airplane is coming into the house.” People can't sleep. 
They become hard of hearing.? Are all these things within the 
limits of endurancer Are they saying that they must be endured 
for the sake of the state? 

The fact that Mayor Haruo Terasawa of Miyake Village on 
Miyake Island made the following statement and strengthened his 
opposition to the construction of a night landing practice airfield 
on Miyake Island impressed me deeply: “1T vividly learned that 
facilities based on the U.S.-Japan Security Treaty cannot be 
touched by residents simce they have extraterritorial rights.6 It wi 
be the end of everything once a night landing practice airfield is 
constructed.“ 

Im order to construct a practice airfield on Miyake Island, the 
government is stressing that the damage at Atsugi Air Station js 
Very great. But once the airfield is transferred to Miyake Island, 
even if the residents protest against the noise and bring suit' in 
court, their suit will be rejected on the grounds that it is 
"within the limits of tolerance:” Mayor Grasawa says that is what 
he learned from the Tokyo High Court judgment. 
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The Tokyo High Court handed down the decision Wednesday 
that the aircraft noise from the U.S. Naval Air Station in Atsugi, 
Kanagawa Prefecture, is “within the imits of tolerance. For the 
residents, however, the court decision was probably “beyond the 
limits of tolerance.“ 

Governor Kazuji Nagasu of Kanagawa Prefecture, Who watched 
night landing and take-off training by planes based on the aircraft 
carrier Midway, said, “It was like thunderbolts striking close by. 
Rather than being just noisy,it's frightening. The government 
absolutely must not ignore the appeal' of the residents.” Director- 
General Koichi Kato of the Defense Agency, who inspected the 
site,said, “IT keenly realized that the effects are very great in 
residential areas in cities." 

Even the Defense Facilities Administration Agency admits the 
adverse? effects from the noise are “considerable.′It also ex- 
plains, “As noise in a residential area, it is close to the hmits of 
tolerance. There are about 100.000 houses where the aircraft 
noise is greater than the level permitted by environment 
standards.” 

Although the government is admitting that there is “consider- 
able damage,”the court decision rejected the appeal of the resi- 
dents, saying, “The higher the public interest nature of the 
matter, the higher are the Hmits of tolerance. The noise is 
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Chamber of Commerce and Industry joined the chorus and said, 
“Wages should be hiked more.′ The words on the flags waved by 
the cheer leaders Were “Expansion of Domestic Demand.“ 

Saji prefaced his words with, “Bunpei Otsuki (chairman of the 
Japan Federation of Employers' Associations? 一 Nikkeiren) may be 
angry,。 and it iS reported that Otsuki, as expected, was in- 
furiated and sent a protest to Saji. A fight between the Nikkeiren 
and the chambers of commerce and industry can be called a sin- 
gular spring happening. 

Third, a new organization called the 1ertiary Industries* Joint 
Struggle Committee suddenly came into being, and before anyone 
knew what was happening, this committee took over the reins in 
the spring wage-hike offensive. Because the committee is a gather- 
ing of unions from a diversity of companies, including NTT, elec- 
tric power and private railways, it Was called a “yamijiru '(a soup 
prepared with materials contributed by each member of a party, 
which is eaten with the light turned off) joint struggle committee, 
but its objective iS not to depend on the Japan Council of Metal 
Workers'′Unions (IMEF-JC) to establish the base for wage hikes. 
Those working in tertiary industries now number about 60 
percent of all workers. The appearance of a Tertiary Industries 

(20 ベ ペー ジ に 続く ) 
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"With nothing to demand/The emptiness of one working/In a 
very small company/During the four-day general strike.′(Yoshiko 
Shimoi) This poem from the 1970s has the spring wage-hike 
offensive as the theme. In those days, when the spring Wage-hike 
offensive was mentioned, people immediately thought about 
general strike orders and union rallies. Times have changed and 
now people think about “expanding domestic demand.” 

Still, this year's spring offensive' was a very "strange SDring 
offensive.′ First, the government and the LiberalDemocratic Party 
elected to support the unionists. Shunjiro Karasawa, deputy Cabi- 
net secretary,waved a flag for the unionists, saying, “Domestic 
demand must be expanded in order to eliminate trade frictions. 
Those companies which can* should hike wages.′ LDP Secretary- 
General Shin Kanemaru blew his horn? for the unionists, saying, 
"It is better not to restrict wages.′Colorful support for the 
unionists continued. 

Second, the wage-hike theory was even expounded by the busi- 
ness circles. President Noboru Gotoh of the Japan Chamber of 
Commerce and Industry* said that up to now management kept 
wages down too much. President Keizo Saji of the Osaka 
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Joint Struggle Committee may be the trend of the times. 

It is a strange spring wage-hike offensive in which unusual 
people are sittimg in the cheering section, but the traditional trend 
of “keeping in step with those sectors which are experiencing 
difficulties” continues. There is a “senryu ”(satirical poem) by 
Matsuko Ozasa, "Those working in small companies/Cannot raise 
their fists/To take part in the spring offensive.′ This situation too 
has not changed. 
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ware iS used, the color fades, and the lacquer peels off. 

As I was listening to the lecture on lacquer Ware, ] engaged 
in selfreflection, thinking that it iS the same im the case of human 
beings. If the undercoats are neglected, no matter how much 
subterfuge* is used, only a shallow? luster will appear. 

Kumakusu Minakata,? a pioneer environmentalist and also a 
giant in folklore, liked books very much from the tme he was a 
child. From around the time he was eight or nine years old, he 
borrowed and read books, memorized them, wrote them down on 
wastepaper and read them over and over. 

Since it iS said that in this manner he copied the 105 volumes 
of “Walkan Sansai Zue'”(a pictorial encyclopedia of the Edo Era) 
in three years, he really was outstanding even if this episode 1S 
taken at half its face value. It is reported that up to the age of 
12, he also copied “Honso Komoku'' (Ben Cao Gang Mu, a 
52-volume 1596 work on medicine) and “Shokoku Meisho Zue.“ 
For Minakata, who was ranked with Kunio Yanagida in latter 
years, this copying of books when he was a boy doubtless 
constituted the “undercoats for life.“ 
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The other day I met Masatoshi 1ani in the Hida1akayama 
area. He is an outstanding “nushiya '(painter) of Shunkei lacquer 
ware+ ]ani taught me that the undercoats are particularly impor- 
tant and are the Hife of all lacquer ware. 

In traditional Shunkei lacquer ware, “gojiru (soybean julce) 1S 
applied as the first undercoat. Many more layers are applied to 
make the undercoat. Once an undercoat is applhed, the piece iS 
allowed to dry for tvo months. Then the second and third coats 
are applied. The final coat is applied after more than five 
undercoats. 

After laborious? and assiduous? work, that somewhat yellow 
amber luster appears. 1ani described it as a “corpulent color with 
depth'” and a “soft bottom luster.′ The more the lacquer of the 
undercoat is rubbed in, the more transparent becomes and the 
more the original grain* of the wood appears clearly. Therein lies 
the marvelousness of lacquer Ware. 

Recently inferior lacquer ware with few undercoats has 
appeared. People of the lacquer producing area call such Ware 
“buttsuke'"” (done without rehearsal)). The “buttsuke "unfortunately 
has a “skinny,shallow luster.′ On top of5 that, as the lacquer 
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of stars. Although it was not horrible, there was still something 
frightening about it. 

1 saw the Milky Way? for the first time in a long tme. In the 
story "Night of the Milky Way Train'' by Kenji Miyazawa, there 
are such words as "milky flow “whitely cloudy Milky Way belt” 
and “from top to bottom the Milky Way was ike a vaguely 
cloudy belt:′ While floating in the sky 1 realized that such expres- 
siOns were not exaggerations and was able to enjoy the silver river 
flowing in the darkness. 

This Milky Way contains 200 billion stars. Our sun is only one 
of these 200 billion stars. The earth is nothing more than a poppy 
seed going around the sun. Outside the Milky Way, there are 
countless other milky ways, beginnmg with the Andromeda milky 
way, and each one of these milky ways contains hundreds of bil- 
lion stars each. When I gazed at the Milky Way while thinking 
the above thoughts, I could not help but feel awe.?5 Therein was 
the tense beauty of the silent World. 
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On a Saturday night! { saw the Japanese opera “Yuzuru' at 
the Aoyama Theater in Tokyo. A few hours later 1 boarded the 
Asahi Shimbun plane Chihaya and flew out of Haneda Airport. 
The trip was for wiewing the soon-to-disappear Halley's comet. 

Shortly after enjoying the play in which actress Yasue 
Yamamoto as TSu becomes a crane and flies away, 1 was able to 
see the comet flying far out in space. 1 had a guilty conscience 
toward the people who search for the comet on the ground, but 
it was certainly a sight for sore eyes.* 

Every tme I see “Yuzuru,′I discover something new. This 
time I realized that after Yohyo betrayed his wife TSu and sneaked 
a look at3 her cloth weaving, the silence after the loom stops con- 
tinues for about a minute. The rolling and clacking sound of the 
1oom stopped the moment that TSu was seen by her husband. 

Amid sorrow and bewilderment, TSu determines to use all her 
strength to weave a keepsake cloth. Her feeling is concentrated mn 
the one minute of silence. Therein* is the tense beauty of the 
silent world. 

Halley's comet as seen from the sky near Hachijojima Island 
]ay far below Scorpion and was floating around hke a round group 
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ings iS exempt* from taxation. Why is such a proposal being 
made? The Japanese are said to be people who like to save 
money. Since the savings rate is high、some goods produced in 
Japan are not consumed nationally and are therefore exported. 
That is one of the reasons why the Japanese economy is export- 
oriented.? That is why the panel is proposing that savings be 
reduced so that domestic demand can be expanded. For this pur- 
pose, it says that the tax-exemption system for small savings 
should be abolished. 

But 1I wonder. I do not think that the savings of the Japanese 
are as large as they look on the surface, and isnt the fact that 
the Japanese savings rate is high when compared to other 
advanced countries due to the deep anxieties about old age im 
Japan? Isnt it because the Japanese must prepare to meet the 
abnormally high education and housing costs? 

Hf the government does nothing about welfare, education costs 
reduction and rising land prices and only changes the tax- 
exemption policy on savings, wi the savings rate actually drop 
Wont elimination of the tax-exemption policy just end up being 
bullying of the weak? 

The panel also argued that a policy of restricting land prices 
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Prime Minister Yasuhiro Nakasone presented President Ronald 
Reagan a Japanese pocket color TV set, While the president gave 
the prime minister a U.S. Navy pilot jacket bearing the Camp 
David insignia. There is no question that the president should be 
declared the winner in the exchange. A navy pilot jacket seems 
so appropriate for Nakasone. 

Nakasone also took along as a present the remedial meaSures 
worked out: by a panel of private economic advisers, the Advisory 
Group on Economic Structural Adjustment for International Har- 
mony. If the president had submitted remedial steps worked out 
by an American panel of economic adViSers and the two had been 
brought together, ways might have been found to ease the trade 
frictions. Unfortunately, however, there Was no such present 
drafted? by an American adviSory grOuD. 

Japan unilaterally* submitted remedial meaSureS, and the 
United States said they were all right and told Japan to faith- 
fully implement them. The United States told Japan to get on 
with the job. This point is somewhat unsatisfactorY. 

In the report of the Japanese panel, there is the proposal for 
elimination of the system under which interest on small-Sum SaV- 
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is necessary. But what bright idea and what chance of success are 
possible in connection with the land price polcy which is so diE 
ficult that it iS considered hopeless 

When there are too many sections in the panel's report with 
no practical effects, the report cannot help but escape criticism of 
“Yasu-ukeai'” (making rash promises). 
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otism and the torture inflicted* on prisoners. She even wrote that 
She could no longer forgive her fellow countrymen. 

When her book “The Second Sex/” which came up with the 
famous conclusion, “People are not born as Women. They become 
Women,′ was published in 1949, there Were loud5 and strong criti- 
cisms. 十 his was because her argument that “there are differences 
between men and women, but most differences are created by the 
Surrounding cultural situation'” was a challenge to the prejudices 
within the male-dominated societyr 

Im her masterpiece “La Vieillesse” (The Coming of Age, 1970), 
She rejected the prejudiced thinking that “old age brings about a 
clear mind.” She argued that this was not so and that old age for 
many people was tragic. She also argued that society iS even 
criminal toward old people. 

“Old age exposes the collapse* of our entire civilization.、 In 
order to create a society in which old people can receive their 
just dues,′ all the mutual relationships between people must be 
basically recreated.′ Leaving such a dire* warning to modern 
civilization, de Beauvoir died on April 14. 
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Asked about Simone de Beauvoir, Jean-Paul Sartre replied, "1 
think she is a beauty: 1 have always thought of her as a beauty.” 
De Beauvoir reminisced,? “Tn my life there iS one defimite Success. 
It is my relationship with Sartre.” 

The two passed the professorial qualification test for philoso- 
phy, which is taken by the most talented* out of the talented. It 
is reported that Sartre was No.1 and that de Beauvoir WaSs 
No. 2. And their free and open love relationship continued 
throughout their lives. De Beauvoir Was liberated from all 
prejudices and faithfully carried out the Work of fighting prejudice 
toward women, racial prejudice and prejudice toward the Young 
generation. 

When reporter Mitsuko Shimomura of the Asahi Shimbun 
asked if she found it difficult to understand the thinking of the 
young generation, de Beauvoir anSwered, “There is nothing that 
I cannot understand. Rather, there are many things about the old 
people that I dont like. I ike the younger people better. They 
have limitless possibilities.“ 

Pen shaking with anger, she attacked the deeprootedness of 
the racial prejudice shown in the Algerian War exclusionist patri- 
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unsuccessful bewitchment by a fox.” 

There is the following definition in W. M. Reisman's book, 
"Folded Lies": “Bribery iS one of the privileges of power, and it 
is the general exchange currency between power and wealth He 
also said that under a political structure in which an exclusionist 
control power is strong, the factors that induce bribery become 
built into the structure. 

This "privilege of power'” is difficult to detect because in many 
cases it 1S hiding under the name of “political contributions:′ Ties 
between certain industries and politicians are often questioned but 
do not become scandals because there is the “nvisible mantle 
called political contributions. 

This time, because the DSP Dietman was unable to skillfully 
use this invisible mantle, he is suspected of having utilized this 
"privilege of power.′It cannot be that only the opposition party 
members make use of this “privilege of power.′Let us open our 
eyes Wide and watch closely so that we wont be fooled by the 
foxes who wear the clothes of tigers called power. Public Prose- 
cutor General Shigeki Ito said, "We wi not permit mammoth 
evil? to sleep undisturbed." 
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Fumio Yokote, a Diet member of the Democratic Socialist 
Party, said, “1 believe this is what is meant When it iS said that 
one is bewitched' by a fox.′ He flatly denied that he received 時 
million on a couple of different occasions from the National 
Federation of Thread-Plying Industry Cooperative Associations 
(Nenshikoren). 

But according to investigations by the Tokyo District Publc 
Prosecutor's Office, Yokote asked questions beneficial to the 
Nenshikoren in the Diet after being requested to do so by 
Nenshikoren executives. It is alleged* that he received money for 
asking the questions. We can only be surprised that questions in 
the Diet command* such an exorbitant price, but When We hear 
the person involved denying* he accepted the money, We are the 
ones who feel we are being bewitched by a fox. 

When the minutes* for Aug. 6, 1982, are read, We find Yokote 
appealing, “In place of the people of the industry,I would hke to 
express my hopes (for implementation of the joint surplus thread- 
plying machines buying-scrapping project) from the standpoint that 
1] must save this industry:′ If he accepted money from the 
Nenshikkoren before and after such questions, it iS truly “mmature 


1986. 4.19 一 一 8 を 


著 * の た た 
| 襲 小 だ 人 せ 
く と 東 ad 14 
る GO 辺 O 木 
味 記 の 
が キ 
あ が 由 
る 多 来 
回 い 
の 
(G 
江 
りら 
時 
代 


記 吉 ySrr「Sw 詳 で 忌 距 eq 一 mor S 
弄 最 時 」 純 ぐ で 史 豆 甘 区 SO 人 RS キン 

(r 國 只 , 生 麗 W そ て 。 の Sr し 豆 S 忠 信平 イ 
すき 光 S ざ 延 時 rr「 半 0 そ す て 」 る きき の 
A 引 党 SS 忌避 / ビ て 潜 党 m 汰 元 半 S mn 
SR 『 当 皇 SS オ 』】S 間 注 計 濾 

由 責 半 。S 豆 さ 刺 還 党 交 ゆ Sr ヤオ 守 族 訪 

立て 補 滞 忌避 講 半 講 握 /A き 玉 さす 汐 誰 豆 
きこ い ヽ 深 S ヾ さす 海 府 密 冬 式 各 党 苦 S 
ow 人 さき 細 党 褒 区 己 き す okW て 屋 人 okS 
瀬 誰 叶 $ べ へ 上 SA ざき 浴 RMHH 只 / 元 キ ざ 

評 0WG 民 敵 / 交 許 0eW SS 過 称 rm * 泊 党 画 S 
N ヾ SS 諾 。 評 の うま て 褒 mm 党 陸 (0% や w) 
避 選 3 ツボ 。 の 人 球 陣 ぶさ ざ へ AA 届き 
党 記 貴 。 が > 府 選 癌 ぶせ 加 十 | TS し 元 A 再 


Korean Peninsula. Its name might have come together with the 
flower and oil from Korea, according to Fukatsu. This theory* 
SeemS more persuasive than those which say the name of 
“tsubaki” came from “atsubaki'′(tree with thick leaves) or 
“tsuyabaki'” (tree with lustrous leaves). 

This interesting book teaches us that the names of trees im 
Japan have widely international origins. For example, many tribes 
of 1aiwan call “kusuno ki” or camphor tree "rakusu.′ The book 
said that “kusuno ki” might have origined in the language of a 
region south of Japan. The book studied how ancient culture 
reached Japan from the south and distribution of camphor trees. 

One of my acqaintances gave me a young “megusurino ki" 
(Acer nikoense) and 1 planted it in a pot. During the winter the 
tree Was reduced? to a slender brown wire and looked withered. 
However, bud with orange color appeared and showed that the 
tree is strong. “Megusurino ki ” Hiterally means “tree for washing 
eyes. The name came from the fact that in olden days the skin 
of this tree was boiled and the liquid was used for cleaning the 
eyeS. 

Flowers of “hitori shizuka'” or Chloranthus japonicus are 
blooming? like silent white flames. The name came from Shizuka 
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According to the calendar April 20 marks the start of “kokuu" 
(grain! rain) period, when spring rains enable grains to grow fast. 
The light green of maple leaves are fresh to our eyes. The scat- 
tered red color of hydrangeas makes greenery look more beautiful. 

The greenish brown young buds of keyakis melted in the 
warmth and beautiful fresh green color appeared. In the Edo 
period keyaki lumber? used to build bridges and ships and the 
branches were used to set up laver farms. The Tokugawa 
shogunate* encouraged people to grow keyakis. This is why there 
are a number of keyaki trees around Tokyo. 

How then was the name "keyaki” born7 According to a book 
entitled, “Origins of Tree Names,”co-authored by 1adashi Fukatsu 
and Yoshio Kobayashi, this tree has the beautiful grain and the 
style of the tree itself is excellent and people first called the tree 
“keyakeki ki.′ The book says that “keyakeki ki” has turned into 
“keyaki. The word “keyakeki'” has the meanimng, “very extraor- 
dinary.” 

For the name “tsubaki'"” (camellias), Fukatsu explains that it 
came from the Korean word “Ton-baik.′ The camellia oil widely 
used as food and lamp fuel seems to have come from the 
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Gozen, a beautiful Woman dancer loved by Minamoto-no Yoshi- 
tsune. The name represents Japanese people's love of beautiful 
flowers. 


メグ スリ ノン キ 

カエ デ 科 

花色 ・ 白 (イラ スト は 種子 ) 
学名 ・Acer nikoense Maxim. 
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double election dumplings. 

An elderly man angrily said “This dumpling lacks in the taste 
of just cause."′ 下 he leader of a young people's group said, "1 
cannot approve of the Diet dissolution dumplings that lack in the 
taste of rectifying* disproportionate Diet representation.′ HowWev- 
er the fever of Diet dissolution dumplings could not be stopped. 

When the fever went away, the village lost excitement. The 
man intentionally said, “Tim afraid of third term dumphng. 1 dont 
want to eat third term dumplings.′ No one lent ears to this 
remark. The villagers said, “Kazamidori keeps saying he ijS afraid 
of many things, but they are all lies. We wont give him third 
term dumplings.” Instead they punished him. 

Kazamidori could not get third term dumplings. The case Was 
like a short poem that went, “1 try hard to make beautiful 
chrysanthemums but it is other people ho enjoy viewing the 
flowers。” Kazamidori was frustrated and fell sick, saying he made 
a decisive error in judging the WindSs. 
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Once upon a time* there was a man named Kazamidori 
(weathervane). The neighbors asked, “What are you afraid of 
most?” and he answered, “TI am most afraid of dumplings.“ 

The people, wanting to scare* him, dropped a number of 
dumplings through a hole near a weathervane on the roof of his 
house. The dumplings rolled in one after another. The man, 
shouting aloud,“"Tm scared, Tm scared,′ate all the dumplings. 

The man liked the process and said, “1T am most afraid of 
arms* expansion dumplings.′ The villagers dropped a large num- 
ber of arms expansion dumplngs through the hole. The dump- 
lings rolled into the house. 

He soon became full from the arms expansion dumphngs. The 
greedy man looked up to the hole near the weathervane and said, 
“T am most afraid of Diet dissolution dumplings. 1 never thought 
of eating Diet dissolution dumplngs.′ The vilagers dropped a lot 
of Diet dissolution dumplings through the hole to scare the man. 
丁 he dumpings rolled in. 

As the man repeatedly said“Tm scared of Diet dissolution 
dumplmgs/′Diet dissolution dumplng fever spread throughout the 
village. People rushed to eat Diet dissolution dumplings and 
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victims where visiting foreign dignitaries pay homage,* the 
secretary-general said Prime Minister Yasuhiro Nakasone had 
asked him to think whether Japan could have a similar place, 
aside from Yasukuni Shrine, to give thanks to the War victims 
under a national consenSuSs. 

It is strange that Kanemaru did not mention? the 
Chidorigafuchi Cemetery. This place is similar im nature to Arling- 
ton Cemetery in the United States and tombs? for unknown sold- 
iers in France. It is a proper place for visiting foreign dignitaries 
to visit to offer wreaths of flowers. 

In fact, government-sponsored services are held here. Many 
Christian and Buddhist groups also hold ceremonies and services 
every year. 

If Kanemaru thinks that a “place for paying homage to the 
war victims'′should be constructed elsewhere, then he should tell 
the public why he thinks so. If he believes Japan should have a 
]arger place for remembering the victims of the atomic bombings, 
air raids, Okinawa, Manchuria and Asia, then he should state his 
feelings and seek popular support. 

The report from the council on Yasukuni Shrine comes to 
mind. It said, “人 A public facility should be constructed where 
people can pay homage regardless of their religious beliefs and 
affiliations.” 
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Yesterday 1 visited the cemetery for war dead at 
Chidorigafuchi. It was drizzhmg. The sprouts on the camphor trees 
were wet. In front of the earthenware coffin under the bluish 
green roof were offerings of fresh white and yellow chrysanthe- 
mums. A group of visitors, probably one-time comrades in arms,* 
Were Draying. 

The remains of 323,137 war dead, including those who could 
not be identified and those who were identified but whose 
bereaved? families were unknown, rest in this cemetery. Memorial 
services are held here, according to the government's thinking, for 
all war dead in and after the Sino-Japanese War Who are Sym- 
bolized by the remains. 

The Chidorigafuchi Cemetery isS not only the cemetery for the 
unknown war dead but also a national facilty dedicated to all war 
dead. 1 asked an official of a voluntary cemetery service society 
if this is correct. "Absolutely ” he replied. 

Last week Shin Kanemaru, the secretary-general of the 
Liberal-Democratic Party, made important remarks in a meeting 
with Chinese Foreign Minister Wu Xueqian. First, Kanemaru 
raised questions about the way Yasukuni Shrine is maintained. 
Second, noting that other nations have memorial places for War 
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The situation, of course, has changed during the past half 
century. According to a Labor Ministry survey, Workers in 
manufacturing industries are planning to take an average Of six 
holidays and those in non-manufacturing industries an average of 
five holidays during the “Golden Week.′ In nine out of 10 com- 
panies employees will take continuous vacations lasting three or 
more days. In some companies they wl take nine-day and 10-day 
vacationS. 

That is good news. But there is still strong criticism abroad 
that Japanese work too much. For example, a representative of 
the British council of trade unions said the world's unemployment 
problem would be resolved* the work hours in Japan Were 
reduced to international levels. 

There is also criticism that Japanese workers take less days off 
a year, about 10 days less, than American workers who take 113 
days off a year. Im the past Japan abolished late-night work for 
females in order to deflect% international charges. Now foreign 
countries are saying in unison7 that Japanese Workers should take 
“more rest.” So we have to make greater efforts to take more 
holidays. 

The question is how the gap in work hours between large and 
small companies can be reduced. Naturally, this is a question of 
no Small social consequenCe. 
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Setsu Tanino became the first “woman assistant factory SuDer- 
visor'” appointed in Japan. It Was early in the Showa era. She 
made the rounds? of factories in the 1okyo-Yokohama area, Wear- 
ing kimono with a hakama (skirt) and Zori (sandals). Later she 
became chief of the Labor Ministry's Women's and Young 
Workers′Bureau. 

Sometimes she stayed at a dormitory for female Workers so 
she could hear their complaints. There she heard sad conversa- 
tions such as: "T cant get up this morning,”one girl said. “Youre 
complaining again. Don't you give us trouble anymore. We al 
have to work harder''′ another girl snapped.? “But Tm so tired 1 
cant work. Tm sorry said the sick girl, sobbing. 1anino saw 
fellow workers try to drag her out of bed. 

Tanino wrote a book titled “Records of a Woman Factory 
Supervisor.′She described the hardships of those Working girls. 
During the period from Taisho to Showa Was not uncommon 
that girls worked 14-15 hours a day. Generally they took two days 
off a month. They worked at night for 12 hours a day on two 
shifts.* In early morning hours the girls Were so exhausted they 
could not even think. Tanino worked with some of them and 
shared their experienceS. 
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national consensus on his plan? 

Brazil a neighbor of Argentina, moved its capital from Rio de 
Janeiro to an uninhabited area in the hinterland. The Brazilians 
are split on the wisdom of the transfer, but there is no denying 
that Brasilia, the new capital, has played a major role in the 
development of the interior region. The example of Brazil is prob- 
ably one of the factors contributing to the Alfonsin plan. 

The administrative center of a nation does not always exist in 
a major city that represents that nation. This is true, for exam- 
ple, of the United States, West Germany, Canada, Australia, New 
Zealand and Pakistan. Hamburg and Munich are large cities with 
populations of more than a milion. By comparison, Bonn, the 
capital, iS a small city of only 300.000 people. Yet Bonn functions 
effectively as the capital of West Germany. Japan can draw lessons 
from this. 

1okyo became a megalopolis* after the war's end. A proposal 
to relocate the capital is made every time public outcry is raised 
against the urban blight in the city, but i never materialized. 
Anti-disaster measures, for example, have an urgent need to dis- 
perse the fnnctions of the metropolis. The sky over a less con- 
gested 1okyo wi be clear enough to provide a good view of Mt. 
Fuji. 
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President Paul Alfonsin of Argentina is planning to move the 
nation's administrative capital from Buenos Aires to Viedma, a 
town in the Patagonia region known for its barren land. He is 
enthusiastic! about this plan, saying that the next change of 
government will take place im the new capital. 

Argentina is a country of tangos and barbecues, a Country 
where people like to be dressed up and love flowers、a country 
famous for its pampas which W.H. Hudson,? author of “Green 
Mansions)′ loved. These days, however, the Argentines are said to 
be in a gloomy mood, because of the defeat in the Falkland War 
high inflation、massive foreign debt. Perhaps Alfonsin wants to 
rekindle the pioneer spirit in the minds of his countrymen. 

He says the new capital will be a “city rich in greenery where 
the natural environment is preserved, not a city of skyscrapers.“ 
He has a right idea. Maybe Argentina wil have a new type of 
capital city with the highest priority given to harmony With the 
ecological system. 

But the Argentines have a strong sense of identity* of inde- 
pendence. They feel the world revolves* around them, not the 
other way around. So, it is said, they have a natural dislike for 
anything imposed from above. Wi Alfonsin be able to obtain a 
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“We have a serious concern about the question. We will clarify 
the situation and make whatever improvements we should make.” 
These types of typical answers may be interpreted to mean that 
the government is, in principle,? willing to find out the truth but, 
in reality* unwilling to do so. 

There is also a view within the Aquino government that the 
people of an aid-giving country have the right to know about how 
aid money iS used. 

Japan iS giving a very large amount of official development 
assistance to the developing countries 一 more than \600 hillion im 
the general-account budget. If some of the aid is spent in the 
form of “Tebates'′to the administration of an aid-receiving coun- 
tr resulting in the ilegal accumulation of wealth by some of its 
officials, then not only the people of that country but also the tax- 
payers of Japan will have been betrayed. The Marcos scandal has 
given both the government and the people of this country an 
opportunity to ponder? together how development assistance can 
best be given. Why is it possible to accumulate wealth by iegal 
means? Why isnt the monitoring function effective? The govern- 
ment has an excellent opportunity to address* these questions, yet 
its main concern at the moment seems to be how to patch7 up 
the situation. 
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The Japanese phrase “kyumei'”consists of two characters: the 
frst kyu” means “investigate'* the second "mei meanS “clarify." 
But “tettei (thorough) kyumei' means different things for pohti- 
cians who give iip service to the investigation of the “Marcos 
scandal.” 

Foreign Minister Shintaro Abe and other government officials 
made defensive remarks during the parliamentary debate on this 
subject. Their "exemplary"” replies to questions from opposition 
members may be classifed into three tyDeSs. 

First, asked how the government will investigate a particular 
problem, they answer, “This is primarily a matter that should be 
investigated by the Philippine government at itS own initiative.?" 
Why is it that there are very few things to be investigated by the 
Japanese government at its own initiativer 

Then, asked to publish related materials, they reply “The 
Japanese government is not in a position to pubhish materials 
which the Philippine government has not published.” Then why 
doesnt Tokyo take the initiative to ask Manila to pubhish such 
materials? To this, they merely say, "We have no intention of ask- 
ing them to provide such materials." 

Third, asked how economic assistance 1S given,they HClare. 
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forgotten what they said? 

The late Prime Minister Masayoshi Ohira was enthusiastic 
about reforming the Political Fund Control Law to increase the 
transparency of pohtical funds. This had been recommended by a 
government council on measures to cope with the aircraft corrup- 
tion scandal. But thus far only halEFhearted revisions have been 
made to the law. 

Dietman Inamura called for the “establishment of clean and 
fair political ethics” im recent elections. In earlier elections he 
deplored that “the decline of morality on the part of politicians 
had caused public distrust in politics.” Contrary to* these 
pronouncements, he seemed to maintain intimate connections 
with the Nenshikoren. The writer Jun Ishikawa once observed, "Hf 
the world respects wisdom, the political mechanism rejects it as 
an evil. This seems to be true now as it did then. 

Under a joint program to scrap surplus textile equipment the 
amount of money that flows into the industry increases with the 
number of machines scrapped. Money kept flowing in despite the 
fact that such a program was severely criticized. Why? Because 
politicians had power, and because grabbers of taxpayers' money 
had influence. 

Unfortunately, it is said there was also a put-up? show of “de- 
struction,” not just corruption. What happened is that the indus- 
try cheated the government into making loans by pretending that 
Surplus equipment had been destroyed. 
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It was a show staged on a large scale. The stage Was a 
session of the House of Representatives Commerce and Industry 
Committee held four years ago. The protagonists? were Dietman 
Fumio Yokote and ranking? officials of the Ministry of Inter- 
national Trade and Industry. The scenario was written by the 
Nippon Nenshikoren (National Federation of Thread-Plying 
Industry Cooperative Associations)、The drama was directed 
by Dietman Sakonshiro Inamura. The title of the show Was 
“Grabbers of Taxpayers Money."* 

The politician who pulled the wires* from behind seems to 
have received a greater reward for the show than the pohtician 
who played on the stage. The 1okyo District Public Prosecutor's 
Office began questioning Dietman Inamura on Hriday. 

Prime Minister Yasuhiro Nakasone criticized the mass media 
]ast week on his return from the United States. He said, “The 
Japanese mass media have a tendency to make a big fuss about 
hot issues.” 

Reading reports about the Nenshikoren scandal T cannot but 
feel that Japanese politicians have a tendency to forget about hot 
jssues. At the tme of the Lockheed payoff scandal they criticized 
themselves, calling for “political purification, establishment of 
ethics'”and “elimination of the money-power structure.” Have they 
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“Children who cannot bully animals wi not try to bully their 
friends.” The children's zoo continues to exist even today, and 
parents, who played with goats when they were children, are now 
bringing their children to this children's zoo. 

Another of his achievements was making over 10,000 wild 
ducks gather in Lake Shinobazu in Ueno, 1okyo. When Koga 
heard the criticism by other countries after Japan's defeat in 
World War IL “The Japanese are savage and brutal. That isS why 
even wild birds wi not come to Japan,′he thought, “We mnust 
show foreigners that even in the middle of 1okyo wild ducks are 
used to* being around human beings.“ 

It took several years, but over 10 different kinds of wild ducks 
began to migrate* to the lake. The efforts of the zoo Workers bore 
fruit, and today even the wild ducks eat the feed provided for 
them. Koga died while talking about his dream of making Lake 
Shinobazu a wild bird sanctuary 

He used to* say “When 1 die, 1 wil accept obituary7 gifts 
without reserve. If there is any money left over, 1 wi donate 
to the wild life protection movement. That will be my last 
public duty:” As a person representing the interests of animals, his 
whole Hfe was devoted to saying things to human beings on 
behalf of the animals. 
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The Japanese crane couple takes turns warming the eggs. The 
parent cranes feed? the baby cranes by transferring feed from bl 
to bill. IE the baby crane drops the food, the parent bird picks it 
up and washes it before giving it to the baby crane. The parent 
bird patiently repeats the process two or even three times. 
Tdamichi Koga, former head of the Ueno Zoo, informed us of 
such vivid figures of birds and animals in his many books. 

In the days of hunger immediately after Japan's defeat im 
World War IL, it was a very difficult task to restore the zoo When 
people Were saying, "Before loving animals, wed like to have love 
shown to human beings.′ He asked the trucks transporting meal 
]eftovers from the U.S. military camps to dump them behind the 
zoo. He picked out the meat from such leftovers and fed it to the 
carniVorous* animals. 

Amid the dissolute atmosphere, the animals Were frequentIy 
teased and bullied. How could “people who cannot bully animals," 
rather than “people who do not bully animals,′ be nurtured 

How about creating a place where children can touch donkeys 
and rabbits, feed them and engage in exchanges with animals? 
This idea gave birth to the children's zoo. Koga continued to say 
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is apologetic/But the heart is not at all” (Yusen Yamada) 

After idol singer Yukiko Okada committed suicide, there was 
a rash of suicides by teenagers. Hiroshi Kume of TV Asahi's 
"Asahi News Station'” program said, Since there is the worry 
that it will arouse a chain reaction,we eliminated news about 
Suicides.” Actress Masako Izumi, who tried unsuccessfully to go 
to the North Pole by dogsled, called on young people, “Have your 
own North Pole!" 

Takashi Kosugi, parliamentary vice minister for the Environ- 
ment Agency, said after visiting Miyake Island, “There are many 
wild birds, and it is a wonderful island. T can understand the feel- 
ings of the islanders in opposing the construction of an airfield.” 
This is probably what can be called good sense, but Director- 
General Yoshihide Mori of the Environment Agency demanded 
"caution concerning this good sense 

1oshihiko Seko, who won about $50,000 in prize money in the 
London Marathon, said,“T would like to use part of the prize 
money for the sake of those who cheered me and those people 
confined? to wheelchairs.” 

“Oh, it came「” This is what Emi Wada, who won an Academy 
Award"for costume design in the movie “Ran,′ is reported to have 

(56 ペ ー ジ に 続く ) 
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Following are some quotable quotes from April: 

Kinuko Kojima, president of Tokyo Soir, said at a ceremony to 
welcome new employees, "Work hard men so that you wl not be 
bested* by the women.′ The Employment Equal Opportunity Law 
came into eftect on April 1. 

“T have not done anything as humiliating as running errands 
for a Liberal-Democratic Party Diet member.” The words were by 
Fumio Yokote, the Democratic Socialist Party Diet memhber who 
was questioned by prosecutors in the case involving the National 
Federation of Thread-Plying Industry Cooperative Associations 
(Nenshikoren). Sakonshiro Inamura, the LDP Diet member who 
was also questioned by prosecutors in the case, said, “1 have not 
dropped so low as to act as middleman for questions in the Diet." 
This is what is called vying* with each other to see which can be 
more brazen.* 

Prime Minister Yasuhiro Nakasone said, “So that such a thmg 
will not occur again, we want to engage in deep selfreflection and 
self-admonition.′ These hackneyed* selfadmonition words sound 
very hollow. In the Asahi Shimbun's “senryu ” (short humorous 
poem) corner, one day there was the following poem: “The face 
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Said the moment her name was called. 

Masashi Ishibashi, chairman of the Japan Socialist Party who 
imspected the activities of the New Zealand Labor Party, marveled!, 
"There were only concrete arguments closely tied to Iivelihood, 
and there Wasnt a single ideological argument." People wil 
become sick and tired if there are only abstract arguments that 
are not tied closely to livelihood. 

At the ceremony marking the 60th year of his reign, the 
Emperor said, “My heart still aches when I think about the 
people's sacrifices in the past War, and I keenly feel anewr the 
preciousness of peace.” 
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and accidents occur through such chinks. 

When there was the accident at the Three Mile Island nucle- 
ar power plant? in Pennsylvania in 1979, the special presidential 
commission issued the following report: “In order to prevent the 
recurrence of such accidents, the systems and restrictions on con- 
Struction and operation of nuclear power plants, particularly the 
understanding of those concerned concerning nuclear power 
plants, must be changed drastically'” Today when an accident has 
occurred in the Soviet Union, all those connected with all the 
nuclear Dower plants throughout the world should thoroughly 
digest these Words. 

Shoichiro Koide, professor at TOokyo University, stressed in the 
Asahi Shimbun, “Mammoth technology has a defect somewhere,” 
and, “There must be criticism of mammoth technology,′ and I 
beheve it is exactIy as he says. In the case of the Soviet Union, 
how much criticism was there from outsiders 

The Soviet government should make public the complete 
details of this unfortunate accident. This is only natural since it 
is inconveniencing other countries with radioactive pollution, and 
the principle of freedom of information is the key to prevention of 
accidents. 


67 ナ ーーMay. 1, 1986 


(S 較 けり 店 還 り 2 が の き 原 いら の 転 た た 7 に 
そる ます ク て で だ な さき 小 だ 発 王 関 友 き 時 7 事 @ 只 中 
が 以 さ 連 ど と いと 出ろ 関 = 係 関 富 MX が te 
事 上 き 政 の 思 と か 昭 う 保 "者 す 才 大 リ は て ui 
上 だ 府 写 る の 上ル とり 者 ツウ の る め の 半 ウ み 相 05 放 さき 
抑 そ ろ は い "けら 郎 は 連 認 組 頃 記 ぐ | 田 放 G 全 あ 
止 れ 5 うと ど ン ソン な 欠 東 再 の 議 織 号 特 ス す と 装 げ 
の は “の あ 連 い 陥 大 び 事 を の 先 別 リ り る か 置 ら 
き 当 放 不 っ の ー 寺 教 ヽ 故 抜 規 を 委 | の ス と れ 
め 然 射 幸 た 場 と ぁ 授 と が 本 制 際 は て マ だ キ い た 
て の 能 な の 合 強 る は の 起 的 \ ぐ 次 イ "な う の 
C と 汚 事 みか ` 調 に 本 (G 凍 (G 間 ((G 電 7 ら 間 (こま (の PC 証 に 凍ら 2 DI 
な と 上 染 敵 "部 し コ 紙 と っ 変り 仁 よ 島 り の * 
の だ EGO の IGE の I 還 | は 2 だ 25 わ う の ` は 原 
? し 各 全 者 らい 犬 コ を いな け 原 な 原 そ ` 因 

* 国 容 の る 技 巨 か まけ 原発 報 発 の 三 は 

公 に を 批 が 術 大 みい れ 発 の 告 事 ス 重 ま 

開 迷 詳 判 い に 技 し 地 ば kc 建 書 故 キ 三 だ 

の 惑 細 が そ は 代 め 球 な つ 設 を が を 重 わ 

醒 を ce 儀間 本 | る 中 らち ら ぬ や 沈 あ に 交 な ひ 

神 か 公 た 通 判 必 2 の 害 な で 5 里 唱 あう い な ら 
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It is reported that an American reconnaissance satelhte photo- 
graphed the accident at the Chernobyl nuclear DoWer plant in the 
Soviet Union. This may not be surprising as far as exDertS are 
concerned, but the information collecting abiity of the satellite js 
considerable since it can photograph the roof of the power plant 
building being blown off from very high in the sky. 

The reactor involved in the accident is a Soviet type which is 
different from the American and Japanese types of reactors. It is 
said to be like a mammoth briquet made of graphite. Uranium 
fuel rods are inserted in the holes in the briquet, and water flows 
around the rods. The water takes the heat generated by the 
nuclear fission? out of the uranium and tnrns into steam. This 
steam turns the turbines to generate electricity, 

There is a small nuclear reactor in each one of the holes im 
the briquet, and they all combine to form one mammoth reactor. 

Did a breakdown result in an inadequate circulation of water, 
in overheating and in a meltdown* of the core? Did an explosion 
blow off the roof of the building, resulting in radioactive materi- 
als being blown up into the sky? The cause is still unknown, but 
there are chinks* even 下 the safety equipment is double or triple, 
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misuse of freedom or public welfare. 

In the Atsugi base aircraft noise case, the Tokyo High Court 
rejected the suit of the residents, saying, "The higher the public 
interest nature, the higher becomes the endurance ceiling.* This 
noise pollution is within the endurance limit.” If Kondo, who 
argued “the superiority of the judicature,? as the office protecting 
human rights, over political administration,′ were living now how 
would he comment on this court decision? 

When he was chief judge of the Hiroshima High Court, he 
passed by Okuno Island where the military Was making poison 
gas during World War II and learned for the first ime about the 
dark side of history. What can be done to prevent such tragedies 
which are carried out in the name of state secrets? Kondo thought 
that the freedom to criticize the actions of those in power would 
act as brakes. If this liberalist were alive today, how would he 
have commented on recent moves to promulgate* a national 
Secrets lawy 

Kondo also wrote: “More important than anything else is an 
atmosphere that wl not make young judges forget their fresh 
sense and Constitution sensitivity.” 
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“The only way to deter' arrogant acts by those in power iS for 
the people to possess the freedom of expression and the freedom 
of speech to the maximum and also possess the freedom to always 
criticize the actions of those in power. This is the only method for 
preventing the birth of a major tragedy, wrote the late? Rini 
Kondo, chief judge of the 1okyo Family Court and the ]okyo High 
Court. 

When I read the just-published "Free Man Rinji Kondo" 
(edited by Yorihiro Naito and 1akenori Kawashima), the spirit of 
jiberalism of this person who grew up amid 1aisho-era democracy 
and who studied in Paris glitters brightly like a day in a faraway 
summer. Does this mean that social trends have changed that* 
much? 

After traveling through the United States, Kondo wrote that 
what impressed him most were not the skyscrapers of New York 
or Radio City Hall, but the fact that the freedom of speech iS Der- 
mitted in the United States to the maximum in a regulated 
SOcietyr 

He was critical of the existing situation in Japan. He argued 
that the freedom of speech must not be restricted in the name of 
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wil develop new methods. 

Does the summit have a constitution which cannot help but 
make guard excessivey The fact that such strict safety steps have 
to be taken when several leaders of the world get together, that 
the safety steps cannot be perfect and that the summit becomes 
a place for publicizing the frightfulness of terrorism constitute 
one of the biggest ironies of modern civilization. 

At the summit in ToOkyo seven years ago, the American presi- 
dent and the American ambassador in Tokyo made the following 
unusual request: “Because of the heavy guard, exchanges with the 
people are difficult. Make it freer to have contacts with the 
people.” 

We would like the leaders of various countries, since they have 
come all the way' to Japan, to meet freely and talk with the peo- 
ple and come in direct contact with the daily hvelihood of the 
Japanese. Therein lies one usefulness of the summit. Unfortu- 
nately, however, im the summit in which the political show of those 
in power clashes with the political show of the radicals, the 
figures of the people cannot be seen. 
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Someone made the following play on Words2 “人 AA summit is a 
mountain top with a fine view. Why? Because my eyes can see 
keikan (spectacular view, but also polhce).”Someone else said, “AA 
Summit is a highway which is always being repaired. Why? 
Because it eats up tax money. 

The budget that the Japanese government prepared for this 
summit was ま 16.7 billion. It is about 10 times the budget for the 
summit held im Tokyo seven years ago. Not only Metropolitan 
Police Department police, but 30.000 police mobilized3 from 
throughout the nation guard the summit daily. Even with such a 
heavy guard, it was not possible to prevent the rocket launching 
from Shinjuku Ward to Minato Ward aimed at the Geihinkan 
Guest House. What would have developed 下 the range had been 
more accurate? 

The more the Western leaders try to elevate the authority of 
the summit as a political show, the more the terrorists and radi- 
cals will try to use it as a stage for propaganda* and try to stage 
another political show through destructive actions. The guard 
becomes more severe in preparation for such actions.by radicals, 
and the more severe the guard becomes, the more the radicals 
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book of games was published which can be enjoyed by handi- 
capped people. 

There was a letter to the editor requesting, “1] cant hear. 
Please make an alarm clock for me.′In answer to this letter,a 
teacher in Britain asked his students to invent a new type of 
clock. One student finally succeeded. This budding Thomas 
Edison connected a hair dryer to an alarm clock so that when the 
set time came, warm air Would blow on the face of the sleeping 
DerSOn. 

Among professors in the medical departments of universities im 
other countries, there are those who say, “1 would like to select 
doctors in the making* from among those who have engaged in 
regional volunteer work.′ This opinion holds that What is most 
important as a doctor, which is learning the pains and sufferings 
of others, is nurtured through serving others. 

In Japan the social evaluation of volunteers has not been 
established. Volunteer experience is not considered “experience.” 
This volunteer “experience'”should be taken into consideration * 
in company entrance and university entrance exarmninationS. 
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A dispatch* from Europe reported im Denmark there are cases 
where criminals are ordered to engage in volunteer work instead 
of being sentenced to prison. For instance, Paul, a habitual 
swindler and thief, Was ordered to work at an old people's home 
twice a week for a whole year. 

According to 1akahisa Kihara of Saitama Prefecture, who js 
assiduously gathermng information on social welfare and is publish- 
ing a hand-printed bulletin, such volunteer work punishment is 
beimg meted?* out in other countries also. A member of a famous 
musical group was taken to court for possessing narcotics. The 
judge ordered him to hold* a free concert for people with 
impaired eyesight. 

Everyone wants to serve others. When that wish is fulfilled, 
that person's character is improved. Such thinking is included in 
volunteer work punishment. The idea of giving people the oppor- 
tunity to serve others is found in education also. 

In the physical education class in a British school, the teacher 
bhindfolded the children and had them think up games for the 
bhnd. Using the same method, the teacher had the children 
design games for people with various handicaps, and finally a 
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representation. It iS an expression used by someone who, even 
when the flames are so close as to singe his eyebrows, does not 
try to put out the flames at all but boasts how fire-proof his 
eyebrows are. 

“Increase 9, decrease 7 一 People hesitate to talk about increas- 
ing the number of seats in the Lower House when they have just 
saidl that the number wi not be increased because administrative 
reform is being carried out. At such times, they will not say even 
by mistake, that it is a plan to increase the number of seats by 
two. It is the practice of political circles to call it an “increase 9, 
decrease 7 plan. (By the way, there is a proposal by a citizens' 
group calhing for “increase 77, decrease 77.” This would bring the 
gap in the value of votes to 1.5 times for the first time. This 
shows how stopgap are the “increase 9, decrease 9 and 
"mcrease 9, decrease 7'” plans.) 

“Dissolution without revision ご This is a strategy favored by the 
Nakasone faction of the LDP. The percentage of LDP Diet 
members in favor of dissolution without correction of unequal 
representation iS only 27 percent, but in the case of Dietmen of 
the Nakasone faction, it is a high of 66 percent. (In the Supreme 
Court decision on the matter, there was the supplementary opin- 
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The words used in connection with the problem of correcting 
the unequal representation! in the House of Representatives? Were 
checked in the “Nagatacho dictionary.” 

“Shuchi kikan'”(common knowledge period) 一 Originally this 
was written using different Chinese characters so that it meant 
“shame period.′ It means that during the period when unequal 
representation has not been corrected, they are so ashamed they 
cannot dissolve* the Lower House. The opposition parties have 
adopted the strategy of drawing out this period and preventing 
dissolution of the Lower House, so that this came to be written 
“shuchi kikan'” (common knowledge period). 

“Maximum and speedily 一 As seen im, “We wi exert the max- 
imum efforts and work to speedily vote it into aw im connection 
with rectifying unequal representation, are “pillow words'” preced- 
ing the words “efforts'” and “vote into law.” They are a play on 
words frequently used by Prime Minister Yasuhiro Nakasone and 
Lower House Speaker* Michita Sakata, and they have no 
Substance. 

“Shobi no kyu' (most urgent) 一 These are also words that 
Nakasone loves to use im connection with correction of unequal 


May. 8, 1986 一 一 Z の 


ion, “In the case of a general election without correction of 
unequal representation, there is the possibility of the election 
being declared invalhd.? "Ten months have already passed since 
the Supreme Court handed down its decision that the situation is 
unconstitutional. It is so like Nagatacho to continue ignoring the 
Constitution for so long but to bring up the Constitution in con- 
nection with the right to dissolve the Lower House.) 

“Drastic revision 一 This is a swindling-type expression used to 
extol a dream which cannot possibly be realized. 

“1oki no ujigami ” (patron saint) 一 Its original meaning is a 
“thankful person who will mediate at an opportune tme.′ The 
“ujlgami ” of the Lower House is the speaker who has had the 
“thankless role of mediating the mixed-up situation'” forced on 
him. How wil mediation by Speaker Sakata work out? 
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The mother also taught the children so that they would 
really understand that their father was a great man. “My husband 
taught me that/Poor clothes are only temporary/While education 
is forever:′ This teaching of her husband she passed on* to her 
children. The children grew up viewing their father's back as he 
sat at his desk. 

The mother is Yasuko, the wife of Ryuichi Yasugi, who iS 
noted as a science history researcher. The older daughter, Who 
had poor grades in arithmetic in primary school, became a scholar 
specializing in basic mathematics theory. Her original research 
was recognized, and she was given the Saruhashi Award last year. 

The second daughter, who listened with shining eyes as her 
mother told her stories, became Yuriko Momo, the author of chl- 
dren's literature, while the son is a lecturer at 1okyo University's 
Science Department. Yuriko says, “1 dont remember? mother ever 
saying, Do this, or, Do that. When we failed at something, she 
would tell us that we had become wiser by that failure.“ 

The following poem is by the husband, Ryuichi: “The maple 
saplings in our garden/Which my wife raised with such love/Have 
all taken root.” Just ike many other mothers in the world, Yasuko 
with great devotion raised three saplings and made them take 
root. Today is Mother's Day. 
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This is the record of one mother. 

“There is a god/In this world in which we Hive/And he gives 
us/The life of a new child.” She composed this poem when her 
first daughter, Mariko, was born. In 1941 when the Pacific War 
started, her second daughter, Yuriko, was born. 

Two years later she gave birth to her son Sadao. “The fight- 
ing becomes fiercer day by day/As a mother I must protect the 
jives of the little ones.” Days continued in which she sold her best 
clothes to obtain money to buy food for her children. 

When the older daughter was in primary school, she had poor 
grades in arithmetic.? he teacher informed the mother about this 
matter, but when the mother returned home, she didnt say any- 
thing to her daughter. The older daughter liked to play with 
numbers. The mother firmly believed that her daughter was think- 
ing about things in the world of numbers that she (mother) could 
not even imagine. 

The mother often read books to her three children. One hour 
prior to their going to sleep, they played with picture books, and 
the mother told them fairy tales. “Not sleeping at all on the 
night/That bombs# fell nearby/1I continued to hold the three chil- 
dren in my arms/Until it dawned.′ There were such nights. 
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balance. When toasting he said, “Thank you for the warm wel- 
come, but there was no glass to hold in his hand. Immediately 
he said, “But the welcome doesn't come." 

When he was a student, the prince acted in lght comedy. He 
jiked to play the clown and make people laugh. When Prince 
Charles'son was born, reporters asked many questions, such as 
whether he looked like his father. Coming out of the hospital with 
jipstick on his cheek, Prince Charles answered, “Fortunately, no.” 
(from “Charles and Diana ” by Mr. and Mrs. Fisher) 

Prior to coming to Japan, Prince Charles said that he was 
looking forward to* introducing his wife to Japan. He introduced 
not only the grace and fashion of Princess Diana, but also the 
British type of humor. 

The late Rintaro Fukuhara wrote that this humor is the 
laughter of “those who feel empathy* for and laugh at what peo- 
ple do and those who know how to love people.′ This humor is 
not somethimg that can be so easily imported. 
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Prince Charles' speech in the Diet was a dignified' one quot- 
ing from the autobiography by Yukichi Fukuzawa, a prominent 
educator of the Meiji Era. After saying that it was a great 
honor for Britain that Prince Hiro selected Oxford for his studies, 
Prince Charles added that 下 he had been consulted, he would 
probably have recommended his alma mater? Cambridge. 

Prince Charles′ humor has an established reputation. After 
watching the sumo matches, he attended the reception of the 
Japan-British Society Where he was mobbed!* by people wanting 
to shake hands with him. He said that he had gone to see Sumo 
wrestling, but that at the reception、he was made to engage in 
Sum0. 

Then he went on to say, "When 1I came to the exposition m 
Osaka 16 years ago, the number of British people living in Japan 
was about 3.000, but now it iS about 7,000. The number iS COn- 
tinuing to increase, and I am glad that they are contributing to 
the population explosion im Japan. The number of Japanese living 
in Britain is about 20,.000 and increasing, so  iS a fair Tela- 
tionship.” 

In his humor there is sarcasm* concerning the trade im- 
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The history of the women's suffrage5 movement in Norway is 
old. The Women's Suffrage Association was established in 1885, 
and complete women's suffrage was achieved in 1913. 

Countries with many women in parliament include Sweden, 
Denmark, Norway, the Netherlands and Australia. The northern 
European countries are the most advanced in this respect. 

Nobuko Takahashi, who was Japanese ambassador to 
Denmark, wrote about the following story in her “Denmark 
Diary": The Danish prime minister said he wanted to visit Japan 
in August. When Takahashi recommended that the visit be made 
a jittle later since August is too hot, the prime minister answered, 
“1 cannot do that, because I cant go with my wife unless it js 
during the summer vacation for my wife's school.′ The prime 
minister's wife was a schoolteacher. 

Takahashi wrote with interest, “The idea that what decides the 
Schedule for an overseas trip by the prime minister of a country 
is the professional schedule of his wife is very novel.『" 

The female prime minister of Norway is a member of the 
Labor Party, but her husband and two of their four children are 
members of the Conservative Party. From the standpoint of 
Japan's political clime, this also is very novel. 
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In the northern European country of Norway, eight members 
of the new Labor Cabinet are Women. Starting with Prime 
Minister Gro Harlem Brundtland, they are the justice minister, 
agriculture minister,minister for health and social affairs, 
minister for consumer affairs and administration, minister for 
church and education, minister for development aid and minister 
for environment. It is not a surprise to find two or three women 
members, but it is remarkable that eight out of 18 Cabinet mem- 
bers are WOmen. 

Although this association* With Norway iS common, T recall 
Henrik Johan Ibsen's? “A Dolls House.′Nora tells her husband 
that she was his doll and leaves home, saying, "More than any- 
thing, 1 am first a human being." 

When Ibsen's work first came out in 1879, i produced 
heated pro and con* debate. It is reported that people wrote on 
their invitations to balls,* “Please do not talk about Nora.′1oday 
more than 100 years later,the modern Noras of Norway are 
advancing colorfully into pohtical circles. In the election for the 
Storting, the Norwegian parliament, in the fall of 1985, 54 
women were elected. One out of every three members is a female. 
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activities. Where does this strong stand come from? Is it because 
he is perceiving* that strong anger is disappearing from among 
the voters? 

An incident occurs, and those involved are judged guilty. But 
Diet members will not assume responsibility and say they have 
been purified they win in elections. Even after the Aircraft 
Scandal Prevention Council during Masayoshi Ohira's term of 
prime minister, submitted valuable proposals, the situation has 
changed Yery little. When such a situation continues, the interest 
of the people wanes, and their feeling of resignation becomes 
Stronger. But that does not mean that it is all right to forget the 
Lockheed scandal. 

Polhtical scientist Michitoshi Takabatake Wrote, “Tt is only 
government, including the efforts of the general public, which can 
correct corruption in government and prevent the rampancy of 
violence and money power.” He added that, unfortunately, 
Japanese have not compiled such efforts and gained anything 
which we can be proud such as the crystallization of wisdom.7 

Consequently the following condition continues: “No matter 
how much we try to brush away what is like thick pus, which 
Sticks to power, there is no end to that pus:′(Former Chief 
Cabinet Secretary Ichitaro Ide) 


Z9 May. 15, 1986 

長 の を うら し ゃ 治っ だ 続 $ 題 っ 員 だ 有 と へ 
定 如 か 見 協 か ヽ い の 政 て が < く い \ 防 た は 事 ろ 権 の の 判 
きく い 力 な ま 腐 治 い ` と 事 止 と 責 件 5 者 強 影 決 
の ゃ て だ の いた 敗 学 C だ 人 態 対 称 任 が か か 腰 響 の 
状 の コレ し 積 の 民 を 者 の か び は 策 す を 起 " ら は は あ 
態 払 権 て み だ 愉 正 の か ら と さ 協 る と と うこ 人 0 
が へ 力 い 重 民 の し 高 "と の し 議 " ら る せ と い る 
続 ど に な ね 万 勢 ヽ 畠 ゅ 打てる 天 ま 6 分 き ( 傘 
い 尽 まや 外力 旧 ゃ る め 委 己 表 い 有 ) つら き 際 
て きど \ 知 た を 才 敏 て さわ ぶ 間 選 罪 あく か 接 
いま み と 恵 ちょ ぶ や さ ロロ め ら 次 相 挙 の る る も 告 
る と ま NY の くみ シド あな 連 時 き 間 ` ヽ の な は 
"中 の ① 符合 の 間 め まい 生 有 あ 下 NN 肝要 が 半 浴 の 
夫人 R 貞 人 た 人 生き 2 信 の が 見 る 評 人 る 
出 あ > ほ あ 雇 思 寺 、 Pb ら る 本当 必 。 拓 うと 全 
ー ど 。 し が 味 弄 た 事 ら 5 妊 航 みる い ?w 後 
内 の 、 あ RE 仙 4 机 件 が ぃ い を 空 そ " 。 て 強 っ の 
郎 居 本 ざこ の を 名 際 9U 機 を AG 放 
元 ろ る そ 政 防 る 忘 ま 状 た 疑 は か る 怒 い 着 
官 の も う 治 ぐ コ れる 態 あ 惑 終 し か り る 活 
房 ! 朋 叫 | の ASI で の 1 攻 語 | 去 MI の IG 同 (69 議 IM の が 0 動 


37. 77 太刀 4P /7777CS1 GOVZ? 


When the first court handed down its decision on defendant 
Takayuki Sato in the Lockheed aircraft bribery case, about 500 
people ined up for seats in the visitors'gallery. When the ]okyo 
High Court handed down its decision on May 14, only 32 people 
lined up for seats. 

Court oefficials,。 who had readied 400 numbered tickets and 
intended to conduct a lottery for the seats, felt let down.? Has 
interest in the Lockheed scandal waned? completely in the last 
four years? Does it mean that ethics are a thing of the past? 

The Tokyo High Court confirmed defendant Sato is guilty. The 
contents of the court judgment Were quite severe. It said Sato 
seriously damaged the people's trust in the integrity of govern- 
ment officials. Sato still claims to be innocent and is chnging to 
his position as a Diet member. 

Integrity,。 of course, means refusing to accept bribes. At the 
same time, it also means strictly looking at one's actions and 
admitting mistakes. If a public official accepts bribes but con- 
tinues to deny everything while maintaining his innocence, he iS 
betraying his integrity twice. 

Even after the court handed down its decision, Sato said the 
verdict would have no effect whatsoever* on his fnture political 
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bamboo color, young bamboo color, “tokiwa'′(evergreen) green, 
pine leaf color, back-ofleaf color, pussy Willow color, scouring rush 
color (blackish-green) and “senzai'” (dark) green. They are all 
names that have connections with plants. 

This is proof that the green of trees and the green of grasses 
were integrated into the lives of our ancestors. 1 walk amid the 
myriad green leaves. The young green of the coral reminds me of 
the green of a deep lagoon? on a southern island, while the green 
of the “hantenboku (tulip tree) is light and bright. 

According to the colors that Japanese hke checked by NHK's 
Broadcasting Public Opinion Survey Office, the order was (1) 
white, (2) sky color, (3) red, (4) black, (5) beige, (6) navy blue, (7) 
green and (8) blue. Green was seventh, but green is a strange 
color, and the number who hke green increases after both men 
and women pass 50. Particularly in the case of men in their 50s 
and older, green is the second choice. Is it because of the feelng 
of serenity* that green has? 

A few days ago, I walked the mountains in Okutama. It Was 
a cloudy day, but sometimes the sun shone on the world of fresh 
green. “When the sun began to shine/1 was watching the 
forest/And felt within the forest/Something that lured7 people hke 
a festival.”(Jukichi Yagi) The forest has such a strange DOWer. 


@ ナ ーーMay. 16, 1986 


は 7R 湯 司 二 7 だ ク る 
そ か が 数 ろ の 色 
う を あ 国語 2 緑 名 
い み っ 前 か は だ 
うら た GO ゃ き に 】 
ふ 9 軽 
| 剛 本 2 
ぎ 日 か 
友 が で 
カ ひ 明 
の か る 
あ い 
る oO 


? 計 S 組 加 ぐ 竹 O み 9 区 。 の 基調 誰 区 | 1 司 喜 


AE 況 才 十 時 S 麻 環 き へ rr 。 の か 者 簿 r の 
績 S と 状 ロ 」 評 ヵ 避 党 曲 了 憶 度 計 応 湊 ロン 


公 訴 。( 相 遼 え 2)「\ ご て RS の 人 計 S 革 
ー〉⑨⑥ 舞 ⑥ 半 @ 褒 HN⑲H 〇 O er の 時 廊 「 陣 氷 OW 
光 く NN ソ て の きす 量 記 吹き く ーNNS 系 S 
重 ③ 慌 / 喜 区 蝶 3 UN キ 。 へ 引 選 時 S 薄 避 
SN 。 ぶ ぶ 評 沙 較 SA で nm て rr 診 部 SW 評 
> 潜 称 S 局 , 交 S 半 ご 貞 O 員 nwSrr 

WS 求 漏電 , 立 ま 。 砂 中 / 訟 上 w へ rm . 訟 
性 欠い 計 . 際 湯 員 . 座 湯 恋 郊 ( き oy) 
肝 工 , 座 きき 嘩 . 計 きき 理 座 さ C . 庫 湯 褒 . 座 二 


記 と 計 8 潤 診 S 毅 N 見 や 議 S 


S 肝 Nowrr ざ 移 ご 
訓 。 評 本 記 避 年 郊 人 A 逝 ③ 表 @ 症 ③ 開 @ ょ く 


VC 克 党 味 診 半 S 生 剖 . 字 | , 交 o 
mSw 党 っ 販 。 立 深 ES 所 泥 , 
awerRt 二 十 田 を rr 対 環 /A 誰 氷 ビ か 秀生 / 光 


32. SO /44WY 674 の が S 07 CV 


Yesterday Was probably the most beautiful day for greenery in 
Tokyo for the whole year. Maybe it Was because the dirt+ on the 
]eaves was washed away by the rain the night before. The leaves 
of the camphor and keyaki zelkova trees were shining in the wind 
as if they were transparent. 

1 worried that the birdhouse in my garden had been flooded by 
the fierce rain, but in the morning, I saw the Japanese great tit 
carrying food into the birdhouse. The mother bird, Which has lost 
weight and whose feathers are in disarray* Was transporting feed 
with singlehearted? devotion. Flying straight from somewhere 
while describing waves in the air it stopped on a small branch 
near the birdhouse. Quickly 1ooking around, it entered the hole im 
the birdhouse. 

An Eastern turtledove stopped near the birdhouse. The mother 
tit flew to the top of a tree somewhat removed from the birdhouse 
and twittered noisily. 1 wonder if that was an action to turn the 
turtledove's attention away from the birdhouse. 

When it becomes the season for fresh verdure,* T list in my 
mind all the names for green that I know 一 young sapling color, 
young grass color, grass color, willow leaf color, moss color, green 
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Pipi. He was my prop.′ When she danced in small theaters in 
Spain, Pipi sat on tables among the customers and waited 
patiently. When she finished performing, Pipi stood on its hind 
legs and shook his forepaws. Customers considered that Pipi was 
applauding. 

One day when Pipi's seniity had advanced, it “very SeriOuSly 
jcked Nagamine's face"” with moist eyes. When I heard Nagamine 
Say that that was the last look of Pipi while still conscious, I 
recalled a composition by poet Takashi Inuzuka. 

Im the extraordinary small quarterly publication “Letters,” 
there are letters addressed to non-humans. In a letter addressed 
to Koro, a stray dog which was run over by a car, Inuzuka 
described the last moments of the dog. 

"While shivering, you looked steadily at me and my daughter. 
Clearly you were asking us to save you. I was surprised by the 
depth of the color of your eyes. Your Hife, which was about to dis- 
appear deep inside you, was fighting to continue burning. . .Your 
eyes Were sadly moist and shown with a cross-shaped light like 
Stars. In your eyes 1 saw the glory of life:′ Were the last eyes of 
Pipi also hike this? 
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The following death notice appeared in the Asahi Shimbun 
May 16: “My beloved* dog Pipi, who was my lifelong companion, 
died on May 10. 1 would like to thank everyone for their warm 
love for Pipi when he was alive.′It was from Yasuko Nagamine, 
the flamenco dancer. 

Pipi, in Spanish, means urine.? Pipi weighed only three kilo- 
grams: it Was a miniature? pinscher. The time that Nagamine 
spent with her dog totaled about 17 years. She carried the dog 
with her to theaters. While she was performing, Pipi remained 
backstage or on the edge of the stage. There were tmes when 
Pipi ran out on the stage and caused explosive laughter. 

Nagamine visited Spain five times together with Pipi. Even 
when she was iving with Jose Miguel, she said openly, "My No. 
1 companion* is Pipi.′ In 1okyo, there was a long time When she 
had no fixed address: consequently, no matter where she Went, 
she took the dog with her. In order to sell the tickets for her 
performances, sometimes she made the rounds of night clnbs with 
Pipi. 

Nagamine said, “1 shared my hardships with Pipi. Even when 
[ felt like? I wanted to die, 1 couldnt die when 1 thought about 
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unequal representation* in the Lower House. Have they forgotten 
that the increase-8-decrease-7 plan is just a temporary meaSsure? 

(4) It js also strange that “bringing about a stable majority is 
being used as the reason for dissolving the Lower House. A 
logical reason Would be: The executive and legislative branches* 
are clashing over such and such policies, so the Lower House is 
being dissolved to ask the will of the people. Hf the government 
party wins as a result, the political situation wi be stabilized. But 
the present argument about dissolving the Lower House aims* 
only at Winning. 

(5) It is odd that Prime Minister Yasuhiro Nakasone even at 
this stage continues to barefacedly* say, “1 am not thinking about 
dissolving the Lower House, and, “The matter of the extra- 
ordinary Diet is still a blank sheet of paper.′ This is despite the 
fact that LDP Secretary-General Shin Kanemaru 1S Saying, 
“Every tme Nakasone opens his mouth, he says hold double elec- 
tions by all means. 1, who am asked, am in a fix.『* 

“The shrike cries noisily/Silently 1 listen yesterday and today.” 
This is a poem that Nakasone composed years ago. Did the voices 
of the leaders of the opposition parties, with whom he met 
individually yesterday, sound like the cry of the shrike to him? 
Here there is no serious political dialogue. 
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In the wonderland of Nagatacho, where the Diet is located, 
strange things are happening again. 

(1) Many Liberal-Democratic members in the Upper House are 
beiitting! the independence of therr own legislative body. Flabber- 
gasted at the voices Within the party calhing for the Upper House 
and general election to be held on the same day, some Upper 
House LDP members have voiced the severe selfcriticism that 
they “dont have independence because they dont fight on their 
own:′ Isnt it rather the duty of Upper House members to protest 
that parliamentary government in Japan will be destroyed ぜ 赤 
becomes common practice to hold double elections every three 
years, each time in a political vacuum 

(2) Then there are the measures to cope with the drastic 
appreciation of the yen, which should be the aim of the extra- 
ordinary Diet, but instead is the excuse being used to dissolve the 
Lower House. If the measures to cope with the high yen, which 
should be worked out through full-scale studies and discussionS, 
are used toward this end, Nakasone cant help it 下 he is accused 
of taking steps to benefit himself rather than the party. 

(3) No one is asking seriously for “drastic revision'” of the 
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The noguchigera is called the “hermit of the woods/′ and Hives 
only im virgin forests. It pecks holes in trees in which to live. If 
the sudaji trees continue to be cut down, their habitat will be 
]ost. 

Here and there forest paths were being built, trees cut down, 
and the red earth laid bare. At one site, I saw the red earth fall- 
ing into the valley. When the forest is cut down, the red earth 
flows into the sea and kills corals. 

The World Wildlife Fund has already started a drive to save 
the noguchigera from extinction. Yet it wonders how the 
noguchigera, of which only 90 are said to remain, can survive. 

Compared to the whole of Japan, the mountains in the north- 
ern part of Okinawa are like a small dot on the back of an adult's 
hand. Yet here many valuable things, like the noguchigera and the 
yanbarukuina (Okinawa rail?), are living. Unless this forest is 
protected,Japan's cultural and environment policies must be 
Seriously questioned. The government must carry out an on-site 
SurVey as Speedily as possible and take protective steps. 


8@9- 一 May. 23, 1986 


2 
ボ 


學 AW みい 当選 相 S 敬 尊 / ビ 応 唄 器 征 山 へ 箇 み 
記 | 宮園 。 へ ほ ば 光 NS 漂 糸 紀 , 浦 浸 電 論 名 


ささ 中 さき HH 応 受 Sm 。mS て 忠 代 党 吉 軒 応 風 


速 S ぐ ぐ 史 へ 訓 対 S③① す サキ さそ で > くす NN 
o 革 器 


べく キ まで さき 党 府 和 党 汗 束 さ さ 講 党 王 。 忌 
ピ 惨 四 交 竹 W の 許 さ 癌 氷 吾 河 党 は 常人 3 半 


oWSYS (er 
醤 則 HS 骨 苦 SOS 引 人 玉 せ ざ 学堂 人 党 


yrowA 党 ro 上 WTAS す ざ e 移 NN 


NN の SA さす $ 避 澤 喘 当 二天 人 虹 許 ③( 
scYSS 傘 RW S 貢 


。Y ぶ 壁 ぶ 導 RY 民生 下 昨 訓 湯 培 移 び 


ささ ヽ 高 息 生 SS ぷ ふ 。S き re 喜ぶ の へ 台 ③ 陣 き 
S> 汁 邊 当 , 抑 さん 診 Okok 小 9 其 肝 状 加 
。 立 ざ 各 民 時 環 肌 放 NN さ や ささ 
状 ロ 慎 吉 ( ロ 人 る 人 る ) 自 脂 寺 HF 叶 庫 輝 叶 
層 党 須 忠 . さ ざ 人 態 光代 苦 ? で 道人 V 党 
党 避 吾 , 元 さ 書 光導 計 S③ こ AS 汗 。 の 上 
AS 宮殿 泥 /W 喜 評 械 状 き 抑 へ 。 壁 「 更 融 
S」 oowF ま SA 廿 S 工 生 浸 元 N 六 まさ 


35. WO の C77CZZ4” 74C7WVC /Y777VC770V* 


Hearing that the “noguchigera '”(Okinawan woodpecker?, a 
special natural treasure, might become extinct, 1 went to the 
mountains in the northern part of the main Okinawa island. It is 
predicted that under the present conditions, the noguchigera wil 
suffer the same fate# as the Japanese crested ibis. And while the 
ibis survives on in China, Japan is the only home of this wood- 
pecker: extinction here, and it il disappear from the face of the 
earth. 

We pushed our way through forest deep in the mountains and 
saw baby boars confusedly running away. Wild cape jasmine five 
or six meters high were blooming. The sun shining through the 
subtropical trees was sharp and dazzhng. When the wind Whistled 
through the trees, the sunlight danced. 

There was a round hole in the trunk of a thick “sudaji ” tree, 
from which the "Hi, i, "of a baby noguchigera could be heard 
emanating.* With a strong "kyu, kyu cry, the mother came fy- 
ing by. The black bird with a sprinking of scarlet on her chest 
and stomach was holding an insect in her sharp bil.? Wary of our 
group, she flew from branch to branch, sending short songs to the 
crying baby birds as to soothe them. 
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(Japanese) readings. The Chinese character for water can be read 
both "sui ” and “mizu.” The one for grass can be read "so" and 
"kusa.” Suzuki calls this the two-faced god type word structure. 

“Jidosha (car, or “self-moving cart'), “tetsudo” (railway, or 
"steel road), “shashin" (photo, or “Teflect the truth”), “teishaba” 
(station、or “place where vehicles stop), “hagaki” (postcard, or 
“written on leaf') 一 in the days of rapid Westernization, the Chinese 
characters Were put to good use forming new words. That is not so 
true noWadaySs. 

Frof. Mantaro Hashimoto of the Tokyo University of Foreign 
Studies bemoans* the popularity of transliterated* words written with 
the Japanese syllabary. In China laser is “fierce light," while an 
elevator is "electric ladder.” Im Japan, how about writing high tech- 
nology as “kogi, and Word processor as “gosho”? With the num- 
ber of homonyms in Japanese increasing, making it difficult at times 
to distinguish meaning, Hashimoto has proposed attaching the 
Japanese syllabary to the Chinese characters. 

If you read the works of Soseki Natsume, you wil find that he 
used “furigana” (Japanese syllabary beside Chinese characters) quite 
freely. There may be those who oppose application of Hashimoto's 
theory, but this theory is worthy? of study for the sake of a regener- 
ation of Chinese characters. 
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In the Meiji Era (1868-1912) it Was argued that civilization and 
enlightenment had been slow in developing in Japan because the 
Japanese language with its Chinese characters WaS SO difficult to 
master. It was proposed English be made the national language. Im- 
mediately after the end of World War II there were again YO1CeS Cal- 
ing for abolition of the Japanese language. But it seems that We are 
now in an age when the merits* of Chinese characters are being rediS- 
covered. 

This feeling was strengthened when 1 attended the symposium 
on “History and Future of Chinese Character Culture,” sponsored 
by Taishukan Shoten and others. Prot. Takao Suzuki of Keio Univer- 
sity argued that the Japanese language 1S not all that bad.” For ex- 
ample, even people who have never heard such words as 
“furyokukei'” (written, wind/power/meter) and “mueito" 
(no/shadow/lamp) can understand this meaning 下 they study the 
Chinese characters. But the words in English, “anemometer?” and 
“scialytic lamp? "remain indecipherable* to most English speakerSs, 
as some knowledge of Greek is required to understand the rootS. 
Chinese characters in this way have helped Japanese considerabIy 
to understand new things. 

Chinese characters have both “on' (phonetic) and kun" 
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m one's information so that a bank rejects one's request for a loan. 

On top of that, if one is not given the opportunity to detect the 
mistake, one will be saddled! one's whole life with somebody else's 
imformation. There is the frightening worry that even in cases where 
one learns that there apparently is a mistake, one does not know how 
to go about asking for the mistake to be corrected. 

It iS said that in former times the medicine peddlers used to buy 
and sell the “kakebacho," the list of names and addresses of their 
customers. When the information is of such extent, there is no need 
to feel apprehensivesbut it is a different matter when it comes to 
complicated information pertaining 7 to trust. The central and local 
governments have already become mammoth privacy banks. 

For instance, there are the “guidance principles'” for schools. 
Records of the scholastic record, character and actions of students 
are not made public to the students or their parents. Even there 
iS a mistake in evaluation due to misunderstanding, the student jis 
not given the opportunity to correct the mistake. We have already 
been robbed of the “right to know ourselves.” 
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There seem to be “privacy banks'" in which a group of shady Deo- 
ple, “privacy robbers,” are invading daily the privacy ot other 
people.* 

A teen-age female star went for a walk at night. So-and-so has 
started to wear an obstetrical band. A professional baseball player 
is playing around at night. Catching and reporting the privacy of such 
famous people are spreading with unprecedented force. That is not 
all. Private information about ourselves, Who enjoy peeking * into the 
private lives of famous people, is being spied on by the privacy rob- 
bers. Just one case is the incident in which information concerning 
the owners of about 10 million minicars throughout the nation Was 
stolen and sold. 

When the Economic Planning Agency checked companieS DOS- 
sessing information on individuals, it found that each company had 
information on an average of 1,420,000 people. There Were compa- 
nies that possessed information, not only concerning incOme and DO- 
sition, but also concerning inesses and criminal record. 

What happens when there is a mistake in the information con- 
cerning an individual? There may be cases* where, through a com- 
puter mistake, another person's criminal and debt record are included 
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iS ominous. 

"] had heard that Japanese avoid using clear-cut expressions 
in the outside World, but it surprises me that Nakasone is so 
ambiguous. T would like to know the psycho-history of Japanese 
Doliticians. 

“Oh, you want to know my conclusion? The above analysiS 1S, 
m effect, the conclusion. The key to solving crimes is finding 
clues. There are clues in statements by people. Nakasone's state- 
ments are characterized by “furi” (pretension). He pretends he js 
sleeping. He acts as 潤 he is not thinking about double elections. 
He pretends that he has abandoned party interests and strategy. 
He pretends to adhere* to the party bylaws* which prohibit a 
third term as party president. That is why even I can see that 
behind his pretensions, he is probably actually thinking about 
winning a third term. 

"Hf he should win a big victory in the elections, there wil be 
no stopping him. He will change the party bylaws and aDDrOVe 
exceptions. He will think up reasons to open the way to athird 
term aS party president. Until then, this expert at retension pol 
itfics wl probably continue to skillfully pretend he js rounding off 
his career. 

"But T am an 則 -mannered person, and should stop being so 
Sarcastic, or my wife will scold me 
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Translating into English the statements made by Prime 
Minister Yasuhiro Nakasone at a recent press conference, 1 asked 
detective Colombo of the popular TV series for his interpretation. 

What! You want me to read this and deduce whether 
Nakasone intends to try to win a third term as president of the 
Liberal-Democratic Party. That's difficult. My Wife likes poltics* 
but Tm completely ignorant. 

But his statements are very interesting. He says that since he 
is a gentle man of weak heart, he is not a man Of power. But isnt 
the authoritarianism of a gentle man of weak heart actually very 
fearful? 

“He says that he wants to deal cautiously with*? the question 
of convening an extraordinary Diet session. That's surprising, 
since the Japanese people already know there will be an extra- 
ordinary Diet session. It's Hike the bridegroom saying he Wi deal 
cautiously with the question of marriage, When the date for the 
marriage has already been set. 

Nakasone also said that he is not thinking at all about 
dissolving the Lower House. Everyone knows that Nakasone iS 
tkeen on holding the Upper House and general election on the 
same day. He says the opposite of what he is thinking, and that 
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Contact with family members is important. The eyes of old 
people, often dull, shine when they see their grandchildren. 

“Grandmother, let's change your diapers.” “No, you dont have 
to change them. I dont have any money to pay for diapers.′「'[ 
dont want money. "1 dont want help.′Laughing, the nurse 
patiently takes care of the old woman. 

When they are taking baths, the old people take their clothes 
off by themselves. If nurses try to speed the process, some think 
they are being bullied. The center believes that any aid should be 
given at a leisurely pace. The warmth of those helping and nurs- 
ing the old people pervades the fim. 

Observing life involves more than just seeing with the eyes. It 
includes feeling with the heart. The depth of this documentary 
movie lies in observing the world of the inner feelings of the old 
Deople. 
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I recently saw the movie “The World of Old People Suffering 
From Dementia'"” by director Sumiko Haneda, and there Were 
scenes which made me want to avert? my eyes. 1 Was saved by 
the warmth of the camera eye, which showed compassion for the 
old people while respecting them. The aftertaste, strangely* Was 
not gloomy, but quiet and deeply impressiVe. 

The world of old people suffering from dementia 一 this is a 
reality that the aging society* cannot avoid. There was an old 
woman who had forgotten her own name but could recite from 
memory the Hyakunin-isshu (100 Poems by 100 Poets). There Was 
another who believed she was an 18-year-old girl. One old 
woman walked around all day carrying her belongings on her 
back, saying she was going to see her grandchildren. Each one 
living in their own little world. 

The movie teaches us many things about how to care for such 
old people. (1) Talk to them constantly. Words have the power to 
make the old people come? alive. (2) Make use of their remain- 
ing abilities. Dontt let their ability to wash dishes and sew dust- 
cloths regress.? (3) Accept rather than persuade. Even i they are 
jiving in an imaginary world, accept it and act accordingly.? (④ 
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Ordinarily a mihtary organ wil refrain from carrying articles 
which disgrace the armed forces or which could hurt the morale* 
of the armed forces. But the reporters said that the freedom of 
expression iS important, while the top military officials did not bar 
the paper from carrying the contents of the press conference. 
Here is the “courage to expose one's self” 

From Moscow there is the report that Pravda carried the vivid 
accounts by those who fought the Chernobyl nuclear power plant 
accident. The accounts show that death-defying work was carried 
out under strong radioactivity 

It is a Yaluable record, but why is the Soviet newspaper 
carrying the accounts one month after the accident? Shouldnt it 
have reported the details immediately after the accident? Hf the 
Soviet authorities concerned had not hidden the mistakes and had 
continued to provide articles informing the world accurately about 
the scope of the explosion and the extent of damages and casual- 
ties, it could have helped to eliminate the impression of secrecy 

The problems of bar hostesses im Okinawa and the nuclear 
power plant accident 一 the scope of these two news items differs. 
But as far as "courage to expose one's sef'” is concerned, T would 
jke to declare the United States the winner. 
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The AP reporter snapped' at the commander. The UPI 
reporter persisted in his attack. The American reporters took 
turns* questioning Adm. Ronald J. Hays, commander of the U.S. 
Forces Pacific. This was at a press conference held in the 
American Embassy in 1okyo. 

A number of U.S. servicewomen? and wives of servicemen are 
said to be working in Okinawa bars as hostesses. When the 
Pacific Stars and Stripes, the U.S. military newspaper, tried to 
report this matter, military officers barred publication of the 
story. The reporters asked if this wasnt censorship violating the 
Constitutionm's First Amendment which guarantees “freedom of 
religion, speech, of the press, and right of petition.” 

Without evading or glossing over the issue, Hays countered* 
that he did not think it constituted censorship and that each 
paper has its own editorial polcy. Hearing from fellow reporters 
that there was a fierce exchange, 1 thought about the robust 
health of the American spirit of respecting the freedom of 
eXDTGeSS10n. 

What is deeply interesting is that the Stars and Stripes of 
May 28 carried? the exchange at the press conference in detail. 
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life, which makes it continue to survive despite the indiscriminate 
catching, is admirable. 

One city temporarily designated this butterfly a natural monu- 
ment.6 There was the argument that a butterfly artificially 
brought into this country would disturb the natural ecology, so the 
designation no longer exists. No special protective steps are bemng 
taken. Under adverse conditions, the butterflies are protecting 
their own IiVes. 

The fate of the butterfly and of the Japanese children left 
behind in China at the end of World War II overlap. Children, 
who were separated from their parents by War, are returning to 
Japan with their new families. There is the language barrier. 
There is the difference in livelihood customs. There is the gap 
between dreams and reality. Sometimes cracks appear in relations 
with relatives. 

Just as we are driving the butterfliies into a corner through 
indiscriminate catching, arent we also driving these returnees into 
a corner without taking protective measures to help them become 
independent? A strong comprehensive government agency for 
taking care of the returnees has not yet been established. 

The 11th group of “orphans'”is arriving in Japan June 1 to 
begin the search for family members or relatives. 
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There is a butterfly called “hoso-o-cho,”also known as the 
Manchurian swallowtail butterfly. It has two thin tails on the 
wings which are black and lght yellow. Its habitat' is in the 
eastern part of China and the Korean Peninsula, and it was said 
that it did not exist in Japan. 

But it Was discovered in 1okyo eight years ago, and since then 
it has been found in Kanagawa and Yamanashi prefectures also. 
Perhaps someone brought eggs or pupae to Japan and these 
multiplied. 

A fellow journalist saw this butterfly in a deep wooded area. 
It futtered from a mulberry field alongside a mountain stream 
and then, with? its wings spread out, flew around over a potato 
field as it Were gliiding. It flew around in leisurely continental 
fashion. It did not seem afraid of human beimgs and flew close by, 

At one tme some 50 butterflies and 4.000 larvae Were counted 
in a certain area, but indiscriminate* catching by rare butterfly 
enthusiasts continued. This butterfly was sold for ま 5,.000 each. 
There were people Who walked off with the “umanosuzukusa 
(Aristolochia debilhs), which is the food of this butterfly, with eges 
attached, so that it was on the veree of* extinction. But it has 
been learned that i iS barely? managing to survive. The power of 
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梅雨 は 春 と 夏 の あい だ に 特殊 な 風情 の ある 季節 
を つく っ て いる 一 一 傘 の 花 も 咲い た ショ ウブ 園 
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ing at the top has considerable X mixed up in it, so it cannot be used. 
Consequently, it is reported that it is still very difficult to make pos- 
sible the selection of baby boys. 

Among the diseases that boys are susceptible to is hemophilia. 
It is probably only human nature for parents, who have a child suffer- 
img from hemophilia, to want their second child to be a girl. The ad- 
vances in medicine have made it possible for them to get their wish 
fulfilled. 

But the parents wanting a girl or a boy are not restricted to such 
cases. Actually, the six cases in which baby girls were born through 
use of this method involved parents who had no connection with such 
hereditary diseases. 

Tf selecting the sex of the baby becomes overwhelmingly popu- 
lar, there is the Worry about what wil happen to the ratio between 
men and women in Japan's population. Even if the balance is not 
upset in Japan, there is the worry about what kind of effects there 
will be 導 this method spreads throughout the world. There is the 
Yague anxiety about the consequences of going against 7 the provi- 
Sion of nature. 

It seems that quite severe restrictions are necessary on the abili- 
ty to choose the sex of babies. 
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The custom: of praying for a baby boy'? or for a baby girl has 
existed since ancient times. 

There was the belief that 下 one threw a small rock and hit a legen- 
dary big rock in a river, one would be blessed with a baby boy. Pri- 
or to birth, the cry of a baby could be heard from a holy tree. Hf the 
cry was in front of the tree, it Was believed that it would be a baby 
boy: 下 the cry was in back of the tree, it would be a baby grl. 

This was not restricted to Japan. The wish to choose the sex of 
babies is deep-rooted since before the birth of Christ, and there are 
countless superstitions. It is said that instead of a superstition, it has 
now become possible to give birth to* baby girls with considerable 
certainty. People mnust have heard this news with mixed feelings of 
surprise, bewilderment, respect and anxiety. 

In semen, there are X sperm with X chromosome and Y sperm 
with Y chromosome. The ovum has only X chromosomes. If the em- 
bryo becomes XX, a baby girl will be born, and  t Decomes XY, 
it will be a baby bo7y. 

A group headed by Prof.? Rihachi izuka of Keio University Suc- 
ceeded in making the XX sperm in semen sink and separated it. This 
X sperm is being used to give birth to baby girls. The Y sperm float- 
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Jewish merchant and a young Egyptian man who is going to prison. 
This is a protest against the stupidity of racial prejudice. (2) This 
movie pictures from the Arab side the fact that hatred of the for- 
eign soldiers stationed* in the city existed in the city during World 
War II. 

(3) The young Egyptian man who continues to kill foreign 
soldiers shows homosexual kindness toward a British soldier he 
should kill, and there is a scene where they say to each other that 
they were born in a bad time. This is a protest against the stupidity 
Of war. 

(4) The lead character, a boy, says, "Even if the whole world op- 
poses me, 1 am going to become an actor,” and goes to the United 
States. While sympathetically portraying the stupidity of youth, this 
movie shows the strong family ties in Egyptian society. 

(5) Im the final scene, the face of the Statue of Libertye which 
the boy yearns to see, suddenly changes to an uncanny face and grins. 
This may be the sharp sense of criticism displayed in “Alexandria 
Why”” Itisa work which cannot be treated in the ordinary manner. 

Hf such African and Asian movies are constantly screened in Japan 
in large numbers, the cultural exchanges with the Third World? wi 
become the real thing. 
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Attracted by the works of Youssef Shahin, the great Egyptian 
movie director, a young Japanese man went to Egypt and brought 
back his representative work, “Alexandria Why?” which 1 saw at 
a theater in Shinjuku, Tokyo. 

That I have a feehng of familiarity when 1 hear the name 
Alexandria may be due to the powerful impression Treceived When 
I read Lawrence DurrelPs? “The Alexandria Quartet'” (Justine, 
Balthazar, Mountolive and Clea), which Was very popular in Japan 
at one time. 

Five races, five languages, desert Winds, sea winds, sand-colored 
sky, rotting houses, the smell of red brick dust, questionable * inns 
and the shouts of water sellers 一 i is a city like a huge comDreSSor 
which wrings out love. This chaotic scene is the Alexandria draWn 
by Durrell. 

Shahin also pictured the chaotic city in its chaotic state. Dreams 
and derisive smiles, violence and love, love and calculations and con- 
science and strategy 一 there is the interesting point that he made a 
hotchpotch* of opposing things. And in this hotchpotch, there 1S a 
multi-layered message from Egypt. 

(1) There is the fierce love affair between the daughter of a rich 
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Suck on the toothbrushes. It is enough that they copy* the 
gOVernesses brushing their teeth. 

Children really start brushing their teeth when they are around 
three years old. he preparations started when they were less than 
one year old Wi prove in good stead.* There was the report that, 
compared to children who start using a toothbrush for the first time 
when they are three, the hands of such children move more smooth- 
Iy and they easily get into the habit of5 brushing their teeth. 

Together with nurseries which give toothbrush guidance to ba- 
bies under one, the number of primary schools holding classes giv- 
ing guidance on between-meals snacks is increasing recently. The 
basis of decayed teeth prevention lies in food life. Teachers and chil- 
dren collect the empty boxes and bags of the snacks they have eat- 
en, divide them into those containing sugar and those containing salt 
and study them. This is to make the children aware of excessive in- 
take of sugar and salt. The children are also taught the importance 
of the natural sweetness of potatoes, corn and chestnuts. 

The incidence? of decayed teeth is gradually decliming but still, 
80 percent of the 5-year-olds?7 and 90 percent of primary and junior 
high school children have decayed teeth. It is reported that the majorl- 
ty of children still have untreated decayed teeth. 

June 4 is Tooth Decay Prevention Day. 
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Even in congratulatory speeches at wedding receptions, dentist 
Kenji Marumori talks about preventing tooth decay. He says, “1t 
is the wise love of those around children to prevent decayed teeth. 
Tf you give children sweets when they are babies because they are 
cute and you want to see their pleased faces, the children will have 
decayed teeth. This is bad for the children.“" 

THf the wife says to her mother-in-law, “Please don t give the baby 
any sweets," the latter will become angry. Marumori says that is 
why he, as an expert, continues to call loudly for “wise love.“ 

Hf small children are fed food with “natural bland? taste'” in apD- 
propriate amounts, they will not have decayed teeth. But when chil- 
dren become three or four years old, their scope of acquaintances 
expands, and they start to eat sweet things in spite of efforts by par- 
ents to prevent them from doing so. That is why the habit of brush- 
ing teeth becomes important. 

Marumori proposes giving babies toothbrushes when they are six 
months old. There are nursery goOvernesses Who are Surprised and 
ask, "What, toothbrushes before they are one year old!"” but the ba- 
bies surprisingly do not show rejection reactions. There is no need 
to make them brush their teeth: it is only necessary to make them 
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talk only about cutting taxes but not talk about hiking taxes and 
that he should clearly state what should be said? It is only natu- 
ral that the party in power should say what it intends to do pri- 
or to the elections so that the voters can make a proper judgment. 

In connection with this Fujio statement, Prime Minister Yasu- 
hiro Nakasone disavowed* it, saying, “That has not been decid- 
ed. The party is negative on the idea.” Does this mean that Fujio 
js a liar? Not only the new employees of the Finance Ministry but 
everyone else cant tell what is what, but is it the tactic of bai- 
jiff Nakasone to leave things so that they cannot be understood 
and then create the illusion that there wi only be tax reductions? 
It was so at the time of the 1okyo metropolitan assembly election 
last year. It is so this time also. 

Although it is already clear that this fall the government W 過 
begin study of the introduction ot large-scale indirect taxes, abO- 
jition of “maruyu' (tax-free small-sum savings system) and hiking 
of asset taxes on land and stocks, the party hides this fact at elec- 
tion time. This is natural for a swindler, but isnt this a most 
makeshift? way of doing things for someone who should carry out 
righteous government? 

Nakasone, who continued to say “1 am not thinkimng about dis- 
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“The baiff says taxes will be reduced, but reading the latest 
official notice, we cant tell' at all whether our tax iS really go- 
ing to be reduced or not.′ This dialogue is from a skit that sar- 
castically comments on the tax increases that are yet to be* 
announced, but are nevertheless being talked about among the 
people. 

The ones who performed the skit were the new employees of 
the Finance Ministry, and it Was an impassioned performance 
front of Finance Minister Noboru Takeshita. The top officials of 
the ministry must have smiled wryly, thinking, “They really did 
a commendable thing:′ There was a scene in Which the bailff, at 
ter saying that taxes would be reduced, proclaims, “1axes wil be 
hiked'′to the farmers who have just completed harvesting their 
rice and are feeling relieved. The performers are quite DerceDtiVe. 

Masayuki Fujio, chairman of the Liberal-Democratic Party's 
Policy Board,? apparently is an honest man at heart, and When an 
NHK television program Was being videotaped, he said, "Large- 
scale indirect taxes are natural as a hne of thinking, and there- 
by clarified that the government is studying introduction of such 
indirect taxes. Did he have the feeling that it is irresponsible to 
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solution” on the day the Lower House was dissolved, was asked, 
"When did you decide on dissolution?” He answered, “This morn- 
img. When autumn comes around and he is asked, “When did 
you decide to increase taxes?” he may say nonchalantly* “This 
mornmg.′ Let us all be wary of the bailiff's feather jig. 
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garme aDDearance record. 

What counts* in the final analysis is a player's real ability and 
the diligence and devotion to support real ability. Knowing the 
average Career of a baseball player is only six years, we feel that 
a record of 2.000 consecutive game appearances 1S amaZ1ing. 
Along with that but even? more amazing is that Kinugasa, who 
was unable to record a batting average of .300 for 19 years, sud- 
denly broke through the .300 barrier im his 20th career year. 
Natural* aptitude alone cannot produce such a record. 

Tetsuharu Kawakami, one of the greatest batters in Japan, aD- 
parently hkes words im “Gorin-no-sho” (Ring of Hive) by Miyamoto 
Musashi, a sword master. They go lke this: “Trainmg for 1.000 
days is 'tan and training for 10,.000 days iS ren. “1anren' is 
training or disciplne. Baseball players who are still active into the 
latter half of their 30s must be more or less faithful to this 
teaching. 

The Comprehensive Employed Occupations Research Institute 
selected 228 baseball players who were active for many years and 
analyzed the relationship between their ages and their records. 
The conclusion is as follows: “When players Who were active for 
many years Were analyzed, it seemed that besides natural aptitude 
and physical strength, the keys to surviving were the experience 
in actual games and practice, study and particularly the wisdom 
gained from failures.′ This is not restricted to baseball. 
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A fellow! reporter who saw baseball player Sachio Kinugasa of 
the Hiroshima Toyo Carp team naked several years ago could not 
help but groan. Kinugasa's sides, thighs, shins and arms Were CO- 
vered with bruises. There were skinned* injuries. Even though 
there was pain when he touched the bruises Kinugasa appeared 
unconcerned. He said people could not sympathize about the pam 
even he said it hurt. 

Being brave against injuries maybe means having strength to 
conquer injuries. On the day he established the record of 2,000 
consecutive* game appearances, Kinugasa had his sprained* right 
ankle taped, but he did not have a pained expression on his face. 

In order to establish a consecutive game aDDearance reCOrd, 
the following pomnts are important: (1) The body must be on the 
thin side5 and muscular, actions must be nimble: (2) the player 
must withstand injuries: (3) the conditions within the team: and (④⑭) 
devotion of the player. 

Kinugasa was also blessed im having good managers. Seven 
years ago when Kinugasa was suffering from an extremely bad 
batting slump, then manager Takeshi Koba finally decided to take 
him off the starting lneup. But Koba really wondered what he 
should do. Eventually he had Kinugasa appear in the game as a 
pinch hitter so that he was able to continue his “continuance 
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軒 。 ぶ ざ ぎ 陽 弄 腔 革 計 間 吉 の 人 ご 詞 
RW 克 沙 半 寺 9 革 注 , 薄 葵 ご 蛋 舌 A 邊 十 
人 党 く 4ー テ NN キ び 民 畑 S コ 可 遇 ay S rw 
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司 革 鹿 疹 活 愛 革 計 福 記 等 半 装 。 喜 強 ご 折 半 


demand, it is only natural that people should hang on? desperately 
to their savings. Because they have strong anxieties about liveli- 
hood, people cannot help but save for their old age and for emer- 
geTC1eS. 

When savings alone are not enough, there is help in the 
“Musashino formula.” Under the system of the welfare corpora- 
tion of Musashino City, 1okyo, people buy welfare with money or 
by putting up their assets as collateral. For instance, a Derson 
can put up the land he owns as security for borrowing welfare 
funds and can purchase detailed, warm service, such as house- 
work, nursing and supply of meals. What can be done to expand 
this Musashino formula to various parts of the country? 

Making use of the experience of this formula, the Health and 
Welfare Ministry is studying new old age security using assets as 
collateral. If no state funds are used, 下 loans from private banks 
and security companies are going to be the base and f welfare 
services are all going to be provided by private firms, the impres- 
sion is that the government isS using the light from someone else's 
]antern, but the idea which focused on “use of assets'”iS a valu- 
able one. 
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There are many people who said they Would not leave their as- 
sets for their children but would spend therr money for their liveli- 
hood in their old age, according to the results of a public opinion 
poll carried out by the Prime Minister's Office. About 70 percent 
of those in their 30s and 40s said they would spend their money 
for themselves. 

“Dont buy good fields for descendants?” are Words of warn- 
ing pointing out that f you leave fortunes to descendants, they 
tend to become idle, but the situation today iS not such a 
praiseworthy one. Isnt the actual situation today “Cant leave be- 
hind good fields?" 

According to a check by the Life Insurance Culture Center, an 
average of about まき 61 million is needed to sustain? ivehihood in old 
age. This is the amount calculated on the basis of the remaining 
years of life for a couple when the husband retires at the age of 
60 with his wife being three years younger. If the average welfare 
annuity* payments total about \46 million, the difference is about 
15 million. How wi the couple cover this \15 million? 

They must depend on private annuities and savings. No mat- 
ter how much the government asks people to increase domestic 
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wonderful wisdom of the Creator* who created “a cold hght' so 
that the firefly would not burn out. 

According to Nobutaka Suzuki of the Engineering Department 
of Mie University, the firefly has an organic compound called lu- 
ciferin which becomes fuel. Without letting the energy that lucife- 
rin contains escape wastefully as heat enerey, the firefly converts 
practically 100 percent into light energy. Since it does not emit 
heat energy, the light is cold. (from Magazine Elekiteru No. 21) 
After a firefly becomes an adult and starts fIying around, it dies 
after an average life of three days. During this brief period, both 
the male and female fireflies mutually emit courting* lightS.. 

The evening primrose, which I am growing im my garden from 
seeds received from a friend, blossomed with white flowers again 
this year. Like the light of the frefly, it floats up im the darkness, 
and late at night, red starts to color the white petals. It is prob- 
ably the most stylish? among all flowers. The following morning 
when it is Withering, the petals are all dyed red. The flowers have 
a short jife of one night. 

Are short-lived things beautiful, or are beautiful things short- 
jived? With total disregard for such pondering by human beings, 
the firefly just shines in the darkness, and the evening prirnrose 
just blooms in the darkness. 
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How many years has it been since I last saw a firefly in a for- 
estp It was when 1 was walking through a deep forest around 1 
or 2 a.m. in the northern part of the main Okinawa island with 
a group of people who said they wanted to photograph a rare 
frog. 

From the bottom of a dark valley, a spot of light floated up, 
danced through space,' described a beautiful curve of light and 
disappeared. When the bluish-white light floated up again and dis- 
appeared, the clear cry of the “kajika "(singing frog) could be 
heard again from the bottom of the nebulous? darkness. 

Differing from the dance of hundreds or thousands of firefies, 
when just one firefly fies along the valley in a vast forest, there 
is the impression of a “spirit rising from the dead." 

Rather than the singing cicada, the non-singing frefly gives us 
warm feelngs. It probably means that the depth of the feelings 
Shows in the voiceless hght. A Western poet called the frefly 'a 
hot insect living im heaven.”Both the “hot feelings'"” and “hot in- 
sect'” must be an association of ideas from the light of the fire- 
fly, but the firefly's light is actually not hot at all. Hf it were hot, 
the insect would be promptly burned. We are astounded at the 
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た ば に せ が る 激 く だ 記 く い 腰 音 " 術 る バハ \ー 
の へ 苦 ん 強 か 痛 る “愛さ て 椎 楽 を 柳 夫 人 49 
痛 行 し ね いら を や よ 心 を ん ぃ 学 し 沢 が の 
人 CNG 二 NN 9 ロ の 50 つう 衝 いみ 直 
NE な の ES の 下 放 生計 半 認 き 電 2 
わ 何 を 書 は は を 対 ` 紙 病 つ 身 後 さ いな は の 
け か 励 き 一 探 い G 話 命 い を 気 い の * ん 考 病 ち 
も お まな 了 有 瞬 りか の と の と が 一 栗 入信 が 床 を 
つ 役 す が ず ぁ kK 記 命 ち り 縁 C 田 附 い c な 貞 
と に “" ら つて 超 録 と 見 か で 転 美 と 士 る あぁ 
と 立 も ` 生 こえ ん だ が つ わ 親 移 葉 手 年 “> の 
が ちり 病 き に る 自ら AIP し 術 仁 が る め 
で た な 少 応 る て の 5 寺 ん で We04( て さ 5 で 
さき ぐし の よ 5 いい 国 あ 王 表 5 みん 前 の 一 
た 私 棒 り コ つい うと そっ うけ は 標 た 研 人 
ら 少 が 子 し 昔 か 音 い れ た な いい りり 重 完 と 
"し 元 さ か し KK が うら を 三 い 今 返 宮 を も ゃ 
と で 気 ん た み 今 さき 本 ま 大 は し 摘 続 四 
"も な は あや を と を と は 態 が SG 直 雪 通 に 
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heart richer” Kurita writes,“T believe that death js jke the last 
period at the end of a novel. If the sentences that lead up to that 
last period constitute life, 1 intend to live life to the fullest until 
that last period.” 

Even after she reached the Stage Where she was receiving an 
intravenous drip through a vein in her neck, she started to 
Compose poems and write nursery tales while saying, “Time is so 
dear? to me.” “Enduring fits of sorrow7I am steadily turning/Into 
a dark violet flower” T was shown just one of her nursery tales. 
It Was a work that had the color of the wind blowing through a 
deep forest. 

While watching her friend fight cancer, Yanagisawa appeals, 
“Even in cases where the patient is told he or she has Cancer,。 it 
mnust be clearly recognized that that is not the end of action, but 
the beginning of action" It was an appeal saying that in the 
medical freatment of cancer dialogue between hearts and between 
Iives, hke that of these two Women, iS necessary, 

人 A public opinion poll by the Health and Welfare Ministry 
Showed that 57 percent of the people wanted to be told if they 
had stomach cancer. The problem is the medical care they are 
given after they are told they have cancer. 
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で vo women are confined to hospital beds. Both are in therr 
40s and have husbands and children. Keiko Yanagisawa, Who has 
done research on cancer。underwent surgery about 10 years ago 
to have her uterus removed. Since then, she has repeatedly been 
hospitalized and operated on. 

Misako Kurita, who is a graduate of a musical academy* has 
had cancer metastasize to her lumbar vertebrae so that she can 
no longer move around. The two, who became close friends 
because of cancer, exchanged many letters. I read the book, 
With Love 一 Looking Hard at Life,” a collection of these letters. 
It is a record of a conversation from which can be heard the 
sound of two hearts and two Hives communing* with each other. 

The two Women search for and find ways to overcome sharp 
pain and anxieties and to live each moment fully. Writmg, "When 
the suffering and the pain are very strong, the only thing to do 
is to live moment by moment,′bedridden YanagiSaWa enCOurageS 
her friend who is suffering from cancer. She adds that せ ony she 
was healthier,she could go to her friend's side and do something 
for her and also assume* some of the pain. 

Encouraged by her friend Who writes, “Suffering has made my 
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the most prosperous times. Despite the calls for reducing Drices 
in lne with the rise of the yen, prices of raw materials have not 
come doWn as much as expected. IMy friend reported many 
hanamushiro makers angrily said, “The government and Liberal- 
Democratic Party said they were convening the extraordinary Diet 
to draft? steps* to cope with the high yen, but it's outrageous to 
dssolve the Lower House immediately after convening* the Diet” 
Im the hanamushiro producing area, the blow to the industry 
is quite heavy because it is said that about 150 out of the 500 
families engaged in this cottage imdustry have completely or half 
closed their businesses. If the value of the yen had risen gradu- 
ally, they could have taken steps to cope with the situation. But 
this time the yen climbed Speedily and drastically while they 
looked on in amazement.6 There were people who said, “The 
Steep rise in the yen value is the result of misgovernment.” 
The screams of the hanamushiro imdustry are probably also 
the screams of many areas which are making products for export. 
According to a check by the Economic Planning Agency, the 
exchange rate major manufacturing industries consider commer- 
cially practicable is \207 to the dollar If the rate gOeS up above 
灯 80, 98 percent will ose money rf they export. The situation is 
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Before the war, rush was the main material used to make the 
“hanamushiro' (figured matting) im Okayama Prefecture, but now 
most hanamushiro are made from the petrochemical product poly- 
propylene. The times are bad for the hanamushiro industry. It 
exports almost half its production to the Near-Middle East and 
other overseas markets. Orders have stopped because of the steep 
rise in the value of the yen against the dollar. On top of 
that, there are the advances being made by 1aiwan, a strong 
competitor. 

According to a fellow! reporter Who checked the hanamushiro 
producing area in Okayama, some people have idled the fiVe Weav- 
ing machines they own and are going out to do piecework.? One 
man, past 50, has devoted his whole life to making hanamushiro, 
but he cannot possibly cope with the high yen recession. With a 
]ook of resignation on his face, he said, “There is no outlook for 
the future.“ 

Until the summer of 1985, he was weaving 20,000 mats a 
month when business was good. Some dealers moan, “Orders for 
export have become zero.′Some converted to supplying the 
domestic market, but production volume is only one-fourth that of 
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even more Serious for the small- and medium-sized companies. 
The groans of the subcontractors do not appear in the statistics. 

At the meeting of the five top executives of the LDP in the 
end of May, Executive Board Chairman Kiichi Miyazawa said, “Hf 
an election is held, what do We appeal to the voters in fighting 
the election? As for steps to cope with the high yen, there has not 
been adequate7 debate on what steps we should take′Without 
debate having matured, the election train has already started 
running. 
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the office he uses invisibility eye drops7His body then becomes 
invisible/The invisibility lasts for about 10 hours/I want the 
imvisibility to speedily disappearI want to see my father” 

In the company man who is completely tired and is like 
burned-out cinders,* children cannot see the figure of their father, 
From some unknown time, the invisibihity of the father in the 
home seems to have advanced. 

June 15 js Father's Day. 1I would like to share with fathers the 
following poem by a boy who is a first grader in primary school: 
“Oh, it has started to rain/Thunder has started to sound/What is 
my father going to do/He's out on the sea, my father/He's the one 
Steering* the boat/He's the only one who must remain standing/It 
would be terrible せ the boat overturned/What is my father going 
to do.′Children always desire a father who is not invisible but 
who has substance. 
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Children grow up watching the hands of their working fathers, 
the backs of their working fathers and the sweat' of their Working 
fathers. There is a composition by a boy who went to see his 
father, a cook? at a company restaurant of a factory. 

Wearing a white uniform and a white cook's cap, his father 
was briskly making salads with a surprising speed. The boy, who 
had never before seen his father working, felt proud of his father 
and wrote, “Father looked proud. When 1 thought about why 1 
myself felt a ittle embarrassed, 1 almost felt 1 had done some- 
thing Wrong.“ 

At noon, many factory hands* began impatiently eating. The 
boy wrote, “Wondering 下 they would eat everything Without 
leaving anything uneaten, TI watched carefully.′ It seems as せ We 
can almost hear the breathing of the boy as he watched carefully, 
This is a composition that is introduced in the foreword of a 
collection of poems, "Father Is an Invisible Man,′ which Was 
edited by blnd poet Hiroshi Sato and others. 

For many children, father is not an existence of such sub- 
stance. For instance, there is the following poem in the collection: 
“Father these days is an invisible man/I cant see him at allAt 
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pictures. For instance, there is the following slogan on a Liberal- 
Democratic Party poster: “We wi steadily implement tax reduc- 
tions, administrative reform and educational and welfare policies.“ 
Funds are needed to carry out tax reductions. Is the government 
going to depend on large-scale indirect taxes for those funds? If 
the government is not thinking about large-scale indirect taxes, 
what other tax-hiking policy does it haver After the election iS 
over,wont it be, “Tax hikes will be steadily implemented?” 1o 
put only tax reductions im writing* and hide tax hikes is a type 
of picture for tricking people. 

In the West there are trick pictures which show a gentle face, 
which turns into a frightening* face when the picture is turned 
upside down.? Is the government, while advocating “promotion of 
peace and disarmament,′actually thinking about “breaking 
through the ceiling of one percent of GNP for defense funds?” Is 
it thinking about hiking taxes while saying "absolute implemen- 
tation of tax cuts?” Voters must ascertain what is behind the 
smiling faces on the posters. 

An "image election'” is one in which the technique of utilizing 
hidden pictures and trick pictures competes with the ability to see 
through such pictures. 
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The election posters of the various polhtical parties contain 
ther respective slogans. Some are the fruits of much ]abor,but 
generally speaking, they have no individuality. Let's line up the 
slogans while omitting the party names. 

(1) Peace, Health, Energy: (2) Wont Waste Sweat and Taxes: 
(3) Purity,。 Peace, Improvement of Livelihood: (4) Assurance, 
Safety, Stabihty: (5) To Earth, 6 the Future, 16 Peace: (6) A Kind 
Society Rather Than a Strong State: and (7) Overcoming Suffer- 
ings From High Yen and Large-Scale Tax Reductions. While 
copying the slogans, 1 myself have forgotten which belonged to 
which party. Are you able to tell which is which? 

The poster designs are very colorful, but many are stereo- 
typed. TTYpical fathers and mothers with their children have typi- 
cal smiles on their typical faces. TYpical red roses and Mt. Fuii 
apDDear. 

Tf a party calls itself progressive, why doesnt it have the wit* 
to create an original poster? Why arent posters produced which 
appeal enough to young people so that they wi 骨 want to take 
them home? 

There is the terrible element of hidden messages and trick 
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It is reported that although the Nyutabaru Base was suffering 
from bad weather, it Was possible to land through guidance from 
the ground. Actually,? after the two fighters left for Fukuoka, an- 
other fighter was able to land safely. Furthermore, apparently the 
two fighters that crashed were flying in formation, but a veteran 
pilot said, “That's strange. In such emergencies, the principle iS 
for planes to fy alone.“ 

There was also the following opinion: "The young pilots these 
days just go and come back over the corridor' between the base 
and the exercise air space, and they tend to become confused ぜ 
they are thrown out into a place they've not experienced before. 
This is a point which must be selfreflected on im connection with 
education and training.′H they become confused when they face 
emergencies they have not experienced before, they Will be of no 
use in actual combat. 

Why did they make a mistake in judgment resulting im their 
running out of fuel? Why were they unable to avoid hitting a 
house when they crashed? There is a mountain of things that 
must be severely checked. Instead of keeping the details of the 
accident secret the Defense Agency must make a detailed an- 
nouncement to the people, especially the people hiving im the crash 
area. 
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In a building fire 10 years ago people were found dead in front 
of an emergency exit. In emergencies, people become confused to 
a certain extent.! The emergency exit opened inward, but the 
people kept pushing it, trying to open it, and apparently Were 
overcome* by the smoke. 

Were the pilots of the two F-4E] Phantom fighters of the Air 
SelFDefense Force which crashed in Kyushu on June 16 in a state 
of panic and consequently made the primary mistake of running 
out of? fuel? The pilots were able to bail out,* and residents on 
the ground were not hurt, but it Would have been a major trage- 
dy the places where the planes crashed had deviated slightly. 
Close to the crash site, there is a high-pressure gas ComDany 
where fire is banned and where 130 people are Working. 

The two F-4E」 Phantoms gave up trying to return to 
Nyutabaru Air Base in Miyazaki Prefecture and selected the TSui- 
ki Air Base in Fukuoka Prefecture as their landing place. The 
TSuiki Base was 180 kilometers away, but the fighter can cover? 
the distance in just 15 minutes. The pilots probably judged that 
they had enough fuel. This was a mistaken judgment. It is omi- 
nous that the pilots of the two fighters made the same mistake im 
judgment. 
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parties should more clearly outline the contents of their 
reSDective* policies. 

It js said that there was considerable force in the attacks on 
Nakasone by the heads of the opposition parties this time. At the 
same time, however, the opposition parties should be more en- 
thusiastic in outliining their respective policies. Where wi the 
funds be obtained for carrying out big tax reductions7 What 
about5 educational reform? Shouldn t they make utmost efforts to 
appeal on these points? 

Peace, disarmament, welfare for the aged and elimination of 
cancer 一 I heard Nakasone's speech im front of Shibuya Station im 
which he used such words pleasant to the ear. He did touch on 
policies, but he skillfully avoided submitting major policies. 

Does he intend to continue severely restricting funds for med- 
ical care and pensions7 in the future? Nakasone talks about em- 
phasizing "welfare for the aged,′but what kind of policy wl 
back up such welfarer In order to carry out tax reductions, what 
kind of tax-hike policy iS he considering? Does he intend to con- 
tinue having the defense budget increase disproportionately? He 
gave no answers to any of these questions. 

Consequently, sparks do not fy between policies, and the elec- 
tion continues. There is the following satirical poem from the 
Meii Era: “Fooled by a smooth tongue and tricks/The hotter 
most become. But some remain cool: inspiration for others." 


73Zーーjun. 19, 1986 


5 


。「 rr すず で 
et み 革 引 R 吉 芋 当て rowrrS 史 し 


で 喘 の 府 へび 沈 さき 衝 きび 0S 人 路 電 rr 
下 恒 」。 高 模 団 S 売 蛋 下 虹 。 へ 性 秀 翼 員 / へ 人 


wwt マ 中 記 評 え 党 r 潮 之 r 潮 混 / パ へ 
。 党 5 氷 宛 人 


。S 就 SA 中 へ 語り 放 し 和信 rr 
S ツ 中 。③ の ひざ 属 吉 圧 潤 ③ 避 正 守 SS 
の 層 紅 放 き さき へ ひび 民 慎 。 の いさ re 民 畠 
先 豆 難 。 が 叶 yre 記 終 S 計 嘉 。5 ? 光 SS 


Aw 層 RY 快 翌 識 次 と re き S 眉 惜 腔 は S 
。\ う ざき 生き 等 き 秀 着 溢 S 浦 史 畑 不 


. 交 癌 。 が S 生 さ が 府 清 混 各 敵 貴 SW 


六部 立 S 茜 貴光 ぎ 移さ W 可 湯 忠 3③ 
ご 計 ぎ 口 。 有 局 と . 府 凍 と 旧 . 導 個 , 当 


さき 
の 


の 沈め 貞 S 完 と re / 豆 府 憶 「 詳 苗 ③ 
1] 


> 旧 」 ぶ SS 茜 貴 は S ご まひ の ざ 性 で 半 菩 
^ へ 喜 回 XLS 2 rc 氷 千 蘭 . 痛 陣 〆 ぶ ざさ 
J 氷 信 ビ 基 rr っ 人 訓 8 へ 壁 諾 旨 退 S 悪 党 す / 


居 司 宮中 題 / 交 融 YSm 評 O 沈 党 せ 古 S さ ご 氷 
S 多 中 元 事 尼 対 落 豆 者 ③ 貴 Sc 避 呈 ③ 回 ゆ 


部 
呈 


22. WO7777WVC 4Z077 ア 077C7S 


“As a result of administrative reform, Japan iS now changing 
from a limitless-greed society to a society of harmony and moder- 
ation. This is the course that Japan must pursue.' Please let me 
continue on this course.”(Prime Minister Yasuhiro Nakasone in 
front of the JNR Shibuya Station im 1okyo) 

“Nakasone government for three and a half years can be 
summed* up in a Word 一 an increase in military strength before 
anything else. That is the only thing Nakasone has done. Ad- 
ministrative reform was only for squeezing out the funds for mak- 
ing warships and cannons.”(Japan Socialist Party Chairman 
Masashi Ishibashi in front of the Gunma prefectural government 
office) 

“Nakasone says he wants the people's judgment on his govern- 
ment. That is what 1 cannot understand. Is he asking the people 
to evaluate his arms expansion? The number of bankruptcies con- 
tinues to increase because of the high yen recession. ls he asking 
the people to evaluate that? IS he asking the people to approve 
regression of social welfare"” (Clean Government Party Chairman 
Yoshikatsu Takeiri in front of the JNR Ikebukuro Station in 
Tokyo) 

The Upper House election campaigning began under the rainy 
season sky. Leaving aside* the reality, an election is.a fight be- 
tween official policies. If so, both the government and opposition 


1986. 6. 20 一 一 79@ 


ら 2) は 

題 Oo 】 
す す 55 

視 
用 じ 南 
50 
の 
げ ピ 
た の 吾 

コ さ 

ンク) 

り 

3 

が 

続 


eS r 評 で 評 革 を 震 誠 氷 記 Sr 叶 里 ow 


剖 さ て り 記 えて せ 可 王 上 そ ささ wS ざ 問 べ エミ 
き 。 の うみ ③ み 計 さ W 器 晶 填 S 滞 ヶ > 新 で 


の S み と 包 ざ 問 浮 吾 有 蛋 州 。 い $ 


湯 記 吉昭 境 恨 両 下 席 と 穫 r の 台 ③ 府 と 田 ろ 
「 ゞ SrnyS rr の 導 ざめ 潮 Y 選 六 」 元 一 


*X 装 油 S 汗 碧 ③ 員 区 /A 璧 詩 府 半 半 頁 普 
て 吉 み 調 ご 貞光 。 が SA さき 可 庄 著 Y 丈 W 吉 


衣 剖 ざと 掴 \ ご 濡 r「 叶 許 社 舌 吉 型 沈 」 


AS 
SQ さす 加 A 圏 翌 注 きこ 和民 称 S 


二 半 A 頭 さき | 士 |1S n 起 可 憶 の 府 再 滞 
n 六 演 遂 湯 SN 。5 宙 生き ざ 湯 山 w Sr 


ぷ 演 rySr かぶ SA ざさ mw 頭 ぶ 中 洗 で AS 


浅 右 半 午 ミ メート 語 で 作 党 園 Sn / 宛 StvS 
er 「 訓 る き S 河 湿 ( 喜 玉 と ) テム) テー ミ > コ 
A み 半 宛 謎 ざ は 輝い SSC 厨 く 本 豆 待 」 


21 


schools, hospitals and beaches for whites and blacks. 

Seeking work, blacks live “llegally "in the suburbs of cities. 
1 once saw pictures of slums in the suburbs of Cape 1own. Na- 
ked black children were running around. Tin-roofed shacks were 
crowded together. 1 couldnt believe that human beings could lve 
in such a place. 

There was a report that these slums are being destroyed in or- 
der to exterminate the radical blacks. Even if the government re- 
moves the shacks, it could not possibly silence the groans 
protesting apartheid. The agony of South Africa iS very great. 

The economic sanctions* of the Western nations on South Afri- 
ca are not having satisfactory effects. One reason is the fact that 
the various Western nations depend on the valuable mineral 
resources of this country. Japan, which is importing such valua- 
ble resources as manganese, Chromium and vanadium from South 
Africa, is also not an exception. 

Tutu's shout, “Whites should recognize blacks as human be- 
ings, is drowned? out by the metallic sound of the mineral 
resources and is difficult to hear on the international stage. 
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What is being questioned in South Africa noW iS not just the 
fact that appalling killings continue. It is also the fact that the ac- 
tual situation is being kept completely hidden by the government. 

The newspaper for blacks which demanded that the govern- 
ment step down was immediately confiscated.! Protesting the ex- 
cessively severe restrictionS on reporting, the largest 
English-language paper in South Africa, the Star, carried an 
editorial asking 下 the government Was saying the people must not 
know. 

The South Africa Racial Problem Research Institute has an- 
nounced that the number of dead from the disturbances* during 
the past 21 months totaled about 1.800. Some have been shot to 
death by the security forces, while others were killed in fights be- 
tween blacks. Some of the violence has been particularly brutal. 
One victim had a gasoline-soaked tire put around his neck and he 
was set on fire. 

It was Anglican Bishop Desmond Tutu, the Nobel Peace Prize 
winner who said that all the violent acts occurring all over South 
Africa are due to the apartheid? policy. In South Africa, blacks 
cannot live in the white residential areas. There are separate 
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the tme slot for children particularly 

There are some 30-minute animation film programs which are 

cut into fiVe-minute segments with commercials inserted between 
the segments. Since it js all right to insert commercials before and 
after programs, there are programs which create commercial time 
by making many five-minute, four-minute and three-minute mini 
programs. Such a situation is overlooked unless somebody checks 
on the matter. 

The commercials in most cases advertise Sweets, fast foods 
and toys, and most of the commercials use the heroes of anima- 
tion films, singers and television talent,” who are idols of the 
children. In the case of goods with premiums and prizes attached, 
there are some commercials which seem to stress the DremiumnS 
and prizes more than the goods themselves. 

Children are not as skilled as adults in differentiating between 
reahty and fabrications. When the singers or television talent they 
iike appear in commercials and Stylishly introduce new products, 
the desires of the children will doubtless expand Hmitlessly. 

Wont television commercials turn children into "goods people” 
who are particularly vulnerable to new products? The Children's 
Jelevision Society recently asked the five commercial broadcast- 
mg stations to engage in selEreflection on this point. 
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Why are there so many commercials! during television DrO- 
grams for children? A group of citizens called Children's 1elevi- 
sion Society recently checked the tme devoted* to commercials im 
television prosgrams between 6 and 8 p.m., the time when there 
are many programs for children, of five key commercial broadcast- 
ing stations in Tokyo for a Whole week. 

Since it is a time zone in which the listener rating is high, 
there are many commercials in the programs of all the stations. 
Particularly in the 6 to 7 pm. slot,? the time devoted to commer- 
cials was over 20 percent on four stations. The station with the 
most commercials recorded 24.3 percent: in other Words, in the 
one-hour program, nearly 15 minutes was devoted to commercials 
which numbered* 50. 

For commercial broadcasting stations, there is the broadcast- 
ing standard that the total time devoted to commercials during 
one week must not go over 18 percent of total broadcasting time. 
Even 下 there are hours im which the percentage goes over 20 per- 
cent, the station can say it is complying* with the standard as 
]ong as the overall percentage for one week is kept to less than 
18 percent. But it is questionable to concentrate commercials im 
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"1 was 14 years old then. Before going on a raid with older boys, 
we stabbed to death those who were still alive. We stabbed chil- 
dren in the back and women in the breast. We wound ropes 
around the necks of the old people and tied them to trees. When 
we hned up the bodies of the dead, they formed a long line.” 

But in the Okinawa battle, some refused death for honor and 
Survived. The U.S. military forces photographed the people who 
had survived in caves and at the bottom of deep wells. The 
milhtaristic education which glorified death for honor could not 
bind hand and foot? the wil to live of the people. While attack- 
ing the wretchedness and stupidity of war, the movie 
philosophically* outlines the strength of “gazen." 

The drive to buy documentary film of the Okinawa battle 
preserved in the National Archives in the United States with 
contributions? of 100 for one foot of 介 m produced this movie. 
Now a screening drive is being conducted in Okinawa with peo- 
ple buying ま 500 movie production cooperation tickets. 

It is reported that prior to Okinawa Memorial Day on June 23, 
there was a big exercise by the US. Air Force surmising* an all- 
out nuclear war. The scars of the Okinawans, who were embroiled 
im the fighting because there were mihitary bases, continue to 
throb pamfully. 


ト ュ 
に 
Go 


Jun. 24, 1986 


で 
PM 
oc 
へ 

M 


SAS 品 rr * 応 tor 丈 へ S 陵 回 さて 消 


cs? 
fr ご きせ ざま 了 癌 / 冗 國 漏 。 評 


ASk ゆ wJ / 光 近 輸 S\ 玉 と 8 護 昔 \ さ 丈人 


oyS rr 評 る 性 
ドガ 


kN 「mS 関 弄 庶 至 」③ ゅ 9 
NX 軸 悦 当 r .A 補 ぶ 通 民 糸 さ 調 定 


自国 旭日 相生 A 護 昔 。 喜 で 時 選 國 深き 
o「 訓 星光 き 5 箇 忌 き 汐 ん 


選 班 で 恒 。 府 そい ほ ヘ へ 人 斗 S 喋 殿 議 
遺 豆 ご 憶 革 。 識 避 選 村 宛 と S 竹 で 堂 ざ 芋 
遼 移 以下 。 六 中 て 語 応 とび SS 避 OHT 人 
ト k へ 1 ま 区 ご 本 rV 悦 半 芝 Sr 半 


mi 


ェ 一 ! 
に 


S ゞ 中 WA 宙 rr の 中 訓 ご 抑 で 邊 忌 葬 FS 


津 血 ,〆 民 頻 滞 圏 個 で 志 滞 忌 補 還 。 が 5 


se0 い Si 
 . 輝 軸 剛 ざ 百 放 よそ ヽ い 簿 醒 S 末 諾 王 \ く \ 


層 立 閉 S 押 軸 時 燥 ※ パ \ ご 則 嘱 民 下 部 腔 同村 生き 
天 晶 注記 S 圏 洲 A 陸 唱 S 日 四半 ーー ュ さ ビ 


殿 思 /A 計 

で 悪 症 純 個 ※ 忌 座 Sm の と ル び ざ 芝 六 可 革 人 上 
S 内 S 素 / 是 S 汐 語 。 潤 さす 光 へ 人 法 を と 
\$ 計 WE で て 面 記 型 困 / 冗 る 癌 中 王 , 輝 融 


0W 人 吾 交 きき の 芝 紅 騰 


2Z の カ 4/C7WC 4W の の 47 写 


The One-Foot Drive, which aims at transmitting to children the 
real facts of the Okinawa battle, has produced the new documen- 
tary movie, Okinawa 一 lestimony for the Future." 

There is the bold directing step of suddenly interrupting the 
record of the fighting and inserting the classic Ryukyu dance, 
Nuha-bushi”′ for two-three minutes. The one who dances like an 
apparition! in the world of dark black is the master Ryukyu danc- 
er Takako Sato. There are delicate feeiings in the movements of 
her hands. I saw the documentary movie together with Okinawan 
journalists. After it was over, everyone talked about the powerful 
action feeling of that scene. 

The Nuha-bushi is a song about lingering* love. It is a song 
about people who believe it is better to lose one's Hife for love 
than to lose it on the battlefield. In this dance scene there Was 
the argument praising life supported by the thinking of those who 
choose "gazen (life of ease and inactivity) rather than “gyokusai" 
(death for honor). 

In the Okinawa battle, there was collective suicide by residents 
in hne with the teaching of not suffering the shame of beimg tak- 
en prisoner alive. In the movie, there is the following testimony: 
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(2②) Nakasone asked the government Ta&x Commission to study 
the question in such a manner as to suggest that tax cuts be 
matched by tax hikes. If this is accepted as is,? it is probably only 
natural that tax hikes equal to the tax cuts wil appear in one 
form or another. 

(3) Nakasone says he wants to use non-tax income, such as the 
Sale of government-owned assets,* to cover tax cuts. But in the 
last election, the Liberal-Democratic Party said that it would place 
emphasis on non-tax income for funds to cover tax cuts. Didnt 
this、however, eventually result in tax hikes to obtain funds to 
make tax cuts possible? 

(4) A public promise which does not even clarify the scope of 
the tax cuts and does not give concrete figures on the funds to 
cover such tax cuts jS not worthy* of being called a “tax-cut poli- 
cy. The following opinion was expressed by even top officials of 
the LDP: “1ax cuts and tax hikes are a one-set reform. To sep- 
arate the two and just take up the convenient one is ir- 
responsible.” 

(5) Shouldn't Nakasone appeal frankly, without misrepresenta- 
tion, that if tax cuts are to be carried out while promoting finan- 
cal reconstruction, then other taxes must be leviede in one form 
or another? As a ghost the “election-period tax-hike hiding syn- 
drome' is more frightening. 
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At the time of the elections three years ago, Prime Minister 
Yasuhiro Nakasone promised to reduce taxes. He even stated 
clearly,"T pledge! not to hike taxes.“ 

As soon as the elections Were over, however, the corporation 
tax, liquor tax and commodity tax were all hiked. The tax cuts to- 
taled \836 billion, but tax hikes came to \993 billion. The tax 
hikes came out higher and clearly proved the unreliabihty of elec- 
tion DrormiSeS. 

In the current* election campaign, Nakasone has pledged that 
he is not thinking of introducing large-scale indirect taxes. But 
among the voters who experienced bitter feehngs three years ago, 
there must be more than a few who have the following feelings 
of distrust: 

(1) The government's Tax Commission will study the source of 
funds to cover tax cuts, ie. tax hikes, after the elections, but there 
is no guarantee that large-scale indirect taxes wi not be studied 
by the commission. Commission Chairman Takekazu Ogura iS say- 
ing, “Unless we consider new taxes as fund sources, We Cannot 
answer the demand for large-scale tax cuts.” Even 下 the fiscal 
year is postponed, wont large-scale indirect taxes be considered 
again? 
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The young leaves, which looked weak until a short while ago, ma- 
ture as they are hit continuously by the rain. 

Someone said that “the rainy season is the laundryman of the 
Sky. Long rain washes away the dust in the air and purifies the 
air. Actually, there were no rainy season, the seasons in Japan 
Would become quite unrefreshing. 

The white-cross flower of the “dokudami'” (Houttuynia corda- 
ta, a bad-smelling perennial* plant of the family Saururaceae) is 
bloommg. There is a multi-flowered “dokudami'"” with the white- 
cross flowers in three or four layers, and I saw such a “dokuda- 
mi for the first time this year. There are many people who do 
not like the smell of the “dokudami,/′ but it is valued as a folk 
medicine. Even 下 you pull it out because it multiplies too much, 
it iS difficult to exterminate 慈 . This is because i has spread white 
underground stalks in all directions: it is a plant with strong sur- 
vival power. There is the following poem by Yuji Kinoshita: “Plac- 
ing hopes on tomorrow/The smell of the “dokudami'′ 則 ls the 
night.′ Was Kinoshita impressed by its survival power? 
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“Hf there were no rainy season, I would feel strongly that 
something was lacking. The rainy season creates a special season 
with elegance between spring and summer.′ These are Words 
written by poet-novehst Kansuke Naka. 

There is a certain flavor* to the word “fuzei' (taste, flavor or 
elegance). Used in a certain Way, it iS an insulting expression, but 
when you talk about the “fuzei” of trees washed by raimn, it means 
a special elegance and taste. 

During the days of the rainy season, it iS humid, and We have 
unbearably gloomy feehings, but on the other hand, a deeply calm 
feeling fills the earth. Is the fact that we feel a deep calm in this 
season between spring and summer due to an awareness of the 
fact that the rainy season is deeply tied in? to our survival? 

The rainy season nurtures the rice plants and the forests. The 
Japanese apricot becomes plump,? the loquat takes on* color and 
the potato grows big in an instant. Plants and trees suck up the 
rain and take lots of nourishment in preparation for the summer. 
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Spiderwort, Cape jasmine and “sharanoki'” (Stewartia pseudo- 
camellia) 一 each flower blooming in the rainy season has its dis- 
tinctive flavor, but there is something particularly noteworthy 
about the elegance of the ordinary “dokudami'′ flower blooming 
in the rain. 


ドク ダミ 
ドク ダミ 科 


花色 ・ 総 包 は 白 
学名 ・Houttuyia cordata Thunb. 
(147 ペ ー ジ 参照 ) 
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about the Pearl Harbor attack. The Japanese students consider 
that, besides having a victim consciousness, it is important also to 
“know what Japan did in other countries.” 

On the basis of the information in Japanese encyclopedias, the 
Japanese students asked students in Israel many questions. “It 
says in the encyclopedia that during festivals you do not eat 
animals such as pigs and cats, but do you normally eat cats?" 
“Weve never heard of anyone eating cats.” Communication begins 
through such daily Hvely exchanges. 

Use of personal computer communication isS cheaper than tel- 
ephones and much faster than letters. It is superior in speed, ac- 
curacy and economical efficiency. It does not inconvenience* or 
trouble the other party because of tme differences. 

1 read the students'′ report following two years of actual im- 
plementation. 1 discovered how they came in contact with alien* 
cultures, were surprised, learned, expanded their intellectual 
horizons and came to know living English. Apparently the stu- 
dents also came to understand themselves better as Japanese be- 
cause they saw themselves through the eyes of people in other 
countries. 

Through the use of the computer network, the world will be- 
come even smaller. 


757 一 一 Jun. 27, 1986 
GA まり 二 2 時 報 話 か ま か と っ の る た 者 
る ネ よ の うら 5 "だ 学 差 性 よら せ 兄 あ 祭 学 且 9 が 意 
9 みち 必 直 の 旧 の PUV と ん 吉 ゆり 和 れ 申 林 0D 下 ( 隊 
ト だ を わき 異 た 影 正 も $ 交 ここ ネ ま の に の 知 ば 
ソ “ よ か た 文 ち 鶴 確 安 流 - コ す ナ 間 た 青 る か 
1 の る 美作 の SS 相 W は あ を の しき 科 ie 
ク 深 だ を 本 必 喧 相 交 し 敬 和 人 食 ) プ さき 事 gs 
の を で 才 あ 種 四 林 やま の 人 ックス 軸 D 剖 朋 
利 知 外 身 れ 間 C 済 手 る うる な や の の 大 な 
用 りか KC い \c 迷 性 紙 " 旦 を ん ネ 質 情 和室 く 
で うち らち つ 敬 わあ 王 な よ べ 学ん 言 コ 問 報 
NII2N の IBMISNOE2N GNU WIBUIKGINSI が NGII22MISN 
直 。 き 且 あみ で BNMSO Sv 准 
球 と ど め 学 実 け す 人 せ は ン きき ご の た さと 局 本 
は い 照 く び 践 る ぐる 通 ナ い を 動 と に c 学 が 
ま 2 う 5 射 姿 の と れ か みか 信 マ た 食物 と ` 生 他 
ホ 。 効 』 さ が 祝 報 性 で (Ge の の と 全 は 5 ガイ た 国 
ま 用 れ 手 野 告 $ も ぃ 速 利 声 と る 食 あ ス 55 
9 ゎ る に を 書 な る い 用 の が の べ っ ラ は 何 
炎 、 あ | 印 きき ひだ を UIU N は 22 ああ SI な た デ || 劣 を 
く 2 本 る の)| 読 1N 示 ( 電 / 据 NOI (RI 2 と 3 粒 | め 


6 の C0/7 の 77 ZZ7POr CO/77V7C4770V 


The following conversation has become common among Stu- 
dents in the United States: “T just sent you a message. Oh, 
thank you.′Students who live in adjoining` rooms in the 
dormitory* meet in the corridor, exchange the above words and 
disappear into their respective rooms. They exchange opinions and 
information* through the computer network. Apparently personal 
computer communication has become part of their daily Hfe. 

Nahomi Miyake, who learned this in detail while studying in 
the United States, is now an assistant professor at Aoyama Gakuin 
Women's Junior College and is guiding the students in carrying 
out research on comparing cultures through the use of a computer 
network. 

For instance, Japanese students check the War consciouSneSS 
of Japanese junior high school students and send the results to 
American students via personal computers. After receiving the im- 
formation, the American students carry out a similar survey and 
send the results to Japan. 

The American high school students know about the attack on 
Pearl Harbor and the dropping of the atomic bombs on Hiroshi- 
ma and Nagasaki. The Japanese junior high students know about 
the dropping of the atomic bombs, but only half of them know 
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っ 深 人 と い 首 い ぃ 健 る 時 セ ュ 米 

め さ 間 いら cc 相 う の 語 さ 当 MS 証 2 上 国 

直 が の 半 自 杭 還 計 ー ん 私 ゃ の ヨ の 

し ひ 基 相 解 本 ee 人 ほ ] と 

た 選 本 は 散 を ぬ ね 主 シ みかみ ク と 
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structing a dam in Yellowstone National Park, which is a 
representative national park of the United States, and iS outra- 
geous, said President Russel W. Peterson of the International 
Council for Bird Preservation. The conference approved a recom- 
mendation to be submitted to the United States that construction 
plans be halted. 

“Many people have been evacuated to our town, but the 
newspapers and radio tell us nothmg.′ These words were in a let- 
ter to the Soviet newspaper Pravda.? Dissatisfaction concerning 
the lack of information on the Chernobyl nuclear power plant ac- 
cident is growing within the Soviet Union. 

Norifumi Yamashita, who established a Japanese record in the 
triple jump, made the following “young generation'”type state- 
ment: “T feel so happy when I am cheered by the spectators that 
I can jump about a meter more than in practice.“ 

The election campaign is in full swing* now. “We could under- 
stand it 下 the Lower House were dissolved after firm steps had 
been taken to cope with the high yen. Actually, it Was only be- 
cause they wanted to dissolve the Lower House that they used the 
high yen as an excuse.′This is the opinion of the ceramic Ware 
industry. 

(154 ペ ー ジ に 続く ) 
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Following are some quotable quotes during June: 

“The (New York) Times believes now that Ms.” has become 
a part of the language and is changing its policy: The Times said 
it is now using Ms. as well as Miss and Mrs. 

“Actor Ken Takakura stands with his back straight no matter 
how tired he is. T was told that 潤 T was going to take the lead 
part, 1 should be like him. 1 copied him, but my shoulders start- 
ed to ache, and I wasnt able to continue for even three days.“ 
These words were uttered by actress Hiroko Yakushimaru. 

Prime Minister Yasuhiro Nakasone said, “Children should be 
taught such basics? as not telling lies and observing good man- 
ners.′On the day that the House of Representatives Was dhS- 
solved, he was asked, “When did you decide to dissolve the 
Lower House?” Nakasone answered, “This morning.′ It is dffi- 
cult to teach pohiticians the basic principle of not telling lies. 

The Japanese crested ibis? in Sado, Ao, died. Shiro Nakagawa, 
head of the Tama Zoo, said, “Let us once again take a good, hard 
]ook at the severity of the crime of human beings having pushed 
a species* to near extinction.“ 

“Constructing a training air base on Miyake Island is hke con- 
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“This iS money which 1 obtained by selliing land that my an- 
cestors had left me and which T had intended to use to buy alter- 
nate land, but I dont need it any more. Please use this money So 
that as many Japanese orphans′ left behind in China as DOSsible 
can go back and forth between China and Japan.′ An anOnymous 
contributor sent \20 million to the Health and Welfare Ministry. 


クチ ナシ 
アカ ネ 科 

花色 ・ 白 

学名 ・Gardenia jasmioides 世 1lis f. grandiflora Makino 
(88, 147 ペ ー ジ 参照 ) 
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67. /z7ze の zoZes 


1. Ms. [miz] ミズ 。Miss と Mrs を 合わ せ た 女 性 の 敬称 。 女 権 拡張 の 考 
え 方 か ら 出 た も の で , 国連 は 1973 年 か ら 公式 に 採用 し て いる 。 2. basic 
(通例 s を 伴っ て ) 基 本 , 基礎 , 原理 。 3. ipis [4ibis] (発音 に 注意 ) ト 
キ の 類 の 人 烏 。 4. species [spf:riG)z] 種類 : the human speczes 人 類 。 

の : specie 正 金正 貨 。 5. Pravda プラ ウ ダ 。 ン 連 共 産 党 中 央 機関 紙 。 
ロシア 語 で truth の 意味 。 発 行 部 数 は 約 1000 万 部 。 世 界 最大 の 新聞 の ひと 
つ 。 ce. infullswing 真 最 中 で , 最盛 期 で 。swing (仕事 な どの ) 進 行 。 
24 ラン パウ 
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and foot 完全 に ( 三 completely) 4. philosophically 湊 々 と し て , 達観 
し て 。 一 6 の . philosophic, -ical 潤 々 と し た , 達観 し た , 哲学 の : a philo- 
sophic attitude toward life 悟り きっ た 人 生 観 。 Ss. contributions 寄 
付 金 , 寄付 する こと , 貢献 寄稿 。 6. surmise 推量 [推測 ] す る 。 一 
z. 予測 , 推測 。 


39. YZsz7s 7Zr 7o7z7ye 


1.pledge 故 約 する , 約束 する , 質 に 入れ る 。 一 ヵ . 故 約 , 質入れ , 保 
証 。 2.current 現在 行わ れ て いる (= now going on。 now in 
progress), 流行 の , 現在 の 。 一 ヵ . (空気 , 水 な どの ) 流 れ , (時 代 の ) 流 
れ 。 3. asis その まま で , 現状 の まま で : OK gs な . (校正 で ) 校 了 。 
4. asset (pl. で )( 法 律 ) 資 産 , 財産 : zsyers and iabilities 資産 と 負債 。 
S. worthy … に 値する ,. ふさ わし い (of), 価値 の ある 。 6.』evy ( 税 
金 な ど を ) 徴 集 す る , 課す る (on)。 


3 の . 777y SegyO7 


1. fiavor 名 状 し が た い 特徴 , 味わい , 趣き , ( 味 と 香り の 混じり 合っ た ) 
風味 , (独特 の ) 味 。 2.tiein 関係 づけ る (to, with), 結び つけ る , 接 
合 す る (with)。 3. plump (よい 意味 で ) ま る まる と 太っ た , ふっ くら 
と し た 。 4. takeon (様相 性 質 , 意味 な ど を ) 帯 びる , 持つ よう に な 
る : Her mysterious eyes 7oo ん た oz a deeper charm. 彼女 の 神秘 的 な まな 
きざし は いっ そう 深い 魅力 を 帯び た 。 Ss. perennial (植物 ) 多 年 生 の , 一 
年 中 続く , 絶え 間 の な い 。 一 ヵ . 多年 生 植 物 。cZ annual 一 年 生 の , 年 一 
回 の 。 一 ヵ . 一 年 生 植 物 。 年 鑑 。 


60. Co7zpz/e7 /Venpo7 ん Co7z724727C の 7 の 7 


1. adjoining [sds3inin] 隣り の , 付近 の 。adqjoining rooms は 必ず し も 
隣り 合っ た 部 屋 だ け で は な く , 近く の 部 屋 全部 を 指す 。 2.。 dormitory 
[dszmatSzri: -mitri] 寄宿 告 , 寮 , 郊外 住宅 地 : 2ozzzzzory town ベッ ド 
タウ ン 。 3. information 情報 , 報告 。 不 可算 名 詞 。 し た が っ て 複数 形 
は pieces of information と な る 。 4. inconvenience yr … に 不便 を 感 
じ さ せる , 迷惑 を か ける 。 (= trouble)。 ヵ . 不 自由 , 迷惑 。 5. alien 
[eiljan] 外国 の ( 三 foreisgn), 外国 人 の , 性 質 を 異 に する 。- rz alien- 
ate (人 を ) う と ん ずる , 遠ざけ る 。 


20 一 一 - NNOTES 


fl 山川 UI! 


5. WVhat [How] about .……? (情報 や 意向 な ど を 尋ね た り , ま た 提案 する 
と き な ど に 用 いて )… は どう で すか ?… は どう し た の で すか ? WZgz Z の - 
ogr a drink? 一 杯 どう か ね ? 6. welfare 福祉 , 厚生 , 繁栄 , 社会 福祉 
制度 : the welfare state 福祉 国家 。 7.pension 年金, 恩給 ,( フ ラン ス , 
ベル ギー な どの ) 賭 い 付 き 下 宿屋 , ペン ショ ン : an old-age pezszoz 老齢 
年 金 。 


3$. の ep/o7g//e $S. 477Zcg 57774777 の 7 


1.confiscate 押収 する , 没収 する 。 2. disturbance 騒動 動乱 , 乱 
す も の , 妨害 , 不安 。 一 ャ . disturb (休息 , 静か な 状態 な ど を ) 乱 す , 不 
安 に する 。 3. apartheid (南ア フリ カ 共 和 国 の 黒人 に 対す る ) 人 種 隔離 
[差別 ] 政 策 ,。 アパ ルト ヘイ ト (「 隔 離 」 を 意味 する アフ リカ ー ン ス 語 か ら )。 
人 種差 別 は 17 世 紀 に 白人 が 入植 し て か らし だ い に 確 立 し , オラ ンダ 系 白人 
アフ リカ ー ナ ー の 国民 党 が 1948 年 か ら 政 策 と し 強化 され て きた 。 4. 
sanction (通例 複数 )( 国 際 法 違 反 国 に 対し その 行為 を 中 止 さ せる た め 通 
常 数 か 国 が 共同 で 行う ) 制 裁 。 5S. qrown (騒音 な ど が 他 の 音 を ) か き 消 
す (out), お ぼれ させ る , 水 死 さ せる 。 


36. 7oo gy Cs oz 7 


1. commercial (ラジ オ , テ レビ の ) 広 告 放送 , コマ ー シ ャ ル , スポ ン サ ー 
提供 の 番組 。 2.qdevote (時 間 , 精力 な ど を )… に あて る (to): We 
should gevoz7e more time zo this question. われわれ は この 問題 に も っ と 
時 間 を さく べき だ 。 3. slot (一 連 の も の , 組織 , 連続 番組 な ど に 占め 
る ) 位置 , 場所 , 細長 い 穴 , (自動 販売 機 な を どの) 硬貨 入れ 口 : the 7 
oclock time s/or on TV テレ ビ の 7 時 の 時 間 帯 。 4. mumber … の 数 
に 達する , … を 含め て 数 える 。 5S. comply (要求 , 規則 , 命令 な ど に ) 
応ずる (with)。op. refuse 断 わ る , 拒絶 する 。 6. vulnerable (人 , 感 
情 な ど が )( 誘 悪 な ど に ) さ ら さ れ て いる , 傷つき や すい , 弱い (to)。 


3Z. の gzc7zg gz の の eg77 


1. apparition (不意 に また は 異常 な 状態 で 現れ る ) 幻 影 , 幽霊 。 が 
ghost (死人 が 生前 の 姿 で 現れ る ) 幽 寺 , 死者 の 魂 , 幻 。 2. Hinger (習慣 , 
記憶 な ど が )( な く な り そ う で ) な く な ら な い , な か な か 消え な い 。 3. 
pind [tie] somebody hand andfoot 人 を が ん じ が ら め に 縛る 。 hand 
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perspiration と は いわ な い 。Pocarisweat と いう スポ ー ツ ドリ ンク は 英語 
圏 の 人 々 に は 異様 に 響く 。 2. cook [kuk] 料理 人 , コッ ク 。 日 本 語 で 
cock [kak] (お ん どり ) と 発音 が 逆 に な っ て いる 点 に 注意 。 3. factory 
hand 工員 。hand 人 手 , 労力 , 働き 手 。 4. qrops (s を 伴っ て ) 点 滴 
楽 。 qrop 少量 , 微量 。 Ss. cinders (s を 伴っ て ) 燃 え 残 り , 灰 (= 
ashes ): burn to czzgezs 黒 こ げに する 。 6. steer … の 能 を と る , 操縦 
する : szeez by (or past)(… の ) 側 を 通る , (… を ) よ け て 通る 。 


32. ア os/e7s WWZ77 77zc ん ア Zc/zz7es 


1. stereotyped あり ふれ た だ , 月 並 の , 型 に は まっ た 。 2. wit 理知 , 
知力 , 分 別 . 才能 : Does he have the wz to realize what to do in an 
emergency? 彼 は 非常 の 時 どう すれ ば よい か わか る ほど 気 が き くだ ろう 
か 。 3.in writing 書い て , 書面 で : The contract should be zz- 
7zg. 契約 は 書面 を も っ て な すべ し 。 4. frightening 恐 し い 。 一 ru 
frighten ぎ よ っ と させ る , 和敬 かす, お び え さ せる 。 通例 「 び っ くり する 」 の 
意味 で は 受身 形 を 使う 。 Ss. upside dowm さか さ に , 転 転 し て 。 一 
g の . upside-down さか さま の , 混乱 し た , めちゃ くち ゃ の 。。 が inside 
out 裏返し に 。 


33. 77zg の 7 の 7o 万 g7z7e 万 7e7ge7zc7s 


1. to a certain extent ある 程度 は 。extent 程度 , 範囲 , 広がり : To 
what exzez7 can he be trusted2 どの 程度 彼 は 信用 で きる だ ろう か ? 2. 
overcome 参 ら せる , ぐっ た りさ せる , (困難 な ど に ) 打 ち 勝 つ 。 3. 
runoutof … を 使い 果たす , 切ら す : 1 have zzzz ozz7 o/ cigarettes. 私 は 
タバ コ を 切ら し て し まっ た 。 4. bail out 落下 傘 で 脱出 する , 危機 を 脱 
する , (責任 回 避 の た め ) 手 を ひく 。 Ss. cover (ある 距離 , 地域 を ) 行 く , 
踏破 する 。 6. actually ( 文 を 修飾 し て )( ま さか と 思う だ ろう が ) 実 際 
に 。 本 当 に 。 


3 プ . /Wo777zg 4 の ozz7 ア o/7czes 


1. pursue 追い 求め る , (仕事 な ど を ) 続 ける , … に 従事 する , 追跡 する 。 
ーー ちな. pursuit 追求 仕事 , 追跡 。 2. sunm … を 要約 する , 合計 する 
(up)。 3. 』eave aside (問題 , 費用 な ど を ) 考 應 に 入れ な い , さ し お 
く 。 4. respective (複数 の 名 詞 と 共に 用 いて ) そ れ ぞ れ の , 各自 の 。 
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9. So77,。 の zz7 egz7 が 7zz/ た ey 


1. space 空間 , 天空 , 空地 , (電車 , 飛行 機 な どの ) 座 席 ( 王 seat)。 2. 
mebulous か すん だ , あい まい な ( 三 vague), 混乱 し た ( 三 confused) 。 

ー nebula 星雲 。 3. Creator 天地 創造 の 神 ( 王 God)。 通 例 , 大 文字 
で 始ま る 。 4. court 求愛 する , (厚意 , 尊敬 な ど を ) 得 よう と 試み る , 

(人 を ) 誘 う : cozz7 a rebufE ひじ て つ を くう 。 S. stylish 流行 を 追う , 

粋 な , 上 品 な 。 一 ヵ . style 上 品 な 生活 様式 , 流行 : He iives in [good] 
sp/e. 彼 は 豪 し ゃ な 生活 を し て いる 。 


の 9. Cgzcer アア 77e7275 


1. operate on (on を 伴っ て ) 手 術 を する 。 従っ て 受動 態 で も on が 残っ 
て いる 。 2. academy (特別 の 科目 の 教育 , 訓練 の た め の ) 専 門 学校 。 
米国 で は 私 立 の 中 ・ 高 等 学校 を も 指す 。 一 4cggezzy Award アカ デミ ー 
賞 。Academy of Motion Pictur Arts and Science が 毎年 授与 する 映画 
芸術 科学 賞 。 3. commmune 親しく 交際 する : commune with nature 
自然 に 親しむ 。c7 commune( フ ラン ス 語 か ら ) 最 小 自治 区 , 市 区 , 社会 
主義 的 共同 体 。 4. assume (責務 な ど を ) 引 き 受 ける ( ビ undertake ) 。 
5S. dear 貴重 な , 高価 な ( 三 valuable ) 。 


30. 盛 放 4 Yez gz の 『 刀 27z722S7777 の ” 


1. gellow 仲間 , 同僚 ( 王 comrade) : だ /Zows at school 同窓 生 。 2. 
piecework 出来 高 払い の 仕事 。piece 硬貨 。 … 貨 ( 三 coim), ひと と き , 
1 区 分 。 3.draft 設計 する , 起草 する 。 4.step 方 法 , 手 段 (= 
measure ) : take seps to avoid troubles 面倒 を 避け る 措置 を と る 。 5S. 
comnveme [ksnvizn] … を 集め る , … を 呼び 出す : cozveze a Derson be- 
fore a court 法 延 に 人 を 召喚 する 。 6. in amazement 各 く うち に 。 
amazement ぼう 然 と 和敬 く 。 7.adequate 十分 な , 適当 な , どう や ら 
目的 に か な う 。 標準 ある い は 最低 限 に 合致 する 程度 に 十分 な 。 が enough 
ある 目的 , 欲求 を か な える の に 足り る 。 


$7. 厄 g77 が ery WW ぐ z か sZZ7Ce 


1. sweat [swet] 汗 , 発汗 , 汗 を 流し て いる 状態 。sweat より perspira- 
tion の 方 が 上 品 な 語 と され て いる 。 し た が っ て 動物 の 汗 は 常に sweat で 
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(複合 語 )… 歳 の 人 。 本 文 の よう に 5 歳児 は 5-year-o/Zs の 形 で , 通常 20 歳 
以下 に 用 いる 。 


25. 7gr Cz7s2 7or 万 災 ey2 


1. tell (can, be able to と 共に 用 いて ) わ か る , 断言 する , 識別 する 
(from ) : Can you 7e/7 Cathy from her twin sister? キャ シー と 彼女 の ふ 
た ご の 姉妹 を 見 分 けら れ ま すか ? 2. peyettopbedone まだ … し て い 
な い 。 be の 代わ り に remain が 用 いら れる こと も ある 。 3. Policy 
Board 政調 会 。 政 務 調査 会 の 略 。 政 党 の 政策 立案 , 調査 , 研究 に あたる 
部 局 。 自 民 党 の 場合 , 各部 会 が 各省 庁 の 立案 責任 者 , 専門 家 , 日 経 連 な ど 
と 協力 し て 立法 作業 を 行う 。 4. disavow 否認 する , … の 責任 を 否定 
する 。 S. makeshift 一 時 し の ぎの , 間に合わ せ の 。 一 ヵ . 間に合わ せ 
の も の 。 6. monchalantly 平然 と . な と ん ちゃ くに , 冷淡 に 。 


26. ル o7zg- ん 5 が 7 7727p の S の 


1.fellow 同僚 の , 仲間 の : a 7c/7ow golfer ゴル フ 仲 間 。 一 ヵ . 男 , 人 , 
や つ ( 親 し み を こめ て いう 場合 が 多い )。 (複数 で ) 仲 間 , 連れ 。 2. skin 
… の 皮 を すり むく , 皮 を は ぐ 。 一 ヵ . 皮膚 。 3. consecutive (一 定 の 順 
序 で 中 断 せ ず ) 連 続 し た , 引き 続い た : three cozsyecz7zve days (例え ば , 
7 月 1 日 , 2 日 , 3 日 )。 4.sprain (足首 な ど を ) ね ん 搾 す る , くじ 
く 。 S. onthe .…side いく ぶん … の 気味 で 。 や や … の ほう で : 1 am oz 
7e heavy szZe. 私 は 少々 太り ぎみ だ 。 6. count 重要 で ある , 数 に 入る , 
も の の 数 に 入る 。 7. even (つぎ の 比較 級 more amazing を 強め て ) さ 
ら に , いっ そう 。 8. matural 生ま れつ き の , 天性 の : a zgzz7g/ poet 
天性 の 詩人 。 


2Z. /Vo oz7zz7ze /o7 CZ777e7 


1.fortune (巨額 の ) 財産 ( 額 ), 運 ( 三 chance, luck), 運命 , 宿命 : 
make a 7ozzzzzze out of nothing 裸 一 貫 か ら 財 産 を 作る 。 2. qescendamnt 
子孫 , 子供 ( 三 offspring)。opp. ancestor 祖先 。 3. sustain (重み を ) 
支え る , … を 扶養 する 。 4. anmuity 年金: a life [perpetual] gzzz が y 
終身 [永続 ] 年 金 。 s.mangon し が みつ く (to), 続行 する : 万 gzg oz 
to the end. 最後 まで が ん ば る 。 6. putup … を 売り に 出す , ( 金 を ) 
用 立て る 。 
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する 。 2. custom (社会 の ) 慣習 , 習わ し , (個人 の ) 習 慣 。c7 habit 
(個人 の ) 習 慣 , 癖 。 3. pabypboy 男 の 赤ん坊 (日 本 語 と 語順 が 異な る 
こと に 注意 )。 代 名 詞 は , 家族 は 性 別 が わか っ て いる の で she また は he 
を 使う が , その 他 の 場合 は it で 受け る こと が 多い 。 4. give birth to 
… を 生む , ( 比 ゆ 的 に )… を 生じ る , … の 原因 と な る 。 S. Prof. 本 文 の 
よう に 姓 の 前 に 名 が つく 場合 は 略語 で よい が , 姓 だ け の と き は 略 さ な いで 
Professor Hizuka と する 。 6. susceptible … に 感染 し や すい , 影響 を 
うけ や すい (to), 感じ や すい , 多 感 な 。 7.goagainst … に 逆らう , 
反対 する , … に 向 か な い , 合わ な い , … に 不利 に な る 。 


3. Sg/27727s 47erg7 の 777 


1. Alexandria エジプト 北部 , 地中海 沿岸 の 港湾 都市 。 人 口 240 万 (1983)。 
古代 世界 の 学術 , 文化 , 経済 の 中 心地 。 2. LawrenceDurrell イ ギ リ 
ス の 詩人 , 小説 家 (1912- )。 大 河 小説 「' ア レク サン ドリ ア 四 部 作 」(The 
Alexandria Quartet) で 世界 的 名 声 を 得 た 。 3. queseionable いか が わ 
し い , 不審 な , 疑問 の 余地 の ある , 不確か な 。 4. hotchpotch ご だ た ま 
ぜ , 寄せ 集め , ホッ チ ポ ッ チ ( 半 肉 と 野菜 の シチュ ー)。 S. station 配 
置 す る , 置く 。 6. the Statue of Liberty アメ リカ の 民主 主義 の 象徴 
と し て あま り に も 有名 。 ア メリ カ の 独立 100 年 を 祝っ て , フラ ンス 国民 の 
募金 を も と に 1886 年 に 建て られ た 。 正式 名 は Liberty Enlightening the 
World (世界 を 照ら す 自 由 )。 7. ThirdWorld 第 三世 界 。 分 け 方 の 基 
準 に より 異な る が いずれ に し て も 「 第 三世 界 」 は アジ ア , ア フリ カ , ラ テン ・ 
アメ リカ の 発展 途上 国 を 指す 。 


プイ. zeye7z7 が 7zg 7oo77z の ecgy 


1. decay 腐食 , 崩壊 。ーv. 腐る , 衰え る : a gecgyeg tooth 虫歯 。 2. 
bland (食べ 物 な ど が ) 刺 激 の な い , 口 あたり の よい , (態度 が ) も の 柔 ら 
か な 。 3. copy まね る (= テ imitate), 写す , 複写 する 。 一 ヵ . 写し , コ 
ピー, (同じ 本 な どの ) 部 , 冊 : I bought three copzes of the Asahi Even- 
ing News at a newsstand. 私 は 駅 の 売店 で 朝日 イブ ニン グ ニ ュ ー ス を 3 
部 買っ た 。 4. in good stead 通常 stand a person in good stead で 
「( 必 要 な 時 に ) 人 に 大 い に 役 だ つ 」 の 意 。prove は その 変化 形 。 This 
knowledge has szoog 7z7z 72 goog szeg の . その 知識 が あっ た の で 彼 は 大 い 
に 助かっ た 。  S. get [fall] intothemhabitof..…ing … す る 癖 [習慣 ] が つ 
く 。 6. incidence (病気 , 犯罪 な どの ) 発 生 率 , 発生 範囲 。 7. olq 
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頭 葉 の 働き が 低下 し , ボケ 老人 と な る 。 内 臓器 官 や 運動 能力 に 障害 が な い 
場合 は 「 層 惚 の 人 」 と な る 。 2. avert ( 目 , 考え な ど を ) そ ら す , (危険 
な ご を ) 防 ぐ 。 3. strangely 不思議 な こと に 。 こ こ で は 文 全体 を 修飾 
し て いる 。 4. aging society 高齢 化 社 会 。 国 連 で は 65 才 以上 の 人 々 が 
総 人 口 の 7 % 以 上 を 占め る 現象 を 高齢 化 と いう が , 政府 の 資料 に よる と , 
わが 国 の 場合 1980 年 で 9.1% で あっ た の が 2000 年 に は 15.6%, 2020 年 に は 
21.8% に 達する も の と 予測 され て いる 。 S. come (ある 状態 に ) な る (= 
become): Your dream will one day cozze true. 君 の 夢 は その うち 実現 
する だ ろう 。 6. regress 退 歩 す る , 退化 する 。re- は back を 意味 す 
る 接頭 辞 。 opp. progress 前 進 す る , 進化 する 。pro- は forward の 意味 
の 接頭 辞 。 7. accordingly (前 述 の こと に 対し て ) そ れ に 応じ て , それ 
に 従っ て 。 


2 の . /.$. 7eego7z の 7 万 の /eSS7 の 7 


1. snap が み が み 言う ば ちっ [か ちっ ] と 音 を た て る , (ば くっ と ) か み 
つく (at)。 2. take turns (a6) .…ing 交替 で … す る 。 take turns to 
question … で も よい 。 turn 順番 。 3. servicewoman 女性 の 軍人 。 
serviceman 軍人 。 service (陸海空 軍 の ) 軍 務 , 兵役 , (政府 な どの ) 公 
務 。 4. coumter 反論 する , 言い 返す , 反対 する 。 S. carry (新聞 , 
雑誌 な ど が 記事 を ) 載 せる , (ニュ ー ス な ど を ) 知 ら せ る 。 6. mnorale 
(軍隊 , 国民 の ) 士 気 , (個人 の ) 元 気 。 


グ 7. 77e7777es 7 の CZ777e7 


1. habitat (運動 の ) 生 息 地 , (植物 の ) 自 生地 。 2.wieh (付帯 状況 を 
示し て )… し た まま で , … し な が ら 。with 十 目的 語 十 形容 詞 [分詞 な ど ] の 
形 の こと が 多い 。 3. indiscriminate 見 境 の な い , で た ら め な 。 4. 
onthevergeof … の 瀬戸 際 に 。verge 境界 , 端 , (the .…) 瀬 戸 際 , 限 
界 。 S. barely か ろう じ て , や っ と ( 青 定 の 意味 を 表す )。c/ hardly, 
scarcely ほとん ど … な い ( 否 定 を 表す )。 6. matural monument 天然 


記念 物 。 


タク. C77o7zoso7ze 727z7 の 7 が の 7 


1. manipulation 切 妙 な 取り 扱い , 操作 , ご ま か し 。 一 +. manipulate 
(と くに 手 で 機械 な ど を ) 功 み に 扱う , (不正 に 人 , 世論 な ど を ) 功 み に 操作 
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scialytic lamp 無 影 条 。scialytic は dispersing (拡散 する , 光 を 分 散 す る ) 
の 意味 。 4. indqecipherable 判読 で き な い , 容易 に 読め な い 。 5S. 
pemoan … を 嘆く , 悲し ゼ , 衰 悼 す る ( 三 lament), 同情 する 。 6. 
tramnsliterate … を 字 訳 する , 音訳 する : transliterate Sanskrit words 
into Roman letters 標語 を ロー マ 字 体 に 直す 。 7. worthy 価値 の あ 
る , 立派 な , … に ふさ わし い , … す る に 足り る ( 三 deserving) (of .…, to 
do ) 。 


3Z. の 7zpcy oe7s 7272772g 772 の 727 


1. rampant 流行 する , は び こ る , (草木 が ) 繁 茂 し て いる 。 一 ヵ . ram- 
pancy 流行 , 横行 。 2. .….ofotherpeople この あと の セン テン ス は 比 
ゆ 的 に 入れ られ て いる が , 「 プ ライ バシ ー が や せる 」 は ず は な い の で , 翻訳 
され て いな い 。 3.peek の ぞ き 見 る , そっ と の ぞ く 。peep が 好奇 心 
な ど で こ っ そり の ぞ く 意 味 な の に 対し , peek は 行動 自身 が 子供 じみ た も 
の を 指す 。 4. case 事例 , 場合 。 関 係 代 名 詞 は where が 普通 。 S. 
saddle … に 負担 を 負わ せる : sggg/e a person with responsibility 人 に 
責任 を 負わ せる 。 6. apprehensive 不安 な , 気づか っ て : a timid and 
gze7ezzszye nature 小心 で 苦労 性 な 人 。 7.pertain 関係 する (= 
relate ) (to): documents pertaining to school 学校 関係 の 書類 。 


39. 47 の e77 7 /e/e72S7 の 72 ゞ 


1. pretension 見 せ か け , て らい , 自負 , 自 任 。 一 ャ . pretend ふり を す 
る , 見 せ か ける 。 2. politics 政治 (活動 ), 政略 政見, 政治 学 。 3. 
deal with (問題 な ど を ) 扱 う , 対処 する , (人 に 対し て ) ふ る まう 。 4. 
adhere (意見 , 信念 な ど を ) 固 守 す る , 支持 する , くっ つく , 粘着 する (to)。 
ー z. adherence 固守 , 支持 。c ヵ . adhesion 粘着 。 S. bylaw (団体 , 
会 社 な どの ) 内 規 , (地方 自治 体 の ) 条 例 , (本 則 に 対す る ) 付 則 。 中 期 英 語 
で は bi-laue と 綴り , bi- は wllage の 意 。 6. round off one*s career 
有終の美 を 飾る 。round off 完了 する , 仕上 げ る , ( 角 な ご ど を) 丸く する , 

丸 味 を つけ る 。career [karia] (発音 に 注意 ) 経 歴 , (一 生 の 仕事 と し て の ) 
職業 。 


3 の . eg772772g 万 7 の 772 Se7zZ7e の e77ze7z7 の 
1. senile dementia ( 医 ) 老 人 性 痴呆 。 脳 の 動脈 硬化 , 脳 軟化 症 に より 前 
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33. /Wggg7727726 7 の の / の 7 


1. beloved いと し い , 可愛 い , 最愛 の ( 三 dear), 大 切な , 愛用 の 。 

2. urine 尿 , 小便 。 一 yz urinate 放尿 する ( 三 discharge urine)。 3. 
maimiature [minG)otfazZ| ミニ チュ ア , 小型 模型 , 縮小 物 。 4. 
companion 伴 但 , 偶然 の 友 , 仲間 , 相手 : one's iife cozzpgzzoz 夫 ま た 
は 妻 。 S. feellike … の よう な 気 が す る , … の 感じ が ある , どう や ら 
< こら し いり 《 口 語 )( し ば し ば doing を 伴っ て )… し た いよ うな 気 が す る :1I 
7e/ ZZe talking to somebody. 誰か に 話し か けた いよ うな 気 が す る 。 

6. hind [haind] 後部 の , 後方 の 。 一 般 に , 前 後 で 対 に な っ た も の に , 

fore の 対語 と し て 用 いる 。 単 に 後方 の 場合 に は hinder を 使う 。 


3 プ . /Vogg/zc7o Wo7e7777 の 


1. belittle … を 小さ くす る , … の 価値 を 下げ る , … を 軽視 する 。 2. 
representation (政治 ) 代 議員 選出 ( 権 ) 代表 制 , 代理 制 。 3. 
executive and legislative branches 行政 お よび 立法 府 。 三 権 分 立 の 制度 
で は , も う 一 つ judicial branch が ある 。 4.aim 狙う , 目指 す 。aim 
at doing の 型 が 普通 だ が , aim to do も 一 般 的 に 使わ れる よう に な っ て 
いる 。 S. parefacedly 厚 顔 に も ,. あつ か まし くも , 露骨 に (= 
shamelessly)。 6.beinafix 苦境 に 陥っ て いる 。fix 苦境 , 動き の と 
れ な い 状 態 。 


35. "Wogzc7Zge7” が oc77zg 272C77 の 7 


1. extinction (種族 , 生物 な どの ) 死 滅 。 絶滅 , (家系 の ) 断 絶 。 一 Z の み . 
extinct 絶滅 し た 。yrz. extinguish 絶滅 させ る 。 2. woodpecker キツ ツ 
キ 。 3.fate (単数 形 の み ) 運 命 , 宿命 : as sure as 7z7e 確か に , 必ず 。 

4. emanate ( 熱 , 香り , 思想 な ど が ) 発 散 す る , 流出 する : Fragrance 
ezzgzg7es from flowers. 香気 が 花 か ら 発散 する 。 S.b 台 (ハト な どの ) 
くち ば し 。 7 beak ワシ , タカ な ど 手 鳥 の か ぎ 形 の くち ば し 。 6. drive 
大 が か りな 運動 , 募金 運動 (= campaisn)。 7.rail クイ ナ の 類 の 鳥 。 


36. Wozge77z7 C777zese Cg7c7e7y 


1. merit 勝 れ て いる こと , 価値 ( worth), 長所 。(p7. で ) 功 罪 , 真 
価 。 2. anemometer 風速 計 。anemo- wind を 意味 する 連結 形 。 3. 
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3 の . Wozze7z ア owez 7z /Vorwgy 


1. association 連想 , 関連 : The word has unpleasant Zssoczg な が ozs. そ 
の 言葉 に は 不快 な 連想 が ある 。 2. 本 enrik Johan Ibsem イブ セン 
(1828-1906)。 ノ ルウ エー の 劇作 家 , 詩人 。 一 ITbsenism イブ セン 主義 。 
家庭 , 社会 の 因 習 的 偏見 の 打破 を 主張 する 主義 。 3. proandcon 賛 
否 両 様 の 。 pro デ in favor of, con against。 4.pall 舞踏 会 ,( 米 
\ 語 ) 楽 し いひ と と き : have a pg77 大 い に 楽 し む 。 5. suffrage [sAfrids] 
投票 権 , 参政 権 ( 王 franchise)。 6.movel 目新し い , 新奇 な 。 従 来 の 
も の と 違っ て 意外 な , 珍 ら し いも の 。c7 new「 新 し い 」 を 意味 する 最も 普 
通 の 語 。 7.clime 風土 , 気候 。 


37. Weze Ze 万 777cy Cozze 


1. ethics (単複 両 様 扱い ), 道義 , 道徳 ( 三 morals), 倫理 。 2.』et 
down 失望 させ る , (再帰 用 法 )… の 名 誉 を 傷つけ る : Your friends 
needed you, but you /ez them gowz. 友人 は 君 を 必要 と し た の に , 君 は 
彼ら を 裏切っ た 。 3. wane 小さ く な る , (権力 ・ 名 声 な ど が ) 弱 まる , 
衰え る ( 三 decline), (月 が ) 欠 ける 。 4. whatsoever (否定 ・ 疑 問 文 に 
用 いて ) 少 し の … も な い , … は 全然 な い 。 whatever の 強 意 形 。 Ss. 
perceive … を 知覚 する , 認め る , 気がつく 。 五感 で 認め る , 深い 理解 
で 物事 の 意味 ・ 含 革 な ど を 感 得する 。c7 notice 注意 を 引か れ て 気づく 。 
6. compile … を ひと つ に まとめ る , 集計 する 。 7. wisdom [wizdsm] 
賢明 , 分 別 , 英知 , 知識 : borrowed wzsgozz 入れ 知恵 。 


32. $o zzy Sges o/ Oz7eezz 


1. dirt ご み , ほこ り ( 三 qust), 不純 物 , 土 ( 三 soil), 無 価値 な も の : 
throw gz7at [on] a person 人 に 悪態 を つく 。 2.in disarray だ らし 
な い 服 装 。 乱れ て 。 3. singlehearted 誠実 な ( 三 sincere), 二 心 の な 
い 。 34. verdure [v3:zdzaz] 新緑 ( 三 greenness), 若草 ( ニ grass)。 
S. lagoon 潟 , 環礁 に 囲ま れ た だ た 海 。 6.serenity 静穏 , 平穏 (= 
calmness), 落ち 着き 。 7.Imre お びき 寄せ る , 誘惑 する 。 強く 抵 抗 し 
難い 影響 力 で 引き つけ る 。 の 7 tempt 報酬 , 利益 な ど で 強 く 誘 引 す る 。 
entice 非常 に 巧妙 に tempt する 。 
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2Z. gggzcZo の Zc7 の 7z77 ア 


1. representation 代議士 選出 制度 , 代表 代表 団 , 表現 : proportional 
7epzesez7g が oz 比例 代表 制 。 2. the House of Representatives 衆議院 。 
the Lower HHlouse と も いう 。c/ the HHouse of Councillors 参議 院 。 3. 
dissolve (議会 な ど を ) 解 散 す る , 溶かす 。 -+ z. dissolution (議会 な どの ) 
解散 , 溶解 。 4. Lower House speaker 衆議院 議長 。 正 式 に は the 
speaker of the House of Representatives. c. the president of the 
Hiouse of Councillors 参議 院 議長 。 5S.invalid 法律 的 に 無効 な , ( 議 
論 な ど が ) 根 拠 の 薄弱 な 。opp. valid 合法 的 な , 妥当 な 。i は 「… で な い 」 
の 意 の 接頭 辞 。 


29. Zs77zg 777ee Sp/Z7zgy 


1. give birthto … を 生む ( 三 bear), … の 原因 と な る 。 2. arithmmetic 
[z. sriematik: gg の. ま riemetik] ヵ . 算 数 , 算術 , 勘定 : mental arithmetic 
暗算 。 3. bompb[bam: bom] (発音 に 注意 ) 爆 弾 。 4.passom … を 
伝え る , 回 す : Consumers demanded that companies の gssy の 7 their 
windfall profits from the appreciation of the yen to them. 消費 者 は 円 
の 高騰 で 得 た 利益 は 還元 すべ きだ と 主張 し た 。 S. remember … を 思 
い 出 す 。 忘 れず に 記憶 し て いる こと 。e7 recall 努力 の 結果 , 忘れ て いた 
こと を 思い 出す 。remember doing 過去 に … し た こと を 思い 出す 。re- 
member to do 未来 に … す る こと を 忘れ な い 。 


29. 万 z7zzo7ozy 777zce Cg7/es 


1. dignify … に 威厳 を つけ る , … を 高中 に する , … に 栄 准 を 与え る 。 

2. alma mater 母校 , 出身 校 。 ラ テン 語 の fostering mother (養母 ) か 
ら 出 た こと ば 。 ec チ alumnus [s1Amnss] (p7. は alumni [-nii]) 同窓 生 。 

3. mob (好奇 心 , 敵意 な ど を も っ て )… に 和 群がる, … を 取り 巻く 。 一 ヵ . 
(集合 的 に ) 暴徒 , や じ う ま 。 4. sarcasm 皮肉 , 風刺 」 い やみ 。 人 を 
傷つけ る 痛烈 で 軽 蔵 的 な 意図 を 持つ 皮肉 。c irony 実際 に 表現 され た だ 意 
味 と 意図 され た 真 の 意味 と が 逆 の 皮肉 。 S. look forwardto … す る こ 
と を 楽し み に し て 待つ 。to の あと に くる 動詞 は -ing form。 6. 
empathy (心理 学 ) 感 情 移入 。 
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か け に 原発 反対 運動 が 高まっ た 。 


2 プ 2. 7eedo7z の 7 Seec 


1. deter 抽 止 する , 思い と ど ま ら せる , や め さ せ る 。 2. late (the 
また は 所 有 格 の 後 で ) 最 近 亡 く な っ た , 故 …: his /2ze son 最近 亡くな っ た 
彼 の 息子 。 3.that そん な に , それ ほど 。 こ こ で は 副詞 と し て much 
を 限定 し て いる : Tm not paid gz much money. 私 は そん な に も ら っ て 
な いよ 。 4. ceiling (物価 , 賃金 な どの ) 最 高 限度 , 上 限 , 天井 。opp. 
floor 最低 限度 , 下限 , 床 , (建物 の ) 階 。 S. jmdicature 司法 [ 権 ], 裁 
判 [ 権 ], (集合 的 に 》)(the 一 ) 裁 判官 。 6. promulgate (法律 な ど を ) 発 
布 す る , (思想 な ど を ) 広 め る 。 


23?. Sz77z77277 727 7677 の 77S72 


1. summit 「 サ ミッ ト 」 の 方 が 通り が いい が , 「 主 要 先 進 国 首脳 会 議 」 の こ 
と 。summit ( 山 な ご ど の) 頂上, 頂点 , (the 一 )( 国 家 の ) 首 脳 。 一 yz サミ ッ 
ト に 参加 する 。 summiteer サミ ッ ト の 参加 者 。 2. playonwords し ゃ 
れ 。 言葉 の 意味 内 容 に よる 言葉 の あそび 。 7 pun 同意 異義 語 な ど に よる 
語呂 合わ せ 。 3. mobilize (軍隊 な ど を ) 動 員 す る , (目的 の た め に 富 , 
力 な ど を ) 結 集 す る 。 4. propaganda (組織 的 に 行う ) 宜 伝 , 宣伝 活動 , 
(宣伝 され た ) 主 義 , 主張 。 ごまかし や 事実 の 歪曲 を 暗示 し , 軽 べ つ し て 用 
いら れる 。  S. conssitnte 構成 する , 構成 要素 と な る 。 一 ヵ . constitu- 
tion 構成 , 体質 , 憲法 。 6. al theway 副詞 と し て 用 いら れ 「 遠 く か 
ら は る ば る 」 の 意 。 


26. C777zes 7 の Po/zz7z7ee7 Wo7 ん 


1. dispatch 特派 員 や 通信 社 が 新聞 社 や 放送 局 に 送る ニュ ー ス , 特電 。 
ーッ . (人 や 手紙 を ) 急 送 する , 派遣 する 。 2. maete ( 刑 凡 , 報酬 な ど を ) 
割り 当て る (out)。 3. hold (会 , 祭り な ど を ) 催 す , 行う , (後に that 
人 節 が き て )… と 主張 する , … と 思う (think)。 4.inthemaking 修 
業 中 の , 発達 中 の , 製造 中 の 。 5. take .… into consideration … を 考 
慮 に 入れ る ( 三 take .… into account ) 。 opp. leave .. out of considera- 


tion … を 考慮 [計算 ] に 入れ な い 。 
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carnivorous 肉食 性 の : cgzzyozozs animals 肉食 動物 。c た herbivorous 
animals 草食 性 動物 。 4. wsedto … に 慣れ て ( 三 accustomed to) : He 
is se の 7o driving a car. 彼 は 車 の 運転 に は 慣れ て いる 。  S. migrate 
( 鳥 な ど が 季節 に より 定期 的 に ) 移 動 す る , 移住 する 。 一 Z の のみ. migratory 
移住 する , 移動 性 の : a migratory bird 渡り 鳥 。 6. usedto ( 今 は し な 
い が ) 以 前 は よく … し た , … す る の が 常 だ っ た : He zyeg 7o drive a car. 
彼 は 昔 は よく 車 を 運転 し た も の だ 。 7. obituary 死亡 の 。~ ヵ . (新聞 の ) 
死亡 記事 。 


22. の zo7z の 7e 4p777 の zo/es 


1. best 出し ぬく , や っ つけ る , 負かす 。 2.vie 張り 合う , 優劣 を 
争う , 競う (with, for)。vying は vie に ing が つい た 形 。 3. brazen 
恥知らず の , ず う ず う し い , 真 ち ゅ う [ 製 , 色 ] の 。 4. hackneyed 使 
い 古 し た , 陳腐 な : a gc を zeyeg phrase きま り [ 陳 腐 な ] 文 句 。 S. 
confine (病気 な ど で 人 を ベッ ド ま た は 屋内 に ) ひ きこ も ら せ る , 閉じ 込 
め る , 制限 する 。 こ こ で は 「 車 いす に すわ っ た きり の 人 た ち 」 の 意 。 6. 
Academy Award アカ デミ ー 賞 。 毎 年 3 月 に アメ リカ 映画 芸術 科学 アカ 
デミ ー の 会 員 に よっ て 選ば れる 映画 賞 で , 1928 年 に 創設 され た 。 受 賞 者 に 
与え られ る 小 像 の ニッ ク ネ ー ム か ら 別 名 オス カー(Oscar) 賞 と も ちい われ 
る 。 7. anew 改め て , 新た に 。 


23. CZe77zo の y/ /Vzc/egz 4ccz7e7z/ 


1.makeAofB B( 材 料 ) で A( 製 品 ) を 作る 。 of は 材料 の 質 が 製品 に 
な っ て も 変化 し て いな いと き に 用 いる : a table zzgge o/ wood 木 で で き 
た テー ブル 。 ec7 材料 の 質 が か な り 変 化し て いる 場合 は from を 用 いる : 
Sake is made from rice. 日 本 酒 は 米 か ら つ くら れる 。 2. mwuclear 
fission 核分裂 。 た ん に fission と も いう 。 原子 核 が 同じ 程度 の 大 き さ の 
2 つの 破片 に 割れ る 現象 。 ゆ っ くり と 進行 さき せる と 原子 炉 に な り , 一 朋 に 
起こ させ る と 原子 爆弾 に な る 。 3. meltdown (原子 力 ) 炉 心 溶解 , メル 
ト ダ ウン 。 冷却 装置 の 停止 で 原子 炉 内 の 熱 が 上 昇 し , 燃料 ウラ ン が 溶解 し , 
その た め 原 子 炉 の 底部 が 溶け て し まう こと 。 4. chink 割れ 目 , すき間: 
a czz ん た in a person's armor 人 の 欠点 , 弱み 。  S. muclear power plant 
原子 力 発電 所 。1979 年 3 月 米国 ペン シル バニ ア 州 の スリ ー マ イ ル 島 原子力 
発電 所 の 事 逆 で は , 作業 員 の 計量 の 読み 違え で いち ど 作 動 し た 緊急 炉心 冷 
却 装 置 が 止ま る な どの 不手際 で 大 量 の 放射 能 が 外部 に 漏れ た 。 こ れ を きっ 
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物 学者 , 小説 家 , 随筆 家 。 “Green Mansion”, “Far Away and Long 
Ago” な ど 南 米 を 主題 に し た 作品 で 有名 。 3. iqeneity 個性 , 主体 性 , 
同一 で ある こと 。 も と は ラテ ン 語 で 「 同 一 」 を 意味 し た 。 日 本 語 で アイ デン 
ティ ティ と いえ ば 「 自 己 同一 性 」, 「 主 体 性 」 を 表す 。 4. revolve (ある 
も の を 中 心 と し て ) 回 転 す る 。 一 z. revolution 回 転 , 革命 。 S. 
megalopolis 巨大 都市 ( 圏 )。megalo- は 「 大 きい 」, 「 偉 大 な 」, 「 強 力 な 」 
の 意 を 表す 連結 形 : megalomania 誇大 妄想 狂 。polis は ギリ シア 語 で 「 国 
家 」, 「 都 市 」 を 意味 し , police と 同じ 語源 を も つ 。 6. metropolis 首都 
(= capital), 主要 都市 。metro- は ギリ シャ 語 で 「 母 」、 を 表し , mother と 
同じ 語源 か ら 派 生 し た 。 


7 の . ove7727726727 の Se7VZC@ 


1. exemplary 模範 的 な , 典型 的 な 。 2. on one?s own initiative 自 
発 的 に , 自ら の 責任 で 。initiative 主導 権 。 イニ シア チ ブ , 進取 の 気性 。 
3. in principle (細部 は と も か く ) 原 則 と し て は , 大 体 に お いて は 。 4. 
inreality (思い の ほか ) 実 際 は , 現実 に は 。 S. ponder じっくり 考え 
る , 熟考 する ( 三 think deeply about)。 6. address (抗議 , 陳情 な ど 
を ) 提 出す る , 申し 入れ る (to)。 7. patch 取り 繕 う , (適当 に ) お 茶 を 
に ご す , ( 穴 や ほこ ろ び に ) 継 ぎ を 当て る (up)。c7 patchwork 継ぎ は ぎ 細 
工 , ( 軽 べ つ 的 に ) 寄 せ 集め 物 , 間に合わ せ の 仕事 。 


20. SZzge Ser /o7 "47o7zey C7o の ez7s” 


1. grabber 金もうけ 主義 者 , 欲 ば り 者 , ひっ た くり 。 一 r. grab ひっ 
た くる , 横取り する , 横領 する 。 2. protagonist ( 劇 の ) 主 役 , (物語 の ) 
主人 公 , (主義 や 運動 の の) リー ダー。 3. ranking 幹部 の 。 上 級 の , 第 
一 流 の 。 4. pull (the) wires [strings] (黒幕 と し て ) 陰 で 糸 を 引く , (人 
形 劇 で ) 糸 を あや つる 。 5S. comtrary to … に 反し て , … に 反抗 し て (= 
in opposition to)。 ・ 6. intimate 親密 な , 懇意 な , (男女 が ) ね ん ご ろ 
な 。 7. put-up あら か じ め た くら ん だ : apgrgp job 八百長 。 


27. ア eop/e Wo の oz 太 z/ の 477772275 


1. bully (弱い 者 を ) い じ め る , 脅す 。 一 ヵ . 弱い 者 いじ め を する 人 , い 
じ め っ 子 , が き 大 将 。 2.feed (人 や 動物 に ) 食 べ 物 [えさ ] を 与え る , 
養う 。 少 し 後に で て くる feed は 名 詞 に 使わ れ て お り 「 え さ 」 の 意味 。 3. 
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ら ず , 攻撃 ・ 防 御 に 使う 道具 総 て が 含ま れる : He used a golf club as his 
wegpoz. 彼 は ゴル フ の クラ ブ を 武器 に し た 。 S. cause (社会 的 な ) 主 
義 , 運動 , 主張 : World peace is the cgzzse he works for. 世界 平和 こそ 
彼 が その 達成 の た め に 献身 し て いる も の だ 。 6. receify … を 正す , 修 
正す る : 7ec が の errors 誤り を 正す 。 


76. Co7zgg/zc7z Ce7ze/e7 ア 


1. cemetery (特に 教会 に 属さ な い ) 墓 地 。 埋葬 地 ( 三 graveyard), 共同 
墓地 。 cZ churchyard 教会 内 の 墓地 。 2. comrade in arms 戦友 。 

comrade 仲間 , 友達 。 多 く は 男 同士 で 用 いる 。 in arms 武装 し て 。 3. 
bereaved (死に よっ て )( 近 親 者 , 兄弟 な ご ど を) 奪わ れ た (of): She was 
pezegveg of her parents by a traffic accident. 彼女 は 交通 事故 で 両親 を 
失 な っ た 。 4. momage [Ch)Gmids: h3m-] 敬意 , 尊敬 。 名誉 (nonor) に 
あがめ 敬う 心 が 加 わっ た も の 。e7 respect 高い 価値 を 持つ と 認め た も の 
に 対す る 「 尊 散 」。regard 類語 の うち , 最も 無色 で 形式 ば っ た 語 。 S. 
mention … に つい て 話す , 言及 する 。 他動詞 で , あと に about は 必要 
な い 。 6. tomb [tu:m] (発音 に 注意 ) 墓 穴 , 墓 ( 三 grave), 墓標 。 


7Z. 万 o/72Zys / の 7 pg7ese Wo7 ん es 


1. holiday 法定 休日 。 辞 書 に は 「 あ る 出来 ご と また は 人 を 記念 し て 習慣 
や 法律 で 特に 定め られ た 日 , vacation は それ 以外 の 休暇 を いう 」 と ある が , 
両者 は 同じ よう に 用 いら れる こと が 多い 。 2. rounds (s を 伴っ て ) ひ 
と 巡り , ひと 回 り , (警官 な を ど の) 巡視 区 域 。 (郵便 配達 な を どの) 受け 持ち 区 
域 。 3. smap (口語 )… を どなり つけ る よう に いう , … に 鋭く 話し か け 
る : szgp out one's criticisms が み が み いっ て 非難 する 。 4.shift 交替 
制 勤 務 時 間 : on the night sz 夜勤 。 5.resolve (問題 , 疑問 な ど を ) 
解決 する ( 三 solve)。 6. qeflect そら せる (bend aside), 片 寄 ら せ 
る 。 7. inumison 一 致し て , 調和 し て 。anison ( 音 , 声 な どの ) 一 致 , 
調和 , ( 比 @ 的 に ) 完 全 な 一 致 ( 三 perfect agreement) 。 


79. 4 CgpZ7/ 77e 


1. enthusiastic 熱心 な , 熱狂 的 な (about, for。 over) 一 z. enthusiasrm 
熱中 , 熱狂 。 原 意 は ギリ シャ 語 で 「 神 に と りつ か れ た 」。 2. W. 還 . 
Hudson William Henry Hudson (1841-1922)。 南米 生ま れ の 英国 の 博 
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副詞 」 で 集合 的 に その グル ー プ に 属す る 人 を 指す 。 4. inflict (打撲 , 
苦痛 な ど を ) 与 える , ( 罰 , 仕事 な ど を ) 課 する 。 5S. loud ( 音 , 声 な ど が ) 
大 きい , 騒 々 し い , (色彩 , 服装 な ど が ) け ば け ば し い 。 6. collapse 
(建物 な どの ) 有 崩壊 , (健康 , 体力 の ) 衰 弱 , (計画 , 希望 な どの) 失敗 。 7. 
que 当然 支払 われ る べき も の , 借金 , 貸し 金 , (s を 伴っ て ) 料 金 。 会 
費 。 8. dire[daia] 恐 し い , 極度 の , ひど い : in の ze need of food 極 
度 に 食料 が 不足 し て 。 


73. /VezsZ 太 o7e7z ぢ 7 の e7 Scg7g/ 


1. pewitch … に 魔法 を か ける , … を 魅惑 する ( charm)。 一 witch 廃 
女 。 2.almege 主張 する , … と いう 。assert と 同義 語 だ が , 証拠 が な 
いか 未 証明 で ある こと を 暗示 する 。 3. command ( 品 が )( あ る 値 に ) 売 
れる , (尊敬 な ど に ) 値 する : The watch cozz7zg7z の eg a good price. その 
時 計 は よい 値 で 売れ た 。 4. deny 否定 する 。「 以 下 の こ と を 耕 定 する 」 
の 意 だ か ら , この 語 の あと の 節 は 否定 形 に な ら な いで , 表 定 形 が くる こと 
に 注意 。 s. minutes (s を 伴っ て ) 議 事 録 。minute( 不 可算 名 詞 ) 覚 え 
書き , 控え 。 6. mantle マン ト , 外 と う , 覆う も の 。 7. evil [ffvll 
(発音 に 注意 ) 悪 , 邪悪 , 災い , 不運 : the social evZ 社会 悪 , 売春 。 
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1. grain 殻 粒 ,( 集 合 的 に ) 穀 物 。 (あと に 出 て くる grain も 同じ 意義 で ), 
木目 , (木材 , 岩石 の ) 組 織 。 2.laumber (不可 算 名 詞 ) 製 材 挽 材 , 板 
材 。( 英 三 tmber) 3. shognate 将軍 職 , 幕府 。 日 本 語 の 「 将 軍 」 か ら 出 
た こと ば 。 4. theory 理論 , 理屈 , 学説 。 5. reduce (身体 , 体力 を ) 
弱く する , 奏 え させ る , … に 変形 する : His 則 ness 7egdzzce の him tO no- 
thing [skeleton]. 彼 は 病気 で 骨 と 上 度 ば か り に な っ て し まとう 37 る Ns 
ploom 花 が 咲く , 開花 する , 栄え る , 全盛 を 誇る ( flowish) 。 


75. 7777 7e7772 の 7272gS 


1. dumpling むし だ ん ご , (くだ も の 入り の ) プ ディ ング , 《 口 語 ) ず ん ぐ 
り し た 人 , 動物 。 2.onceuponatime 昔々 , ずっ と 昔 。 特 に お と ぎ 
話 の 最初 の 文句 と し て 使わ れる 。 3. scare お び え さ せる , お どろ か す : 
be scg7eg to death ぎょ っ と する 。 4. arms (s を 伴っ て ) 兵 器 , 武器 ( 三 
weapon)。arms が 戦争 用 武器 な の に 対し , weapon は 戦争 用 の 武器 に 限 
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る 。 2.』aborious 骨 の 折れ る , 入念 な , (人 が ) 勤 勉 な 。 3. 
assidluous 行き 届い た , (人 が ) 勤 免 な 。 4.grain 木目 , 石 目 , 気質 , 
殻 物 , wood of fine [coarse] gzgzz 木目 の 細か い [ 粗 い ] 木 材 。 s. om top 
of … に 加え て ( 三 in addition to, besides)。 6G。 subterfnge ご ま か し , 
策略 , 逃げ ロ 上 。 7. shamlow (人 物 , 考え な ど が ) 深 み の な い , 浅 薄 な , 
浅い 。 8. Kumakusu Minakata 南方 熊楠 (1867-1941)。 生 物 学者 , 人 
類 学 ・ 民 俗 学者 。 


70. 7e7zzse egz か の o/ Sez7 WPoz7/ の 


1.aSaturday might 不定 冠詞 a は 「 あ る 土曜 日 の 夜 」 で あっ て 「 特 定 の 土 
曜日 の 夜 」 で は な か っ た こと を 意味 する 。 2. a sight for sore eyes 見 
る も うれ し い [ 楽 し い ] も の , 珍客 。a feast for the eyes と いう 表現 も ある 。 
afeast は 「 ご ち そ う 」 の 意味 か ら 目 , 耳 な ど を 「 楽 し ませ る も の 」 を いう 。 

3. sneak alook at … を こっ そり 見 る , 盗み 見 る 。sneak 盗む , くす ね る , 
こっ そり 入れ る [出す ]。 4. therein そこ に , その 中 に , その 点 で 。 

3. the Milky Way 天の川 , 銀河 。 ギ リ シ ャ 神 話 で は Hermes (商業 ・ 
旅行 の 神 ) が 生ま れ て ま も な い 勇士 Hercules を 眠っ て いた Hera (結婚 ・ 
女性 の 女神 ) の 胸 へ 置い て お いた と ころ , 目 が 覚め た Hera が その 赤子 を 
いき な り 放 り 出 し た の で , 吸っ て いた 乳 が こ ぼれ て 天の川 に な っ た と い 
う 。 6. awe 虹 敬 。 恐 怖 と 尊敬 と 驚き の まじ っ た 感情 。 


77. 如 oz-Ygszz 万 cgey 


1. work out (計画 , 案 な ど を ) 考 え 出す , 案 出 する , 練り 上 げ る 。 2。 
draft 立案 する , 起草 する , 選抜 する 。 3. unilateraly 一 方 的 に 。 
の bilaterally 双方 で 4. exempt … を 免除 され た (from)。 一 rz. (義務 , 
責任 な ど を ) 免 除 す る (from )。 ヵ . exemption (… の ) 免 除 (from ), (所 得 税 
の ) 控除 額 。 s. oriented (… の ) 傾 向 を 持つ , … 志 向 の , … 優 先 の : 
male-ozzezzeg world 男性 志向 [優先 ] の 世界 。 e. enq up qoing 結局 
は … す る こと に な る 。 up は end を いく ら か 強め た も の 。 


72. 7e/zzce-777ee の eg egzyo ケ 


1. beauty 美人 , 美しい も の : The new car is a pegzy. その 新車 は す ば 
らし い 。 2. reminisce [reminis] 思い 出 に ふけ る 。- reminiscence 回 
想 , 追 憧 。 3. the mmost talented 最も 才能 ある 人 た ち 。「the 十 形容 詞 ・ 


は NOTES 
fm 


7. humble 控え 目 な , つつ まし い : a 7zzzz7e request 控え 目 な 要求 。 
8. lend [givel anearto … に 耳 を 貸す , 聞く 。 co taurnadeaf ear to … 
を 全く 聞こ うと し な い 。 


Z. 万 eyo7z の 7772775S oO/ 7o/e7 の 72C6 


1. appeal 訴え , 懇願 , ( 法 )》 控 訴 。 一 yz. (援助 , 同情 な ど を ) 求 め る , 

控訴 する 。 2. adverse 不利 な , 有害 な , 逆 の , 反対 の 。 一 な 
adversity 不運 , 不幸 な 出来 事 。 3.phon 音 の 強 さ の 単位 。 普 通 の 会 
話 は 60 ホ ン , 2 メー トル ほど 離れ た 電話 の ベル は 70 ホ ン , 自動 車 の 警笛 は 
90-115 ホ ン で ある 。 4. bedridden (病弱 や 老齢 で 長い 間 ) 寝 た きり 
の 。 S. hard of hearing 区 聴 の , 耳 が 遠い 。 6. extraterritorial 
治外法権 の 。extra は 「… の 範囲 外 」 の 意 の 接頭 辞 : ex な gmarital relations 
婚 外 交渉 。 7. bring (a) suit 訴訟 を 起こ す (against): yz. sue 告訴 する 。 


@. Spzzzg Woge- 刀 ze の が ezszye 


1. offensive 攻勢 : the spring (labor) o が ezsre 春闘 。 2.camn この 
後に hike wages が 続く が , should の 後に も で て くる の で 省略 し た も 
の 。 3. blew his horn 原文 の 「 笛 を 鳴ら し た 」 を 訳し た も の だ が , 英語 
で p/ow one's own horn と 言え ば 「 自 画 自賛 する 」, 「 ほ ら を 吹く 」 の 意 が 
ある 。horn は 角笛 ホル ン 。 We have piped unto you and ye have not 
danced. 笛吹 けど も 踊ら ず 。 4. Japan Chamaber of Comnmerce and 
Indnustry. 日 本 商工 会 議 所 。 全 国 に 約 475 の 商工 会 議 所 が ある が , 東京 に 
ある 日 本 商工 会 議 所 は その 中 央 機関 政府 や 国会 へ の 建議 , 技能 検定 , 見 
本 市 や 博覧 会 の 開催 な ど を 主 な 事業 と し て いる 。 5. Japan Federatiomn 
of Employers* Associations 日 本 経営 者 団体 連盟 (日 経 連 )。 経 団 連 が 主 
と し て 経済 問題 の 分 野 で 活動 する の に 対し て , 労働 問題 に つい て 資本 家 側 
の 団結 を は か り 対 策 を 協議 する 全国 的 な 経営 者 団体 。 6. Tertiary 
Industries 第 三次 産業 。 農 業 , 林業 , 水産 業 , 牧畜 業 の 第 一 次 産業 , 鉱 
業 , 製造 工業 , 建設 業 の 第 二 次 産業 に 対し て それ 以外 の 運輸 , 通信 , 電気 , 
ガス , 水道 , 金融 , サー ビス 業 な ど を 第 三次 産業 と いう 。 


の . We7y 77z の o77727 7 の 67CO の が 


1. Shunkei lacquer ware 春 慶 塗 の 漆器 。 春 慶 塗 は , 飛騨 春 慶び が と くに 
有名 だ が , 他 に 秋田 の 能代 春 慶 , 茨城 の 栗野 春 慶 , 長野 の 木曽 春 戻 が あ 
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イプ. 如 e/ZyZ7zg Sc7Zo/Z7s/7z7 の ys 


1. Third World 第 3 世界 。 発展 途 上 国 。 中 国 の 郭 小平 氏 が 副 首 相 時 代 
に 国連 資源 総会 (1974 年 ) で 明らか に し た も の で , 第 1 世界 は 二 つ の 超大 国 
( 米 ン ), 第 2 世界 は 第 1, 3 世界 の 中 間 に あ る 諸国 を 指す 。 2. 
assassinate 暗殺 する 。 一 assassin 暗殺 者 。1090-1272 年 に 十字 軍 戦 士 の 
暗殺 の た め ペ ル シ ャ で 活躍 し た イス ラム 教徒 の 一 派 を 指し て いた と ころ か 
ら 出 た こと ば 。 3.miqaleman 仲介 者 , 媒介 者 , 仲人 。 4. 
concerned 心配 し た , 気づか っ て いる 。 5S5. aqdress (仕事 な ど に ) 着 
手 す る 。 6. royalty 特許 権 使用 料 。 印税 , 脚本 上 演 料 。 7.fuaml- 
fiedged 一 人 前 に な っ た , 資格 十分 の , ( 鳥 の ) 羽 根 が 十分 に 生え そろ っ 
た : a 477-77e2geg engineer 立派 な 技師 。opp. unfledged 未熟 な 。 8. 
from generation to generation 世代 か ら 世 代 へ 。from .…to .… と 「 前 置 
詞 十 名 詞 十 前 置 詞 士 名 詞 」 の 型 で は 定冠詞 は 省略 され る : 方 ozz beginning 
7o end 初め か ら 終 わり まで 。 


$. Ce77y 婦 /osso7z 7o7/ 


1. close by … の すぐ 近く に 。 by は gg. そば に ( テ near)。 2. click 
… を か ちり と いわ せる 。 擬 声 語 か ら 。 3. qroop [dru:p] ( 木 の 枝 な ど が ) 
し だ れる , (意気 が ) 消 沈 する ( 三 lose spirit) : 三 Plants groop from 
drought. 植物 が 日 照り で し お れる 。 4. far from … ご ころ で は な く , 

… に は 程遠く : gz 方 oz it! そん な こと は 断じて な い 。 Ss. qye … を 染 
め る 。「dye 十 目 的 語 十 補 語 」 の 型 を と る の で , be dyed the color of .… 
と な る 。 6. bud 芽 , つぼ み , 未成 熟 の 人 ( 物 ): in [the] bud つぼ み を 
持っ て いる 。 7. intricate 入り 組ん だ , 複雑 な 。 8.pen つづ る ,( 作 
品 を ) 書 く : エ pezzeg down what he said. 彼 の いっ た ここ と を 書き 留め た 。 


6. o7ze7275 zcg7 が oO7。 ozz7zc7/ 


1. inclnded include の 過去 分 詞 形 で , are の あと が 主語 に な る 。 2. 
pully [beli] 弱い 者 いじ め , いじ め る こと 。 3. government 政府 (= 
administration)。「 行 政 を 担当 する 役所 」 の こと 。 34. cram 詰め 込み , 
充満 (口語) 一夜 づけ の 勉強 。 5. blank power of attorney 白紙 委任 
状 。 power of attorney (委任 状 に 基づく ) 代 理 権 , 委任 状 。blank 白紙 の , 
記入 し て いな い 。c が 7 carte blanche [kt blG:nj] 白紙 委任 状 。 フ ラン ス 語 。 
し ゃ れ た だ た いい 方 の 時 に 使う 。 6. panq … を 結合 させ る , 団結 きせ る 。 


7. og の の 7 万 ces 7 の ル g7z7 の 77ces 


1. rabbit hutch うさ ぎ 小 屋 。「 日 本 人 は うさ ぎ 小 屋 と た いし て 変わ ら な 
い 住宅 に 住む , 働き きち が い 」 と 欧州 共同 体 に きめ つけ られ て か ら 有 名 に 
な っ た こと ば 。 2. asfar as .…is concerned … に 関し て は 。 concern 
(再帰 用 法 ま た は 受身 形 で ) … に 関係 が ある 。- 3. apparently 外見 上 は , 
見 か け は 。apparent の 第 1 義 が 「 明 白 な 」 で ある の に 対し , apparently は 
「-… ら し い 」 が 第 1 義 に な っ て いる 。 4.intheeyes of … の 目 か ら み れ 
ば 。 5S.translate … を 一 に 換え る 。 ( 三 convert)。 6. adjacent 
[sdseis(s)nt] 隣接 し た 。 7. tantamountto (価値 。 力 な ど が )… に 等 
し い ( 三 equal to)。 8. service andl techmology indiuStries サー ビス , 
技術 産業 。 原 文 は 「 都 市 型 産業 」 に な っ て いる も の を , 意味 を と っ て この よ 
うに 訳し て ある 。 9. trumpcard (トラ ンプ の ) 切 り 札 , 奥の手 。card 
は 省略 し て も 同じ 。 


2. 27ze7z7277O7zS の / 77ze 4ge の 


1. savings 貯金 。 常 に s を 伴う : sevzzgs account 貯金 口座 。 2. cut 
pack (生産 な ど を) 削る (ー reduce)。 3. timedeposit 定期 預金 。 
checking account 当座 預金 。 4. rent 家賃 , 間 代 , 使用 料 。 5. the 
year 2000 紀元 2000 年 。 年 号 を 表す こと を は っ きり させ る た め , 特に 
the year を つけ る 習慣 が ある 。 6. supplement 補う , 補足 する 。 名 詞 
も 同じ つづ り 。 7. 』ongevity [landseviti] 長命 , 長寿 : 7/ozgevzy pay 
年 功 加 俸 。 


3. CZec ん ez ん og7zS 7 の 777 の の Z726S 


1. official development aid [assistance] 政府 開発 援助 。 先 進 国 の 政府 機 
関 に よる 発展 途上 国 あ る い は 国際 機関 へ の 援助 。 一般に ODA と 略す 。 
cprivate aid 民間 援助 。 2. wteer 口 に 出し て いう , 話す 。 行 為 を 強 
調 す る 。c7 speak 話す こと を 意味 する 広義 の 語 。say 単に 発音 する , ま 
た は speak し て , ある 内 容 を 伝え る 。 3. nkewarmm [1G:kw3:zm] な ま 
ぬる い , いい 加減 な 。 4.exert 努力 する , ( 力 , 知力 な ど を ) 出 す , 用 
いる 。 S. all-out 総力 を あげ た , 完全 な 。 6. hold back … を 引き 
止め る , 抑止 する (= refrain), … を いわ ず に お く , 隠す 。 7. at 
loggerheads [with] [… と ] い い 争 っ て , けん か し て 。 の が: fall to logger- 
heads な ぐり 合い を 始め る 。 
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